L S Vygotsky Psychology of Art Analiza reacției estetice Editura Moscova a AST UDC BBK B Vygotsky, LevSemenovich B Psihologia artei Analiza reacției estetice / L S vygotsky - Moscova: AST Publishing, p :Ill - (Secretele științei) ISBN - - - - (AST Publishing LLC) Lev Vygotsky a apărat o disertație desprepsihologia artei încă din , dar cartea WAVE Light doar în , la de ani după ce autorul nu a devenit autor Înurmătorii de ani, lucrarea a fost transferată în limbile maghiare, japoneze, engleze, spaniole, italiene, române,germane și cehe: specialiștii din întreaga lume au apreciat originalitatea și natura atemporală a studiului „Psihologiaartei” este o încercare de a realiza o altă linie în primul rând creativitate literară, linia de punctaj și de areprezenta doar un aspect interesant Acesta denotă mișcarea sufletului observatorului ca răspuns la mesajul autorului,ca reacție la sistemul de imagini, semiotica unei opere de artă Textul monografiei este interpretat de cea de -a cinceaediție, care a fost redusă cu originalul Comentariul lui Vyacheslav vsevolodovici Ivanov este dat în volumul în care afost publicat pentru prima dată în a doua ediție UDC BBK ISBN - - - - (LLC "Editura AST") ©Comentariu Vyach Soare Ivanov, © Design Editura AST, nimeni nu a arătat niciodată limitele a ceea ce corpulnostru este capabil de dar, spun ei, doar din legile naturii, deoarece este considerat exclusiv ca fiind corporal,ar fi imposibil să derivăm cauzele de clădiri arhitecturale, lucrări de pictură și cea care produce doar artă umană;Iarcorpul uman nu ar putea construi niciun templu dacă nu ar fi determinat și nu ghidat de suflet Dar am arătat deja că nuștiu de ce este capabil corpul și de ce poate fi scos din singura considerație a naturii sale BenedictSpinoza Etică, h W, Teorema , Scholia Prefața din această carte a apărut ca urmare a unui număr de lucrări mici și maimult sau mai puțin mari în domeniul artei și psihologiei Trei studii literare - despre Krylov, despre Hamlet șicompoziția romanelor - au constituit baza testelor mele, precum și o serie de articole și note de reviste Aici, doarrezultate scurte, eseuri, rapoarte totale ale acestor lucrări sunt prezentate în capitolele relevante, deoarece esteimposibil să se ofere o analiză exhaustivă a lui Hamlet într -un capitol, acest lucru trebuie dedicat unei cărțiseparate Căutarea limitelor subțiri ale subiectivității a determinat în egală măsură soarta istoriei artei rusești și apsihologiei rusești de -a lungul anilor Această tendință spre obiectivism, spre cunoștințe naturale din punct de vederenaturalist în ambele domenii, a creat o carte reală Pe de o parte, istoria artei începe din ce în ce mai mult să aibănevoie de justificări psihologice Pe de altă parte, psihologia, încercând să explice comportamentul în ansamblu, nupoate decât gravitează la probleme complexe ale reacției estetice Dacă atașați aici schimbarea pe care o experimenteazăambele științe, criza obiectivismului cu care sunt capturate - aceasta va fi determinată până la sfârșitul subiectuluinostru De fapt, în mod conștient sau inconștient istoria artei tradiționale, la baza propriei sale premise psihologice,dar vechea psihologie populară a încetat să se satisfacă din două motive: în primul rând, a fost potrivit să mănânce totfelul de subiecte tipărite: „Cronică „Din Gorky pentru - despre noul teatru, despre romanele lui Bely, despreMerezhkovsky, V Ivanov și alții: în„ Viața artelor ”pentru ;Despre Shakespeare - „Viața nouă” pentru ;DespreAichenwald- „New Way” pentru - L S Vygotsky Psihologia artei vizualelor în estetică, dar tendințeleobiective au nevoie de premise obiective;În al doilea rând, există o nouă psihologie și reconstruiește fundamentultuturor așa-numitelor „științe ale spiritului” Sarcina studiului nostru a fost revizuirea psihologiei tradiționale aartei și o încercare de a contura un nou domeniu de cercetare pentru psihologia obiectivă - de a prezenta o problemă, dea da o metodă și principiul explicativ psihologic de bază și nimic mai mult Apelând la carte „Psihologia artei”, autorulnu a vrut să spună că cartea va primi un sistem de întrebare, a fost prezentată o gamă completă de probleme și factori,cum ar fi, de exemplu, în lucrarea de trei volume a lui Yevlakhov „Introducere la filozofia creativității artistice” Scopul nostru a fost semnificativ diferit: nu un sistem, ci un program, nu întreaga gamă de probleme, ci problema sacentrală pe care am avut -o în minte și am urmărit -o ca obiectiv Prin urmare, lăsăm la o parte disputa desprepsihologism în estetică și granițele care împărtășesc estetica și istoria artei pure Împreună cu Lippis, credem că„estetica poate fi definită ca o disciplină a psihologiei aplicate” Cu toate acestea, nicăieri nu a pus aceastăîntrebare în ansamblu, conținut cu protecție Legalitatea metodologică și fundamentală a considerației psihologice a artei, împreună cu toate celelalte, indicândimportanța sa esențială , ​​căutând locul său în sistemul științei marxiste a artei Aici, poziția bine cunoscută amarxismului ne -a servit cu firul ghidant potrivit căruia considerația sociologică a artei nu anulează estetica, ci,dimpotrivă, deschisă larg ușile în fața ei și o implică ca adăugare, potrivit Plekhanov Discuția estetică a artei,întrucât dorește să nu se spargă cu sociologia marxistă, trebuie cu siguranță justificată din punct de vedere socialpsihologic Se poate arăta cu ușurință că acei istorici de artă care își delimitează pe bună dreptate zona lor deestetică introduc inevitabil axiome psihologice non -critice, arbitrare și cutremurătoare în dezvoltarea conceptelor șiproblemelor de bază Îi împărtășim ochii cu utilitatea că arta depășește temele și chiar are principiile din cf :Evlakhov A M Introducere în filozofia creației artistice T , Rostov-on-Don, Autorul încheie considerareafiecărui sistem și încheie fiecare dintre cele șase capitole ale volumului său cu o clemă și o ieșire: „Necesitatea unorcondiții estetice și psihologice” Prefața este -bită a valorilor estetice caracteristici, dar că începe în elementulestetic, fără a se dizolva până la sfârșit Și, prin urmare, este clar pentru noi că psihologia artei ar trebui să fielegată de estetică, fără a pierde din vedere limitele care separă o zonă de alta Trebuie să spun că în domeniul noiiistorii artei și în domeniul noii psihologii, dezvoltarea conceptelor de bază, principiile fundamentale sunt încă încurs, sunt făcuți primii pași De aceea, munca care apare în încrucișarea dintre aceste două științe, munca care vrea săvorbească despre faptele obiective ale artei, este sortită să fie sortită să rămână în așteptarea problemei, fără apătrunde adânc, fără a acoperi o mulțime de păduchi Am vrut doar să dezvoltăm originalitatea punctului de vederepsihologic asupra artei și să contureze ideea centrală, metodele de dezvoltare și conținutul problemei Dacă o psihologieobiectivă a artei apare la intersecția acestor trei gânduri, adevărata lucrare va fi bobul de muștar din care vacrește Ideea centrală a psihologiei artei, considerăm recunoașterea depășirii materialului printr -o formă artisticăsau, aceeași, recunoașterea artei prin tehnica socială a sentimentului Prin metoda de studiere a acestei probleme,considerăm metoda obiectiv-analitică emanată de analiza Art pentru a ajunge la sinteza psihologică-metoda de analiză asistemelor artistice ale iritantilor Împreună cu Gennecen, privim opera de artă ca „o combinație de semne estetice carevizează stârnirea de emoții la oameni” și încercăm să recreăm emoțiile corespunzătoare pe baza analizei acestorsemne Dar diferența dintre metoda noastră și etnopsihologic este că nu interpretăm aceste semne ca o manifestare aorganizației spirituale a autorului sau a cititorilor săi Nu concluzionăm prin artă despre psihologia autorului sau acititorilor săi, deoarece știm că acest lucru nu se poate face pe baza interpretării semnelor Metodă similarărecreează Psihologia Freud a lui Wit în cartea sa „Wit și atitudinea ei față de inconștient” (Modern Problem M , ) O metodă similară se bazează și pe studiul prof f Ritmul Zelinsky al vorbirii artistice - de la o analiză a formeila reconstrucția psihologiei impersonale a acestei forme A se vedea: Zelinsky F Ritmica vorbirii artistice șifundamentele sale psihologice („Știri, psihologie”, , numărul , ), unde este dat un rezumat psihologic alrezultatelor L S Vygotsky Psihologia artei, încercăm să studiem psihologia pură și impersonală a artei, indiferentde autor și cititor, explorând doar forma și materialul artei Să explicăm: Pentru o fabulă a lui Krylov, nu îi vomrestabili niciodată psihologia;Psihologia cititorilor săi a fost diferită - la oamenii din secolele XIX și XX și chiarîn diferite grupuri, clase, vârste, fețe Dar putem, analizând fabula, să dezvăluim legea psihologică care se bazează peea, mecanismul prin care acționează și numim această psihologie de fabulă De fapt, această lege și acest mecanism nu auacționat nicăieri în forma lor pură, ci au fost complicate de o serie de fenomene și procese în care au căzut;Dar avem,de asemenea, dreptul de a elimina psihologia fabulelor din acțiunea sa specifică, deoarece psihologul elimină o reacțiepură, senzorială sau motorie, alegere sau distincție și studiază ca una impersonală În cele din urmă, vedem conținutulproblemei că psihologia teoretică și aplicată a artei dezvăluie toate acele mecanisme care conduc arta și împreună cusociologia artei ar da o bază pentru toate științele speciale ale artei Sarcina prezentului Lucrarea este semnificativ sintetică Mül-Ler-Freyenfels a spus foarte corect că psihologul artei seamănă cu un biologcare știe să facă o analiză completă a materiei vii, a pus-o în componente, dar nu știe să recreeze întregul din acestepărți și să descopere legile din Acest întreg O serie de lucrări sunt angajate într -o analiză atât de sistematică apsihologiei artei, dar nu știu opera care ar stabili și rezolvă în mod obiectiv problema sintezei psihologice a artei Înacest sens, mi se pare, o adevărată încercare face un nou pas și îndrăznește să introducă câteva gânduri noi care încănu au fost exprimate în domeniul discuției științifice Acest lucru este nou, pe care autorul îl consideră că îi aparțineîn carte, desigur, trebuie testat și criticat, pentru a testa cu gândirea și faptele Cu toate acestea, i se pare dejaautorului atât de fiabil și matur încât îndrăznește să exprime acest lucru în această carte Tendința generală a acesteilucrări a fost dorința de sobrietate științifică în psihologia artei, cel mai speculativ și mistic domeniu alpsihologiei Gândul meu a fost compus sub semnul cuvintelor lui Spinoza, prezentat în epigraf și după el a încercat să nuse dedice surprinzător, să nu râdă, să nu plângă - ci să înțeleagă Capitolul Problema psihologică a artei „Estetica desus” și „estetica de jos” - Teoria marxistă a artei și psihologiei - Psihologia socială și individuală a artei -Psihologia subiectivă și obiectivă a artei - Metoda analitică obiectivă - Sarcinile și planul cărții Dacă numiți bazinulhidrografic care împarte tot cursul esteticii moderne în două direcții mari, va trebui să numiți psihologie Două domeniide estetică modernă - psihologică și non -sol - acoperă aproape tot ceea ce trăiește în această știință Fechner adistins foarte mult ambele aceste direcții, numind o „estetică de sus” și cealaltă - „estetică de jos” Se poate părea cuușurință că nu este vorba doar despre două domenii ale științei unificate, ci și în ceea ce privește crearea a douădiscipline independente, care au fiecare subiect special și propria lor metodă de studiu special În timp ce esteticacontinuă să fie știința speculativă, în mare parte, altele, precum O Kyulpe, sunt înclinați să afirme că „în prezent,estetica este în stadiul de tranziție Metoda speculativă a idealismului poștal a fost aproape complet stânga Unstudiu empiric este sub influența psihologiei Doctrina comportamentului estetic (Verhalten) \ adică despregeneralul este foarte curios că psihologii germani vorbesc despre comportamentul estetic și nu despre plăcere Evitămacest termen care încă nu poate, odată cu dezvoltarea modernă a psihologiei obiective, justificată de problemapsihologică reală a Art , care acoperă și pătrunde în întreaga persoană și are punctul său de plecare și focalizareaimpresiei estetice estetica ar trebui luată în considerare ca psihologie a plăcerii estetice și a creației artistice”( , p ) Folkelt este de aceeași opinie: „Obiectul estetic își dobândește caracterul specific estetic doar prinpercepția, sentimentul și imaginația subiectului perceput” ( , p ) Recent, cercetătorii ca Veselovsky ( , p )au început să se aplece spre psihologism Și gândul general a fost destul de corect exprimat prin cuvintele Folkelt:„Psihologia ar trebui pusă în temelia esteticii” ( , p ) „ Cea mai apropiată, cea mai importantă sarcină aesteticii nu este în prezent construcții metafizice, ci o analiză psihologică detaliată și subtilă a artei” ( , p ) Opinia opusă a fost susținută de toți atât de puternici în ultimul deceniu în filozofia germană a Turchului aptip-Sishologic, al cărui rezumat general poate fi găsit în articolul G Spet (vezi ) Disputa dintre susținătorii unuia șialt punct de vedere a fost realizată în principal cu ajutorul argumentelor negative Fiecare idee a fost protejată deslăbiciunea opusă, iar steagura minuțioasă a unuia și a celuilalt direcție a făcut ca această dispută să fie prelungităși să întârzie rezoluția sa practică Estetica de sus și -a scos legile și dovezile din „natura sufletului”, dincondițiile preliminare metafizice sau construcții speculative În același timp, ea a funcționat pe estetică ca ocategorie specială de a fi, și chiar psihologi atât de mari precum Lippa nu au evitat această soartă comună În acestmoment, estetica de jos, transformându -se într -o serie de experimente extrem de primitive, s -a dedicat completclarificării celor mai elementare relații estetice și a fost neputincioasă să crească cel puțin unele dintre acestefapte primare și, în esență, nu a spus fapte Astfel, o criză profundă atât în ​​una, cât și în alt industrie a devenitun conținut Cu toate acestea, este semnificativ și faptul că atunci când psihologii încă vorbesc despre plăcere,înseamnă comportament, asociat cu obiectul artei ca iritant (Kyulpe, Müller-Freyenfels etc ) L S Vygotsky Psihologia artei pentru acunoaște mai clar și mai clar și mulți autori au început să recunoască conținutul și natura acestei crize ca o criză amult mai general decât o criză a mișcărilor individuale Premisele inițiale ale ambelor domenii, fundamental științificepentru studiu și metodele sale, s -au dovedit a fi false Acest lucru a devenit complet clar atunci când criza a izbucnitîn psihologia empirică în întregime, pe de o parte, și în filozofia idealistă germană din ultimele decenii - pe de altăparte Calea de ieșire din acest impas nu poate fi decât în ​​schimbarea fundamentală a principiilor de bază alestudiului, o setare complet nouă a sarcinilor, la alegerea noilor metode În domeniul esteticii de sus, conștiințanecesității unei baze sociologice și istorice pentru construirea oricărei teorii estetice începe să stabilească din ceîn ce mai puternic Ideea că arta poate deveni mai clar să înceapă să recunoască subiectul studiului științific numaiatunci când va fi considerată una dintre funcțiile de viață ale societății într -o legătură inseparabilă cu toatecelelalte domenii ale vieții sociale, în condiționalitatea sa istorică specifică Din direcțiile sociologice ale teorieiartei tuturor, teoria materialismului istoric este mai consistentă și mai departe, ceea ce încearcă să construiască oconsiderație științifică a artei pe baza acelorași principii care sunt folosite pentru a studia toate formele șifenomenele viata publica Din acest punct de vedere, arta este de obicei considerată una dintre formele de ideologie careapare, ca toate celelalte forme, ca o suprastructură pe baza relațiilor economice și de producție Și este absolut clarcă, din moment ce estetica de jos a fost întotdeauna estetică empirică și pozitivă - teoria marxistă a artei descoperătendințe evidente de a reduce estetica teoretică la psihologie Pentru Lunacharsky, estetica este doar una dintreramurile psihologiei „Cu toate acestea, ar fi superficial să susținem că arta nu are propria lege a dezvoltării Fluxulde apă este determinat de canal și de malurile sale: este fie răspândit cu un iaz mort, apoi se străduiește într -uncurs calm, apoi ezită și spumă pe un pat stâncos, cade cu cascade, viraj la dreapta sau la stânga, chiar brusc seîndoaie înapoi, problema psihologică a Art , dar, oricât de clar este clar că cursul fluxului este determinat denevoia de fier de condiții externe, cu toate acestea, esența sa este determinată de legile hidrodinamicii, legi pe carenu le putem cunoaște din extern Condiții de curgere, dar numai din cunoștința cu apa în sine ”( , p - ) Pentruaceastă teorie, bazinul hidrografic, care anterior a separat estetica de sus de mai sus de estetică de jos, trece acumprintr -o altă linie: acum separă sociologia artei de psihologia artei, indicând fiecare dintre aceste zone propriul săupunct de vedere special din același subiect de cercetare Distinge clar ambele puncte de vedere ale Plekhanovului înstudiile lor despre artă, ceea ce indică faptul că mecanismele psihologice care determină comportamentul estetic al uneipersoane sunt determinate de cauzele ordinii sociologice în acțiunea lor Din aceasta este clar că studiul acțiuniiacestor mecanisme este subiectul psihologiei, în timp ce studiul condiționalității lor este subiectul cercetăriisociologice „Natura omului face ceea ce poate avea gusturi și concepte estetice Condițiile care îl înconjoară determinătranziția acestei posibilități în realitate;Ei explică faptul că această persoană publică, adică această societate,acest popor, această clasă, are exact aceste gusturi și concepte estetice, și nu alții ”( , p ) Deci, îndiferite epoci ale dezvoltării sociale, o persoană primește diferite impresii, pentru că o privește din diverse punctede vedere Acțiunea legilor generale ale naturii psihologice a omului nu se oprește, desigur, în niciuna dintre acesteepoci Dar, întrucât în ​​diferite epoci „nu același material se încadrează în capetele umane, nu este surprinzătorfaptul că rezultatele procesării sale nu sunt deloc la fel” ( , p ) „ Ce măsură pot servi legile psihologice ca oexplicație a istoriei ideologiei în general și a istoriei artei în special?În psihologia oamenilor din secolulXVII Începutul antitezei a jucat același rol ca în psihologia contemporanilor noștri De ce gusturile noastre esteticesunt opuse gusturilor oamenilor din secolul XVII?Pentru că suntem într -o poziție complet diferită Prin urmare, ajungemla concluzia deja de noi: Natura psihologică a omului face ceea ce poate avea L S Vygotsky Psihologia conceptelorestetice de artă și că Darwino începutul antitezei (Gegeus Leo „contradicție”) joacă extrem de important, înainte pânăacum Un rol insuficient evaluat în mecanismul acestor concepte Dar de ce această persoană publică are exact acestea, și nualte gusturi;De ce îi plac acestea, și nu alte obiecte - depinde de condițiile înconjurătoare ”( , p ) Nimeni nueste la fel de clar cum Plekhanov a explicat necesitatea teoretică și metodologică a cercetării psihologice pentruteoria marxistă a artei Potrivit Plekhanov, „toate ideologiile au o rădăcină comună: psihologia acestei epoci” ( , p ) Pe exemplul lui Hugo, Berlio și Delacrois, el arată cum romantismul psihologic al epocii a dat naștere la trei zoneeterogene care pictează, poezie și muzică-trei diferite forme de romantism ideologic ( , din - ) În formula propusăde Plekhanov pentru a exprima relația bazei și suprastructurii, distingem între cinci momente consecutive: ) stareaforțelor productive; ) relații economice; ) sistem socio-politic; ) psihicul unei persoane publice; ) diverse ideologiicare reflectă proprietățile acestui psihic ( , p ) Astfel, psihicul unei persoane publice este văzut ca subsolulgeneral al tuturor ideologiilor din această epocă, inclusiv al artei Astfel, se recunoaște că arta este în viitorulapropiat determinat și determinat de psihicul unei persoane publice Astfel, pe site -ul dușmăniei anterioare, găsimreconcilierea planificării și coordonarea zonelor psihologice și antipsihologice din estetică, demarcația dintre ele astudiului domeniului cercetării bazate pe sociologia marxistă Acest sistem de sociologie-filozofia materialismuluiistoric-este cel mai puțin înclinat, desigur, să explice orice din psihicul unei persoane ca din motivul final Dar, înaceeași măsură, nu este înclinat să respingă sau să ignore acest psihic și importanța studiului său ca mecanism demediere, cu ajutorul căruia relațiile economice și sistemul socio-politic creează această sau acea ideologie În studiuloricăror forme de artă complexe, această teorie insistă pozitiv asupra necesității de a studia problema psihologică aartei Hika, deoarece distanța dintre relațiile economice și forma ideologică devine din ce în ce mai mult, iar artanu mai poate fi explicată direct din relațiile economice Acest lucru are în minte Plekhanov atunci când compară dansulfemeilor australiene și menitul secolului XVIII „Pentru a înțelege dansul nativului, este suficient să știm ce rol joacăcolecția de rădăcini ale plantelor sălbatice din viața tribului australian Și pentru a înțelege, spune, MENET,cunoașterea economiei Franței din secolul al XVIII -lea nu este complet suficientă Aici trebuie să ne ocupăm de un danscare exprimă psihologia clasei neproductive Prin urmare, „factorul” economic este inferior locului psihologic deaici Dar nu uitați că însăși aspectul claselor neproductive în societate este un produs al dezvoltării sale economice”( , p ) Astfel, considerația marxistă a artei, în special în formele sale complexe, trebuie să includă și studiulacțiunii psihofiziologice a unei opere de Art Subiectul unui studiu sociologic poate fi fie ideologie în sine, fiedependența sa de anumite forme de dezvoltare socială, dar un studiu sociologic în sine, care nu este finalizat decercetarea psihologică, nu va putea dezvălui motivul cel mai apropiat pentru ideologie - psihicul a unei persoanepublice Este extrem de important și esențial să se stabilească o graniță metodologică între ambele puncte de vederepentru a afla diferența care distinge psihologia de ideologie Această diferență, potrivit lui Bukharin, este doar pe oscară „În formula propusă de Plekhanov pentru a exprima relația dintre baza și suprastructura, distingem între cincimomente, care sunt determinate secvențial de anterior și determinarea lor ulterioară Avem: ) Starea forțelorproductive, ) Relații economice, ) Sistemul socio-politic, ) Psihicul mecanismelor sociale publice din tehnicanoastră nu anulați acțiunile biologice și nu le ia locurile, ci Forțați-i să acționeze într-o direcție binecunoscută,să-i subordoneze ei înșiși ei înșiși, la fel cum mecanismele biologice nu anulează legile mecanicii și nu le ia, ci lesubjurează singuri Social este construit în corpul nostru peste biologic, ca biologic peste mecanic L S VygotskyPsihologia artei umane, ) diverse ideologii care reflectă proprietățile acestui psihic Astfel, vedem că rădăcinagenerală a tuturor ideologiilor este psihicul unei persoane publice Care este diferența sa față de ideologie?"Diferența, potrivit lui Bukharin, este doar pe o scară Același psihic, aceleași fenomene, „dar la scara lor publică, senumesc psihologie publică Diferența dintre public (sau, așa cum se spune altfel, „colectiv” sau „social”) Psihologia din ideologie se află în gradul de sistematizare "Și mai departe: „Psihologia publică este un rezervorpentru ideologie Poate fi comparată cu soluția de sare, din care cristalele de ideologie sunt foarte asediate cesistematizează ideologia?Sistematizează ceea ce este puțin sau nu este deloc sistematizat, adică psihologiasocială Ideologia este cheagurile psihologiei sociale ” Din acest punct de vedere, acest rol special devine complet deînțeles, care se încadrează în ponderea artei ca o formă ideologică complet specială, care se ocupă de o zonă completparticulară a psihicului uman Și dacă vrem să aflăm exact această originalitate a artei, ceea ce îi distinge pe el șiacțiunile sale de toate celelalte forme ideologice - inevitabil avem nevoie de analiză psihologică Chestia este că artasistematizează sfera foarte specială a psihicului unei persoane publice - și anume sfera sentimentelor sale Și deșitoate sferele psihicului sunt aceleași cauze care le -au oferit, dar, acționând prin Verhaltensweisen mentale diferite,acestea provoacă forme ideologice diferite Acest lucru îl înțelege din nou pe Bukharin bine când contrastează artaștiinței „Vedem”, spune Bukharin, „că știința sistematizează gândurile oamenilor, le pune în ordine, le curăță, leeliberează de contradicții, de resturi de cunoștințe și de șocuri coase un voal întreg de teorii și sistemeștiințifice Dar o persoană publică nu numai că se gândește, el simte și el: suferă, se bucură, își dorește, se bucură,se înrăutățește, se răsfăță în disperare, etc ;Sentimentele sale pot fi infinit de complexe și subțiri, experiențelesale mentale pot fi reglate la una sau alta furculiță de reglare Arta și sistematizează aceste teorie a estului mat )întrucât este destul de corect corect determinat de L Tolstoi, „un mijloc de infecție emoțională” În același timp, estefoarte ușor să găsești un „model complex și confuz” de dependențe de artă de structura economică și alte adaugă-ons „Legile imanente” ale artei sunt doar „cealaltă parte a dezvoltării sociale”; complicația vieții schimbă „natura”psihofiziologică a omului, adică legile psihofiziologice ale percepției artei ” Astfel, dușmănia anterioară esteînlocuită de unirea a două direcții în estetică și fiecare dintre ele primește sens doar în sistemul filosoficgeneral Dacă reforma esteticii de sus este mai mult sau mai puțin clară în contururile sale generale și este programatăîntr -o serie de lucrări, în orice caz, într -o asemenea măsură, ceea ce permite dezvoltarea ulterioară a acestorprobleme în spiritul materialismului istoric, atunci atunci În domeniul adiacent al studiului psihologic al artei,situația este complet diferită O serie de astfel de dificultăți și întrebări apar deloc necunoscute de metodologiaanterioară a esteticii psihologice Și cea mai semnificativă dintre aceste noi dificultăți este problema distincțieidintre psihologia socială și individuală în studiul problemelor de artă Este destul de evident că punctul de vedereanterior, care nu a permis îndoieli cu privire la demarcația acestor două puncte de vedere psihologice, ar trebui să fieacum supus unei revizuiri minuțioase Mi se pare că ideea obișnuită a subiectului și materialului psihologiei sociale vafi incorectă chiar la rădăcină atunci când o verificați dintr -un nou punct de vedere De fapt, punctul de vedere alpsihologiei sociale sau psihologiei popoarelor, așa cum a înțeles -o Wundt, a ales limba, miturile, obiceiurile, arta,sistemele religioase, normele legale și morale cu subiectul studiului ei Este destul de clar că, din punctul de vedere,doar, aceasta nu este totul psihologie: acestea sunt cheaguri de ideologie, cristale Sarcina psihologiei este de astudia soluția în sine, cel mai social psihic și nu ideologie Limbaj, obiceiuri, mituri - Acesta este tot rezultatulactivității sociale BID în același loc, p L S Vygotsky Psihologia artei psihicului, nu procesul său Prinurmare, atunci când psihologia socială este angajată în aceste subiecte, înlocuiește psihologia cu ideologie Esteevident că principala condiție prealabilă pentru psihologia socială anterioară și reflexologia colectivă emergentăemergentă, ca și cum psihologia unui individ nu este potrivită pentru înțelegerea psihologiei sociale, va fi zguduită denoile presupuneri metodologice Bekhterev susține: „ este evident că psihologia indivizilor nu este potrivită pentruînțelegerea mișcărilor sociale ” ( , p ) În același punct de vedere sunt alți psihologi sociali ca Mc Dagall,Lebon, Freud și alții, considerând psihicul social ca ceva secundar care apare din partea individului Se presupune căexistă un psihic individual special și apoi din Interacțiunile acestor psihologii individuale apar colective, comune pentru toți acești indivizi Psihologia socială înacest caz apare ca psihologia unei personalitate colectivă, în modul în care mulțimea se adună de la indivizi, deși arepropria sa psihologie calală Astfel, psihologia socială nemarxistă înțelege social nepoliticos empiric, cu siguranță cao mulțime, ca un colectiv, ca o atitudine față de alți oameni Societatea este înțeleasă ca unificare a oamenilor, ca ocondiție suplimentară pentru activitatea unei persoane Acești psihologi nu permit gândul că, în mișcarea cea mai intimă,personală a gândirii, a sentimentelor, etc Psihicul unui individ este încă social și social determinat social Estefoarte ușor să arătăm că psihicul unui individ este tocmai subiectul psihologiei sociale Opinia lui G Chelpanov, foartedes exprimată foarte des, care este în special psihologia marxistă, este o psihologie socială care studiază geneza„formelor ideologice printr -o metodă marxistă specială, care constă în studiul originii acestor forme, în funcție decele Studiul economiei sociale, psihologia empirică și experimentală a marxistului devine mineralogie, fizică, chimieetc nu poate deveni marxistă ” În confirmare, Chelpanov se referă la al -lea capitol al„ principalelor probleme alemarxismului ”din Plekhanov, unde Se spune Chelpanov Psihol și Marx ( a, p - ) Problema psihologică a Art esteclară despre originea ideologiei Mai degrabă, gândirea inversă este mai degrabă adevărată, tocmai că psihologiaindividuală (resp Empirică și experimentală) poate deveni doar marxistă De fapt, din moment ce negăm existența unuisuflet popular, spirit popular, etc Cum putem distinge psihologia socială de personal „Interacțiunea oamenilor creeazăo psihologie specială la un individ „Social” trăiește nu între oameni, ci în capul acestor oameni Dar faptul că trăieșteîn aceste capete este un produs al acestor influențe reciproce, care intersectează interacțiunile Prin urmare, nu existăniciun psihic în afară de cea care indivizii în interacțiunea constantă a oamenilor „socializați”: până la urmă,societatea este totalitatea oamenilor socializați, și nu „Leviathan, ale căror organe sunt oameni individuali” Dinaceasta este clar că este psihologia unei persoane individuale, ceea ce are în capul său, acesta este psihicul pe careîl studiază psihologia socială Nu există alt psihic Orice altceva este fie metafizică, fie ideologie, prin urmare,pentru a susține că această psihologie a unui individ nu poate deveni marxistă, adică socială, precum mineralogia,chimia etc , înseamnă să nu înțelegem principala afirmație a lui Marx, că „o persoană este literalmente în modul în careZoon Politicon , nu numai un animal public, ci un animal care poate fi izolat doar în societate ”( , p ) A lua înconsiderare psihicul unui individ, adică subiectul psihologiei experimentale și empirice, ca fiind non -social casubiect al mineralogiei înseamnă să stai pe marxismul opus al poziției Nu mai vorbim de faptul că fizica, chimia șimineralogia, desigur, pot fi marxiste și anti -marxiste, dacă nu suntem o listă goală de fapte și cataloage dedependențe sub știință, ci o zonă sistematică mai mare de cunoaștere a întregii părți a lumii Ultima întrebare rămânedin geneza formelor ideologice Există un adevărat subiect de psihologie socială care să le studieze dependența deeconomia socială?Cred că asta în niciun caz Aceasta este sarcina comună a fiecărui privat pentru N I Bukharin Teor Est mat ( a, p ) Animal public (Aristotel Politics, vol , cap ) L S Vygotsky Psychologyof the Art of Uki ca ramură a sociologiei generale Istoria religiei și a dreptului, istoria artei și a științei rezolvăaceastă problemă de fiecare dată pentru domeniul lor Dar nu numai pentru considerente teoretice, incorectitateapunctului de vedere anterior este clarificată;Se găsește mult mai luminos din experiența practică a psihologiei socialeîn sine Wundt, stabilind originea produselor creativității sociale, este în cele din urmă obligat să apeleze laactivitatea unui individ „Munca unui individ poate fi recunoscută de alta printr -o expresie adecvată a propriilor salereprezentări și afecte și, prin urmare, multe persoane diferite pot fi în egală măsură creatori ai aceleiașireprezentări” Criticând Wundt, Bekhterev arată absolut corect că „în acest caz nu poate exista psihologie socială,deoarece, în același timp, nu sunt dezvăluite noi sarcini, cu excepția celor care sunt incluse în domeniul psihologieiindivizilor” ( , p ) Și, de fapt, punctul de vedere anterior că există o diferență fundamentală între procesele șiprodusele creativității populare și personale, se pare că acum este unanim lăsat de toți Acum nimeni nu ar îndrăzni să argumenteze că epopeea rusă a înregistrat din cuvintele pescaruluiArkhangelsk și din poemul Pushkin, cu atenție îndreptată în proiecte, esența produselor diferitelor procesecreative Faptele arată exact opusul: studiul exact stabilește că diferența de aici este pur cantitativă;Pe de o parte,dacă povestitorul nu o transmite complet în aceeași formă pe care a primit -o de la predecesorul său și face unelemodificări, prescurtări, completări, rearanjări și piese, atunci el este deja autorul acestei opțiuni care foloseștegata - Scheme și șabloane făcute de poezie populară;Este complet fals că ideea că poezia populară apare este lipsită deartă și este creată de întregul popor, și nu de profesioniști, subiecte, Peters, Bahars și alți profesioniști aicreației artistice, având tehnica tradițională și bogată profund specializată a meșteșugului lor și Folosiți -l completca scriitori din epoca ulterioară Pe de altă parte, scriitorul, a consolidat wundt II H P ( ) Problemapsihologică a artei cântarea produsului scris al operei sale nu este în niciun caz un creator individual al opereisale Pushkin nu este în niciun caz singurul autor al poemului său El, ca orice scriitor, nu a inventat o modalitate de ascrie cu versete, rime, a construit un complot într -un anumit fel, etc , dar, la fel ca povestitorul epopeii, s -adovedit a fi doar managerul unei moșteniri uriașe a Tradiția literară, care este enormă în dezvoltarea limbajului, atehnicilor poetice, a comploturilor tradiționale, a acestora, a imaginilor, a tehnicilor, a compozițiilor, etc Dacă amdori să calculăm asta în fiecare lucrare literară, autorul însuși a fost creat de autorul însuși și de asta El a fostobținut într -o formă terminată din tradiția literară, am constatat foarte des, aproape întotdeauna, ar fi doar alegereaanumitor elemente, combinația lor, variația în limitele cunoscute ale șabloanelor general acceptate, transferați uneleelemente tradiționale în alte sisteme, etc Cu alte cuvinte, de la naratorul Arkhangelsk și Pushkin, ar trebui săincludem doar alegerea anumitor elemente Putem găsi întotdeauna prezența ambelor puncte - atât autorul personal, cât șitradițiile literare Diferența este doar în raportul cantitativ al ambelor aceste puncte Pushkin avansează înainteaautorului personal, povestitorul are un moment de tradiție literară Dar amândoi seamănă, potrivit unei comparații desucces a Silverswan, un înotător care plutește de -a lungul râului, al cărui curs îl atribuie lateralului Caleaînotătorului, ca și opera scriitorului, va fi de fiecare dată egalitatea a două forțe - eforturile personale aleînotătorului și puterea care deviază curentul Avem toate motivele să susținem că din punct de vedere psihologic nuexistă nicio diferență fundamentală între procesele de creativitate populară și personală Și dacă da, atunci Freud areabsolut dreptate, când susține că „psihologia individuală de la bun început este atât psihologie socială ” ( , p ) Prin urmare, psihologia interpretală (interpsihologie) a lui Tarda, la fel ca psihologia socială a altor autori, artrebui să obțină un sens complet diferit În urma lui Siegel, De La Grasseri, Rossi și alții, sunt înclinat să cred că artrebui să distingem între psihologia socială și colectivă, dar doar un semn de distincție a unuia și celălalt, suntînclinat să consider că nu este prezentat de acești autori, dar semnificativ diferit Tocmai pentru că diferența s -abazat pe gradul de L S Vygotsky Psihologia artei organizării echipei studiate, această opinie nu a fost în generalacceptată în psihologia socială Se pare că un semn de distincție este planificat dacă ținem cont de faptul că subiectulpsihologiei sociale este tocmai psihicul unui individ Este clar că subiectul fostei psihologii individuale coincide cupsihologia diferențială, care are sarcina de a studia diferențele individuale la indivizi Conceptul de reflexoterapiegenerală, spre deosebire de colectivul din Bekhterev, coincide cu acest lucru „În acest sens, există un raport cunoscutîntre reflexologia unei personalități individuale și reflexoterapie colectivă, deoarece primul încearcă să aflecaracteristicile unei personalități individuale, să găsească diferența dintre depozitul individual al indivizilor și săindice baza reflexologică a lui Aceste diferențe, în timp ce reflexoterapia colectivă, studiază manifestările de masăsau colective ale activităților de corelație, înseamnă, de fapt, să afle cum prin raportul persoanelor individuale dingrupuri publice și în afara diferențelor lor individuale, a produselor sociale ale activității lor de corelație suntrealizate ”( , p ) Din aceasta este clar că este vorba despre reflexoterapie diferențială în sensul exact alcuvântului Care va fi atunci subiectul psihologiei colective în sensul corect al cuvântului?Acest lucru poate fi afișatfolosind raționament simplu Totul în noi este social, dar acest lucru nu înseamnă că toate proprietățile psihicului unui individsunt inerente tuturor celorlalți membri ai acestui grup Doar o parte din psihologia personală poate fi consideratăafilierea acestui colectiv, iar această parte a psihicului personal în condițiile manifestării sale colective estestudierea de fiecare dată când psihologia colectivă, studiind psihologia armatei, bisericii, etc Astfel, în schimb, în​​schimb de psihologie socială și individuală, socialul ar trebui să se distingă prin psihologie socială șicolectivă Distincția dintre psihologiile sociale și individuale în estetică se încadrează în același mod ca șidistincția dintre estetica normativă și descriptivă, deoarece, așa cum a arătat Munsterberg complet corect, esteticaistorică a fost asociată cu psihologia socială și estetica normativă - cu individul (vezi ) Problema psihologică aartei este mult mai importantă decât distincția dintre psihologia subiectivă și cea obiectivă a artei Diferența înmetoda introspectivă în aplicare la studiul experiențelor estetice este complet detectată clar din proprietățileindividuale ale acestor experiențe Prin natura sa, experiența estetică rămâne de neînțeles și ascunsă în ființa sa șiscurgerea din subiect Nu știm niciodată și nu înțelegem de ce am recuperat asta sau acea lucrare Tot ceea ce venimpentru a -și explica acțiunea este o arte ulterioare, raționalizarea complet clară a proceselor inconștiente Însășicreatura experienței rămâne misterioasă pentru noi Arta constă pentru a ascunde arta, după cum spune Proverbulfrancez Prin urmare, psihologia a încercat să abordeze problemele lor experimental, dar toate metodele de esteticăexperimentală - și modul în care au fost utilizate de Fohner (metoda de alegere, instalare și aplicare) și modul în caresunt aprobate de Külpe (metoda de alegere, treptat Schimbarea și variația timpului; vezi ), în esență, nu a pututieși din cercul celor mai elementare și simple evaluări estetice Rezumând dezvoltarea acestei tehnici, Fretes ajunge laconcluzii foarte deplorabile ( , p ) Gaman și Kroche au supus -o la critici severe, iar acesta din urmă numitdirect astrologie estetică (vezi , ) O abordare reflexologică naivă a studiului artei este puțin mai mare, atuncicând personalitatea artistului este studiată prin teste precum următoarele: „Ce ai face dacă creatura ta preferată te-ar schimba?”( , p ) Chiar dacă pulsul și respirația sunt înregistrate, dacă artistul este stabilit de eseul peaceastă temă: primăvară, vară, toamnă, iarnă - rămânem în continuare în studiul naiv și ridicol complet neputincios șineputincios Principala greșeală a esteticii experimentale este aceea că începe de la sfârșit, cu plăcere și evaluareestetică, ignorând procesul în sine și uitând că plăcerea și evaluarea pot fi adesea aleatorii, secundare și chiarlaterale, în timp ce momentele de comportament estetic A doua greșeală a ei afectează incapacitatea de a o găsi pe ceaspecifică care separă experiența estetică de cele obișnuite L S Vygotsky Psihologia artei, este condamnat, înesență, rămâne mereu dincolo de pragul esteticii, dacă prezintă cele mai simple combinații de flori, sunete, linii etc ,pierzând din vedere faptul că aceste momente nu deloc nu sunt deloc caracterizează percepția estetică ca atare În celedin urmă, cel de -al treilea și cel mai important viciu este o condiție necesară falsă că o experiență estetică complexăapare ca suma plăcerilor estetice mici individuale Aceste estetice consideră că frumusețea unei lucrări arhitecturalesau a simfoniei muzicale poate fi vreodată înțeleasă ca o expresie totală a percepțiilor individuale, a consoanelorarmonice, a acordurilor, a secțiunii de aur, etc Prin urmare, este clar că pentru estetica anterioară, obiectivul șisubiectivul erau Sinonim, pe de o parte - psihologic, pe de altă parte - estetică non -umană (vezi ) Însăși conceptulde estetică obiectiv psihologică a fost o combinație lipsită de sens și contradictorie internă de concepte șicuvinte Criza pe care o experimentează psihologia mondială acum s -a împărțit, aproximativ vorbind, în două mari tabereale tuturor psihologilor Pe de o parte, avem un grup de psihologi care au intrat și mai profund în subiectivitate decâtînainte (diltty etc ) Aceasta este o psihologie care se aplecă clar către Berg pur Pe de altă parte, în diferite țări,din America până în Spania, vedem o varietate de încercări de a crea psihologie obiectivă Și comportamentul american, șigestaltpsichologia germană, și reflexologia și psihologia marxistă - toate acestea sunt încercări îndreptate de otendință generală în psihologia modernă către obiectivism Este destul de clar că, împreună cu revizuirea radicală aîntregii metodologii a esteticii anterioare, această tendință la obiectivism Psihologia estetică Astfel, cea mai mare problemă a acestei psihologii este „crearea unei metode obiective și a unuisistem de psihologie de artă A deveni obiectiv este o chestiune de existență sau moarte pentru întregul câmp alcunoașterii Pentru a aborda această problemă, este necesar să se contureze mai exact ceea ce este exact problemapsihologică a artei și apoi să trecem doar la luarea în considerare a metodelor sale Este extrem de ușor să arătăm căorice cercetare despre artă este întotdeauna și cu siguranță forțată să folosească acele sau probleme psihologice aleartei de către alte de premise și date psihologice În absența unei teorii psihologice complete a artei, aceste studiifolosesc psihologia filistică vulgară și observațiile la domiciliu De exemplu, este cel mai ușor să arătăm cât desubstanțial în ceea ce privește atribuirea și execuția cărții fac adesea greșeli de neiertat atunci când încep sărecurgă la ajutorul psihologiei de zi cu zi Caracteristicile psihologice obișnuite ale dimensiunii poetice includ astfelde erori Cartea publicată recent a lui Grigoriev indică faptul că, cu ajutorul unei curbe ritmice pe care Andrei Bely oscrie pentru poezii individuale, puteți afla sinceritatea experienței poetului El oferă următoarea descriere psihologicăa coreei: „Se observă că coreea servește pentru a exprima stări de spirit viguroase, de dans („ Clouds Rush, Clouds Curl”) Dacă, în același timp, un poet va folosi coreul pentru a exprima sentimente elegiace, este clar că aceste sentimenteelegiace nu sunt sincere, îndepărtate, iar încercarea de a folosi Coreea pentru elegie este la fel de absurdă ca poetulIvan Rukavishnikov, comparația ingenioasă, pentru a sculpta un bărbat negru din marmură albă ”( , p ) Unul trebuiedoar să -și amintească poezia Pushkin chemată de autor sau, deși una dintre cusăturile sale - „sfâșie -mi inima la minecu un scârțâit și urlet și urlet” - pentru a mă asigura că nu există urmă de dispoziție „peppy și dans” , pe careautorul îl atribuie coreea Dimpotrivă, există o încercare complet evidentă de a folosi coreea într -o poezie liricădedicată unui sentiment greoi și fără speranță Autorul nostru numește o astfel de încercare de a fi ridicol, cât deridicol să sculpteze un bărbat negru din marmură albă Cu toate acestea, sculptorul ar fi rău, care ar păta statuia înnegru dacă ar trebui să înfățișeze un om negru, cât de rău este acea psihologie, care la întâmplare, contrar dovezilor,creditează coreea în categoria sentimentelor de peppy și de dans În sculptură, un bărbat negru poate fi alb, întrucât unsentiment sumbru în versuri poate fi exprimat de o coree Dar este absolut adevărat că amândoi au nevoie de o explicațiespecială și această explicație nu poate fi dată decât de psihologia artei În pandantiv, o altă caracteristică similară acontorului dat de profesorul Ermakov ar trebui să fie adus la acest lucru: „În STI L S Vygotsky Psihologia arteiartei golului„ de iarnă ”, poetul, folosind dimensiunea unui trist, iambic în O lucrare crescută, creează o discordieinternă, creează o discordie internă, dorând dorința ”( , p ) De data aceasta, puteți respinge pur și simpluconstrucția psihologică a autorului cu o referire reală la faptul că poezia „Road Winter” este scrisă într -o core cupatru picioare, și deloc o „dimensiune iambică tristă” Astfel, acei psihologi care încearcă să înțeleagă tristețea luiPushkin din iamba lui și o dispoziție veselă din coreea sa, s -au pierdut în aceste iambic și treburile ca în trei piniși nu au ținut cont Gershenzon, că „pentru Pushkin dimensiunea versetului aparent indiferentă;El descrie aceeașidimensiune pentru a face parte cu femeia sa iubită („Pentru țărmurile patriei distanței”) și a pisicii vânătoarea mouse-ului (în „Count Nulin”), întâlnirea îngerului cu demonul - și Chizhik -ul captiv ”( , p ) Fără un studiupsihologic special, nu vom înțelege niciodată ce legi controlează sentimentele într -o operă de artă și riscă de fiecaredată să se încadreze în greșelile cele mai nepoliticoase În același timp, este remarcabil faptul că studiile sociologiceale artei nu sunt capabile să ne explice pe deplin chiar mecanismul acțiunii unei opere de artă „Începutul antitezei” segăsește aici, care, în urma lui Darwin, Plekhanov atrage să explice multe fenomene în artă ( , p - ) Toate acesteaindică faptul că complexitatea extraordinară a influențelor experimentate de arta care nu poate fi redusă la o formăsimplă și lipsită de ambiguitate - reflecție „Dacă noi”, spune Troțki, „este acum legat de alte opere de artă medievaledoar ca obiect de studiu, abordăm„ comedia divină ”ca sursă de percepție artistică, atunci acest lucru nu se datoreazăfaptului că Dante a fost micul burghez florentin din secolul XIII, dar într -o mare măsură, în ciuda acesteicircumstanțe în diferite epoci, în mediu social diferit, această expresie s -a schimbat, adică oamenii Se temeau de moarte în moduri diferite Cu toate acestea, faptul că acest lucru se spune nu numai cu Shakespeare, Byron,Goethe, ci și cu psalmistul, ne poate infecta ” În esență, aceasta este aceeași problemă a influenței complexe asuprastructurii, care la problema politicii RCP, etc ( a, p ) Problema psihologică a artei o prezintă peMarx când spune că „anumite perioade ale epocă (art - l v ) nu sunt în conformitate cu dezvoltarea generală însocietate„ cea ”din„ în ”în„ Domeniul de artă, forme bine cunoscute care au o importanță enormă sunt posibile doar lanivelul relativ scăzut de dezvoltare artistică "„Cu toate acestea, dificultatea este să nu înțelegem că arta greacă șiEPIC sunt asociate cu forme de dezvoltare bine cunoscute Dificultățile sunt să înțelegem că acestea continuă să ne ofereplăcere artistică și, într-un anumit sens, să păstreze sensul normelor și un eșantion inaccesibil ” ( , p - ) Iată un cadru complet exact al unei probleme psihologice a artei Nu este originea, în funcție de economie, estenecesar să se afle, ci sensul și sensul acestui „farmec” care „nu contrazice mediul social nedezvoltat din care aieșit” ( , p - ) Astfel, relația dintre artă și relațiile economice care o provoacă vieții este extrem decomplexă „Mințile leneșe sunt de bună voie mulțumite de astfel de declarații brute Ce vacanță și ce bucurie pentru toțioamenii nepăsători și ilizibili: să intri în sfârșit într -un mic CV făcut din mai multe propoziții, toate științele șisă poată pătrunde în toate secretele vieții folosind o singură cheie Pentru a reduce toate problemele de etică,estetică, filologie, critică istorică și filozofie la o singură problemă și astfel scăpați de toate dificultățile Înacest fel, proștii ar putea reduce întreaga poveste în măsura aritmetică comercială și, până la urmă, noua interpretareoriginală a creației lui Dante ne -ar putea prezenta „Comedie divină”, în lumina acelor conturi pentru mărfurile depânză pe care purjarea lui Comercianții florentini au vândut beneficii pentru ei înșiși ” Aceasta nu înseamnă căcondițiile sociale nu sunt pe deplin sau nu sunt pe deplin determinate de natura și acțiunea unei opere de artă, cinumai ei determină Introducere în critici ale economiilor din punct de vedere politic ibid 'Citat Potrivit cărții„la plâns Despre politică RCP într -unul subțire scrisoare " „Kr Nou ", ( a, p ) L S Vygotsky Psihologiaartei nu este direct Cele mai multe sentimente pe care le evocă opera de artă este esența sentimentului determinatsocial Acest lucru este perfect confirmat de exemplul picturii egiptene „Unul dintre cei mai mari experți din Egipt,spune Erman”, spune Bukharin, „că în pictura egipteană corpul uman este descris în diferite forme în funcție derândurile sociale: naturalist - în muritorii obișnuiți, stilizați de comandanți” ( a, p ) Aici, forma (stilizareafigurii umane) este complet purtată în mod clar de funcția unui mesaj din sentimentul social, care este absent însubiectul înfățișat și îi este dat de artă Rezumând acest gând, se poate compara acțiunea artei cu acțiunea științei șitehnologiei „Ca și în activități directe de materiale și producție, societatea își„ prelungește ”organele umane naturaleși cu aceste alungite„ contrar Bibliei ”de organe, tehnica ei, poate captura mult mai mult material pentru procesare, lafel în știință, societatea umană a avut Conștiința sa „alungită”, care își crește faza mentală ”, vă permite săacoperiți, să„ înțelegeți ”un număr mai mare de fenomene, este mai bine să o„ descoperiți ”în ele și, prin urmare, estemai bine să acționați”^ Și din nou, problema pentru estetica psihologică este rezolvată conform aceluiași model ca șipentru estetica sociologiei Suntem gata să repetăm ​​după Gauzenstein, înlocuind întotdeauna cuvântul „sociologie” cucuvântul „psihologie”, afirmația sa: „Sociologia pur științifică a artei este o ficțiune matematică” ( , p ) „Întrucât arta are o formă, sociologia artei, în final, merită doar acest nume atunci când este o sociologie aformei Sociologia conținutului este posibilă și necesară, dar nu este o sociologie a artei în sensul corect alcuvântului, deoarece sociologia artei, în sensul exact, nu poate fi decât sociologia formei Sociologia conținutului esteîn esență sociologia generală și este mai probabil să fie civilă decât istoria estetică a societății Oricine are învedere imaginea revoluționară a Delacrois din punctul de vedere al sociologiei conținutului este în esență angajat înistoria Revoluției din iulie, și nu în sociologia Ford Bukharin Teoria estului mat ( a, p - ) Problemapsihologică a artei din a unui element mic notat cu marele nume al Delacrois ”( , p ), pentru Acest subiect al studiului său nu este subiectul psihologiei artei, ci în psihologie generală „Sociologia stilului înniciun caz nu poate fi sociologia materialului artistic pentru sociologia stilului, aceasta merge despreinfluența asupra formei” ( , p ) Prin urmare, întrebarea este doar dacă este posibil să se stabilească legilepsihologice ale acțiunii artei asupra unei persoane sau este imposibil Idealismul extrem este înclinat să nege oricemodel în artă și în viața psihologică „Și acum, ca înainte, și atunci, ca acum, sufletul rămâne și va rămâne pentrutotdeauna de neînțeles Legile nu sunt scrise pentru suflet și, prin urmare, nu sunt scrise pentru artă” ( , p Dacăpermitem modelul în viața noastră psihologică, cu siguranță va trebui să -l atragem pentru a explica acțiunea artei,deoarece această acțiune este întotdeauna efectuată în legătură cu toate celelalte forme ale activității noastre „Formaartistică în limite cunoscute și foarte largi este independentă, dar artistul, creatorul acestei forme și privitorul,care se bucură de ea, nu este dispozitive goale pentru a contempla forma și percepția acesteia, ci oamenii care trăiesccu un cristalizat psihic, reprezentând unii, deși nu întotdeauna armonioși, unitate;Și acest psihic este determinatsocial Creativitatea și percepția formelor de artă este una dintre funcțiile sale Și oricât de mulți formaliștiînțelepți, tot conceptul lor necomplicat se bazează pe ignorarea unității mentale a publicului, chiar cea care creeazăsau consumă creatul ” Prin urmare, metoda estopsihologică a Gennecene conținea adevărata gândire că numai psihologiasocială poate oferi un adevărat punct de referință și direcție cercetătorului de artă Cu toate acestea, această metodă afost blocată din regiunea intermediară subliniată de el cu o claritate suficientă între sociologie și psihologie Astfel,psihologia artei necesită în primul rând o conștiință complet clară și distinctă a esenței problemei psihologice a arteiși a limitelor acesteia Suntem complet de acord cu Kyulpe, care arată că, în esență, L Trotsky Formă Shk În poezie șimarxism „Roar sau T " S - L S Vygotsky Psihologia artei, nici o estetică nu evită psihologia: „Dacăaceastă atitudine față de psihologie este uneori contestată, atunci aceasta urmează, aparent, dintr -un dezacordnesemnificativ intern: unii văd sarcinile speciale ale esteticii în utilizarea unui fel de punct de vedere când atuncicând atunci când atunci când atunci când este Având în vedere fenomene mentale, altele - în studiul unei zoneparticulare de fapte, studiate în general pur psihologic În primul caz, primim estetica faptelor psihologice, în a doua-psihologia faptelor estetice ”( , p - ) Cu toate acestea, sarcina este de a delimita cu siguranță problemapsihologică a artei de la sociologic Pe baza tuturor raționamentelor anterioare, cred că acest lucru este cel mai corectde făcut, folosind psihologia unui individ Este clar că formula comună conform căreia experiențele unui individ nu potservi drept material pentru psihologia socială nu se aplică aici Este incorect faptul că psihologia experienței arteipentru un individ este la fel de puțin datorată social ca un compus mineral sau chimic;Și este la fel de evident căgeneza artei și dependența ei de economia socială vor fi studiate în mod specific istoria artei Arta ca asemănătoare cudirecția determinată, ca suma lucrărilor gata făcute, este aceeași ideologie ca oricare alta Problema vieții de zi cu zisau nu a vieții de zi cu zi pentru psihologia obiectivă este problema metodei Până acum, un studiu psihologic al artei afost întotdeauna realizat într -una din cele două domenii: fie psihologia creatorului a fost studiată, creatorul desprecum a fost exprimat într -o anumită lucrare, fie experiența privitorului, cititorului, perceperii Această lucrare a foststudiată Imperfecțiunea și infertilitatea ambelor metode sunt destul de evidente Dacă acceptați în Atenția complexitățiiextraordinare a proceselor creative și a absenței complete a oricărei idei a legilor care ghidează expresia psihiculuiCreatorului în lucrarea sa va deveni complet clară din lucrarea la psihologia Creatorului său, dacă vom face Nu vreau sărămân pentru totdeauna doar cu ghiciri Acest lucru este alăturat și de faptul că orice ideologie, așa cum a arătatEngels, este întotdeauna comisă cu o conștiință falsă sau, în esență, inconștient „Cum nu poate fi judecat de problemapsihologică a unei persoane de artă de ceea ce crede despre el însuși, în același mod, nu se poate judeca epocarevoluționară asupra conștiinței sale;Mai degrabă, această conștiință ar trebui explicată din contradicțiile viețiimateriale ” , spune Marx ( , p ) Și Engels a explicat acest lucru într -una dintre scrisorile de genul acesta:„Ideologia este un proces, deși este angajat în mod conștient, gânditorul așa -numit, dar cu Fals Conștiință Forțele reale, care îl pun în mișcare, rămân necunoscute gânditorului, altfel acesta nu ar fi un procesideologic Prin urmare, se creează în imaginația forțelor motorii false sau aparente ” ( , p ) Analiza experiențelorprivitorului este de asemenea stearpă, deoarece este ascunsă și în sfera inconștientă a psihicului Prin urmare, cred căar trebui să ofer o altă metodă pentru psihologia artei, care are nevoie de o justificare metodologică binecunoscută Este foarte ușor să -i obiectați că de obicei s -au opus studiului psihologiei inconștiente: a fost indicat căinconștientul, în sensul cuvântului, este ceva inconștient pentru noi și necunoscut pentru noi și, prin urmare, nu poatefi Subiectul studiului științific În același timp, am pornit de la falsa premisă că „putem studia doar că (și, îngeneral, putem ști doar despre asta) că suntem direct conștienți” Cu toate acestea, această premisă este nejustificată,întrucât știm și studiem mult, că nu știm direct, pe care îl știm doar cu ajutorul analogiei, construcțiilor,ipotezelor, concluziilor, concluziilor etc - în general doar indirect Acesta este modul în care sunt create toatepicturile trecutului, pe care le restaurăm cu ajutorul unei varietăți de machete și construcții pe baza materialului,care este adesea complet spre deosebire de aceste tablouri, „Când zoologul de pe os Dintre animalul dispărut determinădimensiunea acestui animal, aspectul, modul de viață, ne spune Decât acest animal se hrănește etc , toate acestea nusunt date direct zoologului, nu este direct experimentat ca atare, ci desenează Concluzii pe baza unor semne directconștiente ale oaselor etc ”( , p ) Marx Engels L S Vygotsky Psihologia artei pe baza acestorraționamente poate fi prezentată prin noua metodă de psihologie a artei care, în clasificarea metodelor Müller-Freyenfels, a fost numită „Metoda obiectivă-analitică” ( , p - ) Trebuie să încercăm să luăm autorul sauprivitorul ca bază, ci chiar opera de artă Adevărat, în sine nu este subiectul studiului, iar psihicul ca atare nu estedat în el Cu toate acestea, dacă amintim poziția unui istoric care studiază exact, să zicem, revoluția franceză bazatăpe materiale în care chiar obiectele studiului său nu sunt date și nu sunt încheiate, sau un geolog, vom vedea că oserie de științe se confruntă cu necesitatea de a recrea subiectul mai devreme studiul lor cu ajutorul metodelorindirecte, adică analitice Căutarea adevărului în aceste științe seamănă foarte des cu procesul de stabilire aadevărului în procesul oricărei infracțiuni, când infracțiunea în sine a trecut deja în trecut, iar judecătorii au doarprobe indirecte: urme, probe, certificate Judecătorul ar fi rău să treacă verdictul pe baza poveștii acuzatului sau avictimei, adică chipul unui preferențial în mod deliberat și chiar în cazul cazului care perversează adevărul Aceastaeste exact ceea ce acționează psihologia atunci când abordează citirile cititorului sau privitorului Dar, din aceasta,nu urmează deloc că judecătorul trebuie să refuze complet să asculte părțile interesate, deoarece le va priva înavans Deci, cu exactitate, psihologul nu va refuza niciodată să folosească unul sau altul, deși poate fi recunoscut înavans fals Comparând doar o serie de dispoziții false, verificându -le cu dovezi obiective, dovezi materiale, etc Judecătorul stabilește adevărul Și istoricul trebuie să folosească în mod deliberat ca bază a studiului, pentrupunctul său de plecare, metoda obiectiv-analitică ia diferența care se găsește între obiectul estetic și non-aestezic Elementele unei opere de artă există înainte de ea, iar acțiunea lor este mai mult sau mai puțin studiată Unnou fapt pentru artă este o modalitate de a construi aceste elemente În consecință, tocmai în diferența structuriiartistice a elementelor și a unificării lor neestezice este cheia pentru a dezvălui caracteristicile specifice aleartei Principala metodă de cercetare este compararea cu construcția extraordinară a acelorași elemente Acesta estemotivul pentru care subiectul este subiectul analizei, este ceea ce distinge arta de defecțiune: întregul conținut alartei este posibil și ca un fapt complet neestetic Problema psihologică a Art cu materiale false și părtinitoare și,la fel ca istoricul și geologul, recreează anterior subiectul studiului lor și abia după ce îl explorează, psihologuleste obligat să apeleze cel mai mult la dovezile materiale, la lucrări de artă însuși și de a recrea corespondențapentru ei Pentru ei psihologie pentru a putea să o exploreze și legile care o reglementează Mai mult, fiecare operă deartă este considerată în mod natural de un psiholog ca un sistem de stimuli, Organizat în mod conștient și deliberat astfel încât să provoace o reacție estetică În același timp, analizând structurastimulilor, recreăm structura reacției Cel mai simplu exemplu poate explica acest lucru Studiem structura ritmică a unuipasaj verbal, avem o chestiune de fapte care nu sunt fapte psihologice tot timpul, cu toate acestea, analizând acestverset ritmic de vorbire ca o varietate de direcționate să provoace o reacție funcțională, prin această analiză bazatăpe complet obiectiv Date, recreează unele caracteristici ale reacției estetice În același timp, este complet clar căreacția estetică recreată în acest fel va fi complet impersonală, adică nu va aparține niciunei persoane individuale șinu va reflecta niciun proces mental individual în toată specificitatea sa, dar aceasta este doar demnitatea sa Aceastăcircumstanță ne ajută să stabilim natura unei reacții estetice în forma sa pură, fără a o amesteca cu toate proceselealeatorii pe care le suprapune în psihicul individual Această metodă ne garantează o obiectivitate suficientă arezultatelor și a întregului sistem de cercetare, deoarece aceasta procedează de fiecare dată din studiul solidului,obiectiv existent și ținut cont de faptele Direcția generală a acestei metode poate fi exprimată prin următoareaformulă: de la forma unei lucrări artistice printr -o analiză funcțională a elementelor sale și o structură până larecrearea reacției estetice și la stabilirea legilor sale generale În funcție de noua metodă a sarcinii și de planulacestei lucrări, aceasta ar trebui definită ca o încercare în orice fel și implementarea sistematică a acestei metode înpractică Este complet clar că această circumstanță nu a permis L S Vygotsky psihologia artei să i se acordeobiective sistematice În domeniul metodologiei, critica studiului în sine, generalizarea teoretică a rezultatelor și asemnificațiilor lor aplicate - peste tot, a trebuit să abandonez sarcina revizuirii fundamentale și sistematice aîntregului material, care ar putea alcătui multe, multe studii Peste tot, a trebuit să prezint sarcina de a planificamodalități de a rezolva problemele cele mai de bază și simple, pentru a testa metoda Prin urmare, am făcut câteva studiiseparate despre fabule, povești scurte, tragedii înainte pentru a arăta tehnicile și natura metodelor pe care lefolosesc cu claritate exhaustivă Dacă, ca urmare a acestui studiu, s -a compilat cea mai comună și aproximativăprezentare a psihologiei artei, aceasta ar fi finalizată de sarcina autorului Capitolul Arta ca cunoaștere principiilecriticilor - Arta ca cunoaștere - intelectualismul acestei formule - Critica teoriei imaginilor - Rezultatele practiceale acestei teorii - Înțelegerea greșită a psihologiei formei - Dependența de psihologia asociativă și senzuală Înpsihologie, au fost prezentate extrem de multe teorii diferite, dintre care fiecare în felul său a explicat proceselecreativității sau percepției artistice Cu toate acestea, au fost aduse până la urmă extrem de puține încercări Nu avemaproape niciun sistem complet finalizat și niciun sistem de psihologie recunoscut universal de psihologie Acei autoricare încearcă să reunească toate cele mai valoroase, create în acest domeniu, cum ar fi Müller-Freyenfels, sunt sortițirezumatului eclectic al diferitelor puncte de vedere și opinii prin esența problemei În cea mai mare parte, psihologiiau dezvoltat fragmentare și fragmentat doar probleme individuale, părți individuale și aspecte ale teoriei artei care neinteresează, iar acest studiu a fost adesea realizat în avioane complet diferite și care nu se încadrează, deci fărănicio idee unificatoare sau metodologică Principiu, ar fi dificil să supunem o critică sistematică tot ceea cepsihologia a făcut în această direcție Subiectul considerației noastre poate fi doar acele teorii psihologice ale artei,care, în primul rând, sunt aduse la orice teorie sistematică completă, arta ca cogniție și, în al doilea rând, seaflă în același plan cu studiul pe care l -am întreprins Cu alte cuvinte, va trebui să întâlnim în mod critic doar aceleteorii psihologice care operează cu ajutorul unei metode obiective analitice, adică pun o analiză obiectivă a operei deartă în sine și, pe baza acestei analize, recreează psihologia corespunzătoare Aceste sisteme care se bazează pe altemetode și tehnici de cercetare sunt într -un plan complet diferit, iar pentru a verifica rezultatele studiului nostrufolosind fapte și legi stabilite anterior, va trebui să așteptăm rezultatele finale ale studiului nostru, Întrucât doarconcluziile extreme pot fi comparate cu concluziile altor studii care au mers într -un mod complet diferit Datorităacestui fapt, este foarte limitat și Cercul teoriilor supuse unei considerații critice este restrâns și devine posibil să le reducem la trei sistemepsihologice tipice principale, dintre care fiecare unește multe studii private separate în jurul său, păreriinconsistente, etc Rămâne de adăugat că chiar critica că Intenționăm să ne dezvoltăm mai jos În funcție desemnificația sarcinii care i -au fost atribuite, aceasta ar trebui să se pronunțe de la viabilitatea și fiabilitatea purpsihologică a fiecărei teorii Meritele fiecăreia dintre teoriile luate în considerare în domeniul său special, deexemplu, în lingvistică, teoria literaturii etc , rămân aici afară Prima și cea mai comună formulă pe care un psihologtrebuie să o îndeplinească atunci când abordează arta definește arta ca cunoaștere Ridicându -se la V Humboldt, acestpunct de vedere a fost dezvoltat genial în scrierile lui Potebni și a școlii sale și a servit ca principiu de bază într-o serie de studii fructuoase Într -o formă ușor modificată, se apropie extrem de aproape de antichitate comună șiîndepărtată până la învățătura viitoare, că arta este cogniția înțelepciunii și că învățarea și instruirea sunt unadintre principalele sale sarcini Aspectul principal al acestei teorii este analogia dintre activitatea și dezvoltarealimbajului și artei În fiecare cuvânt, așa cum a arătat sistemul psihologic al lingvisticii, noi L S VygotskyPsihologia artei distingem trei elemente principale: în primul rând, o formă sonoră externă și, în al doilea rând, oimagine sau o formă internă și, în al treilea rând, sens Forma internă se numește cel mai apropiat sens etimologic alcuvântului, cu ajutorul căruia dobândește posibilitatea de a însemna conținutul investit în el În multe cazuri, aceastăformă internă a fost uitată și deplasată sub influența întregului sens în expansiune al cuvântului Cu toate acestea,într -o altă parte a cuvintelor, această formă interioară este extrem de ușor de detectat, iar un studiu etimologicarată că chiar și în cazurile în care au fost păstrate doar forme și semnificații externe, forma internă a fost șiuitată doar în procesul de dezvoltare limba Deci, mouse -ul a indicat odată „hoțul” și numai prin forma interioară,aceste sunete au reușit să devină desemnate de mouse În cuvinte precum „molokosos”, „cerneală”, „konka”, „pilot” etc ,această formă internă este încă clară și procesul de deplasare treptată a imaginii cu conținutul în expansiune acuvântului este încă clar, că Conflictul care este conflictul apare între utilizarea originală, îngustă și ulterioară,mai largă Când spunem „Cal cu aburi” sau „cerneală roșie”, simțim acest conflict destul de clar Pentru a înțelegesemnificația formei interne, care joacă cel mai semnificativ rol în analogia cu arta, este extrem de util să vă bazațipe un astfel de fenomen ca sinonime Două sinonime au o formă sonoră diferită cu același conținut doar datorită faptuluică forma internă a fiecăruia dintre aceste cuvinte este complet diferită Deci, cuvintele „lună” și „lună” înseamnăacelași lucru în limba rusă cu ajutorul unor sunete diferite, datorită faptului că etimologic cuvântul „lună” denotăceva capricios, schimbător, inconsistent, capricios (indiciu de lunar faze), iar cuvântul „lună” înseamnă ceva careservește pentru măsurare (indiciu de măsurare a timpului pe faze) Astfel, diferența dintre ambele aceste cuvinte estepur psihologică Ele duc la același rezultat, dar cu ajutorul diferitelor procese de gândire Așadar, cu siguranță, cuajutorul a două indicii diferite, putem ghici despre același lucru, dar calea conjecturii va fi excelentă de fiecaredată Potebnya formulează în mod genial acest lucru atunci când spune că forma interioară a fiecăruia dintre acestecuvinte este direcționată diferit de gândire ( , p ) Arta ca cunoaștere aceleași trei elemente pe care ledistingem în cuvânt, acești psihologi găsesc în fiecare operă de artă, afirmând, prin urmare, că procesele psihologiceale percepției și creativității operei artei coincid cu aceleași procese în percepție și munca unui cuvântseparat „Aceleași elemente”, spune Potebnya, „opera de artă de salcie și nu va fi dificil să le găsim dacă rezumăm înacest fel:„ Aceasta este o statuie de marmură (formă externă) a unei femei cu săbii și greutăți (interne formular),reprezentând justiție (conținut) ”Se dovedește că, într -o operă de artă, imaginea se referă la conținut, ca înreprezentarea cuvântului la o imagine sau concept senzual În loc de „conținutul unei opere de artă”, putem folosi oexpresie mai obișnuită, și anume „idee” ( , p ) Astfel, mecanismul proceselor psihologice corespunzătoare opereiartei este evidențiat din această analogie și se stabilește că simbolismul sau imaginea cuvântului este egală cu poeziasa și, astfel, baza experienței artistice devine imagini, iar comunul său comun Caracterul este obișnuit Proprietățile procesului intelectual și cognitiv Copilul, care a văzut pentru prima dată o minge de sticlă, l -a numitpepene verde, explicând impresia nouă și necunoscută a mingii pentru el cu ajutorul ideii anterioare și bine cunoscute apepeneului Fosta reprezentare a „pepeneului” a ajutat copilul să -l atragă pe cel nou „Shakespeare a creat imaginea luiOthello”, spune Ovsyaniko-Kulikovsky, „din apariția ideii de gelozie, la fel cum copilul și-a amintit și a spus:„Watermelon ”din apariția mingii „ Un pahar Mingea este un pepene verde ”, a spus copilul "Gelozia este Othello", aspus Shakespeare Copilul este rău, este bine - mingea și -a explicat singur Shakespeare și-a explicat perfect gelozia laînceput și apoi la toată umanitatea ”( , p - ) Astfel, se dovedește că poezia sau arta este un mod special degândire, care duce în cele din urmă la același lucru, care duce la cunoștințe științifice (explicația geloziei luiShakespeare), dar numai în alt mod Arta diferă de știință doar prin metoda sa, adică un mod de experiență, adicăpsihologic „Poezia, ca proza”, spune Potebnya, „este în primul rând și în principal„ din L S Vygotsky Psihologiaartei, un mod de a gândi și cunoaștere mesager ”( , p ) „Nu există artă fără imagine, în special poezie” ( , p ) Pentru a formula pe deplin viziunea acestei teorii asupra procesului de înțelegere artistică, ar trebui să se indicecă orice lucrare artistică din acest punct de vedere poate fi aplicată ca predicat la fenomene sau idei noi, necunoscuteImaginea din cuvânt ajută la atragerea unui nou sens Ceea ce nu suntem capabili să înțelegem direct, putem înțelege într-un mod sensibil, prin alegorie, iar întreaga acțiune psihologică a unei opere de artă fără urmă poate fi redusă laaceastă cale extremă „În cuvântul rus modern„ șoarece ”, spune Ovsyaniko-Kulikovsky,„ Gândul se duce la obiectiv, adicăla desemnarea conceptului, este nevoie de un pas într-un mod direct;În „Mush” sanscrită, ea a mers ca într -un modgiratoriu, mai întâi în direcția „hoțului” și de acolo până la sensul „mouse -ului” și, astfel, a făcut doi pași Aceastămișcare este comparabilă cu prima, simplă, pare foarte ritmică în psihologia limbajului, adică în gândirea logicăreală, reală (și nu formală), întreaga esență nu este ceea ce se spune, ce este gândit, dar în acest sens, așa cum sespune, așa cum se crede, cum este reprezentat conținutul bine cunoscut ”( , p , ) Astfel, este complet clar căavem de -a face cu teoria pur intelectuală Arta necesită doar opera minții, opera de gândire, orice altceva este unefect accidental și secundar în psihologia artei „Arta este o lucrare cunoscută de gândire” ( , p ) ”, formuleazăOvsyaniko-Kulikovsky Aceeași circumstanță în care arta este însoțită de o emoție bine cunoscută și foarte importantă,atât în ​​procesul de creativitate, cât și în procesul de percepție, este explicată de acești autori ca un procesaleatoriu și nu în sine Se ridică ca o recompensă pentru forță de muncă, deoarece imaginea necesară pentru înțelegereaideii bine cunoscute, predicatul acestei idei „îmi este dată în avans un artist, a fost un cadou” ( , p ) Și aceastaeste o senzație de cadou de ușurință relativă, plăcere parazită din utilizarea gratuită a muncii altcuiva și există osursă de plăcere artistică Aproape vorbind, Shakespeare a lucrat pentru noi, căutând ideea de gelozie la imaginea luiOthello la ideea de gelozie Toată plăcerea pe care o experimentăm, Chi Art ca Cognition Tai „Othello”, fără urmă, sereduce la utilizarea plăcută a muncii altor persoane și la darul de utilizare a operei creative a altcuiva Este extremde interesant de menționat că acest intelectualism al sistemelor este recunoscut complet de toți cei mai proeminențireprezentanți ai acestei școli Deci, Gornfeld spune direct că definiția artei ca cunoaștere „surprinde doar o parte aprocesului artistic” ( , p ) El indică, de asemenea, că, cu această înțelegere a psihologiei artei, linia dintreprocesul cunoștințelor științifice și artistice este ștersă, că, în această privință, „mari adevăruri științifice suntsimilare cu imaginile artistice” și că, prin urmare, „această definiție de poezie are nevoie de o diferență mai subțire,găsiți care nu este atât de ușor ”( , p ) Este extrem de interesant de menționat că, în această privință, aceastăteorie este contrară întregii tradiții psihologice din această chestiune De obicei, cercetătorii au exclus proceseleaproape intelectuale din sfera analizei estetice „Mulți teoreticieni au subliniat unilateral că arta este o chestiune depercepție, sau fantezie sau sentimente, arta a contrastat atât de brusc cu știința ca domeniu al cogniției, care poatepărea aproape incompatibil cu teoria artei prin afirmație, dacă spunem că mental acte Ei fac parte din plăcerea artistică ”( , p ) Deci, unul dintre autori este justificat, inclusiv procesele mentaleîn analiza plăcerii estetice Aici gândul este pus în prim plan atunci când explicați fenomenele artei Acestintelectualism cu o singură parte a fost descoperit extrem de curând și deja a doua generație de cercetători a trebuitsă facă modificări extrem de semnificative la teoria profesorului lor, modificări, care, strict vorbind, din punct devedere psihologic, anulează toată această afirmație Nimeni în afară de Ovsyaniko-Kulikovsky, nu a fost obligat săvorbească cu doctrina că versurile sunt un tip de creativitate foarte special (vezi ), care descoperă „diferențapsihologică fundamentală” cu epopeea Se dovedește că esența artei lirice nu poate fi redusă la procesele cogniției, laopera gândirii, ci la ce rol decisiv în experiența lirică este jucat de emoție, emoție care poate fi complet separată deemoțiile laterale care apar L S Vygotsky Psihologia artei în procesul de creativitate filosofică științifică „Toatăcreativitatea umană are propriile emoții În analiza psihologiei, de exemplu, creativitatea matematică, există cusiguranță o „emoție matematică” specială Cu toate acestea, nici matematicianul, nici filosoful, nici omul de științănatural nu vor fi de acord că sarcina lor se reduce la crearea de emoții specifice asociate cu specialitatea lor Niciștiința, nici filozofia vom numi activități emoționale emoțiile în artă, creativitatea figurativă joacă un rolimens, ele sunt numite aici în sine și pot fi oricare: emoții de întristare, tristețe, milă, indignare, tendință, groazăetc Și așa mai departe, - numai ei nu sunt lirici în sine, dar emoția lirică din lateral poate fi amestecată cu ei,este din partea formei dacă această lucrare artistică este îmbrăcată într -o formă ritmică, de exemplu, într -o Poeticsau un astfel de prozaic în care se observă cadanța ritmică a vorbirii Iată scena rămas bun de la Hector cuAndromakh Puteți experimenta, citind -o, o emoție puternică și strecurat Fără îndoială, această emoție, deoarece estecauzată de atingerea scenei în sine, nu conține nimic liric Dar această emoție cauzată de conținut este atașată deefectul ritmic, netezimea hexametrelor, iar tu, în plus, experimentați și o ușoară emoție lirică Aceasta din urmă a fostmult mai puternică în acele zile în care poezia homeriană nu a fost o carte pentru lectură, când The Blind Rpeats acântat aceste melodii, însoțind cântând un joc pe Kifara Ritmul cântării și muzicii s -a alăturat ritmuluiversetului Elementul liric a exacerbat, intensificat și poate uneori a întunecat o emoție cauzată de conținut Dacădoriți să obțineți această emoție în forma sa pură, fără semne de emoție lirică, transferați scena în proză, lipsită decadani ritmici, imaginați -vă, de exemplu, un rămas bun de la Hector cu Andromacha, spus de Pisemsky Vei supraviețuiemoției autentice de simpatie, compasiune, milă și chiar vărsă o lacrimă, dar nu va fi nimic în esența liricului ”( ,p - ) Astfel, o zonă de artă întreagă enormă - toată muzica, arhitectura, poezia - este complet exclusă din teoriacare explică arta ca opera gândirii Este necesar să se evidențieze aceste arte nu numai într -o subspecie specială ca șicunoașterea a în aceleași arte în sine, ci chiar și într -un tip special de creativitate, la fel de străin de artelefigurative ca creativitate științifică și filozofică și stând la ei în același lucru respect Cu toate acestea, sedovedește că este extrem de dificil să tragem o frontieră între liric și dintre cei care nu se confruntă în interiorulartei în sine Cu alte cuvinte, dacă recunoaștem că artele lirice nu necesită opera de gândire și altceva, trebuie sărecunoaștem după aceasta că, în orice altă artă, există zone uriașe care nu pot fi reduse la munca de gândire Deexemplu, se dovedește că lucruri precum Goethe, „Guest Stone”, „Stingy Knight”, „Mozart și Salieri” Pushkin, va trebuisă atribuim sincreticelor sau mixte, semi -shaped, semi -fraucet, Și deasupra lor nu puteți face întotdeauna o astfel deoperație ca și cu o scenă de rămas bun a lui Hector Conform învățăturilor Ovsyaniko-Kulikovsky însuși, nu există niciodiferență fundamentală între proză și vers, între un discurs măsurat și mity și, prin urmare, nu puteți indica în formaexternă a unui semn care ar distinge arta figurativă din liric „Un verset este doar proza ​​pedantică, în care seobservă uniformitatea dimensiunii, iar proza ​​este un verset liber în care iambii, chei, etc , alternează liber șiarbitrar, ceea ce nu interferează cu alte proze (de exemplu, Turgenev) a fi mai greu decât altele poezie ”( , p ) Încontinuare, am văzut asta în scena rămas bun de la Hector Emoțiile noastre se îndreaptă către Andromakh, așa cum a fost, în două planuri: pe de o parte, emoțiile prezentate deconținut, cele care ar rămâne în cazul în care această scenă a schimbat Pisemsky și altele cauzate de hexametre care arfi dispare în Pisemsky irevocabil Întrebarea este: există o singură lucrare de artă în care aceste emoții suplimentarenu ar fi fost?Cu alte cuvinte, este posibil să ne imaginăm o lucrare care, fiind reluată de Pisemsky, astfel încât numaiconținutul va rămâne din ea și toată forma va dispărea complet, cu toate acestea, nimic nu va pierde nimic în acestsens Dimpotrivă, analiza și observația de zi cu zi ne conving că, într -o lucrare figurativă, indisolurarea formeicoincide complet cu indisoluitatea formei în orice poezie lirică Ovsyaniko-Kulikovsky Atribute L S VygotskyPsihologia artei, de exemplu, Anna Karenina, Tolstoi Dar iată ce a scris Tolstoi însuși despre romanul său și, înspecial, despre partea sa formală: „Dacă aș vrea să spun tot ceea ce aveam în minte să exprim cu un roman, atunci artrebui să scriu un roman pe care Am scris, la început, și dacă criticii sunt acum înțeleși, iar în feuilleton potexprima ceea ce vreau să spun, atunci îi felicit și pot asigura în siguranță The Quils EP Savent Plus Long Que Moi Șidacă criticii cu viziune scurtă cred că am vrut să descriu doar ceea ce îmi place, cât de oblonsky are prânzul și ceumeri ai Kareninei, atunci ei greșesc În orice, în aproape tot ceea ce am scris, am fost condus de nevoia de a îndeplinigândurile care au fost legate de expresia sensului, dar fiecare gând a exprimat prin cuvinte își pierde în specialsensul, în scădere teribil de scăzut atunci când unul este luat fără nicio aderență în care este situată Clutch -ul însine nu a fost compilat de gândire (cred), ci cu altceva și este imposibil să exprimăm baza acestei aderențe direct încuvinte;Și este posibil doar să descriu mediocre imaginile, acțiunile, pozițiile ”( , p - ) Aici, Tolstoi indicăclar gândirea oficială într-o operă de artă și imposibilitatea perfectă a acestei operații pentru Anna Karenina, pe careOvsyaniko-Kulikovsky se aplică scenei de rămas bun din Hector cu Andromach S -ar părea că, după ce a schimbat „AnnaKarenina” cu propriile sale cuvinte sau cuvinte de Pisemsky, vom păstra toate avantajele sale intelectuale, dar ea nu sebazează pe emoția suplimentară lirică, deoarece a fost scrisă nu de hexametre netede și ca o rezultat că nu ar trebui săpiardă nimic dintr -o astfel de operație Între timp, se dovedește că pentru a rupe adeziunea gândurilor și adeziuneacuvintelor în acest roman, adică pentru a -i distruge forma, înseamnă a ucide cel mai roman pentru a schimba poezialirică conform Pisemsky Și alte lucrări, numite Ovsyaniko-Kulikovsky, ca „fiica căpitanului”, „război și pace”,probabil, nu ar fi rezistat o astfel de operațiune Trebuie să spun că în această distrugere a formei - reală sauimaginară - și operațiunea principală a analizei psihologice este Iar diferența dintre acțiunea celei mai precisereluări din lucrarea în sine este punctul de plecare pentru analiza unei emoții speciale a formei În intelectualismulacestui sistem, arta ca cunoaștere , precum și posibilă, a afectat neînțelegerea perfectă a psihologiei formei uneiopere de artă Nici garanția, nici elevii săi nu au arătat cândva, ceea ce explică efectul foarte special și specific alformei artistice Iată ce spune tribul despre acest lucru: „Oricare ar fi, în special, soluția la problema motivuluipentru care gândirea poetică este mai mare (în formele sale mai puțin complexe) decât proza, asemănătoare cumuzicalitatea formei sonore, adică ritmul , dimensiune, consonanță cu melodie;Nu poate submina fidelitatea indicației căgândirea poetică poate face fără dimensiuni etc , întrucât, dimpotrivă, prozaicul poate fi artificial, deși nu fără rău,îmbrăcat într -o formă poetică ”( , p ) Că dimensiunea poetică nu este necesară pentru o lucrare poetică, estedestul de evident, deoarece este evident că regula matematică sau excepția gramaticală stabilită în versete nu va fisubiectul poeziei Dar această gândire poetică poate fi complet independentă de orice formă externă, care este tocmaiceea ce susține Potebnya în liniile de mai sus - aceasta este principala contradicție cu prima psihologie axiomă aformei artistice, susținând că numai în această formă o lucrare artistică a avut impactul său psihologic Proceseleintelectuale se dovedesc a fi doar parțiale și componente, oficiale și auxiliare în acea aderență a gândurilor șicuvintelor, care este forma artistică Acesta este ambreiajul, adică forma, așa cum spune Tolstoi, este compus nu degândire, ci de altceva Cu alte cuvinte, dacă psihologia artei include un gând, atunci toate acestea, în general, nu esteo slujbă gânduri Această putere psihologică neobișnuită a formei artistice a fost remarcată absolut cu exactitate de Tolstoi,când a indicat că încălcarea acestei forme în elementele sale infinit de mici duce imediat la distrugerea efectuluiartistic „Am dat deja undeva o afirmație profundă a pictorului rus Bryullov despre artă, dar nu pot să -l aduc din nou,pentru că cel mai bine arată ce poate și ce nu poate fi învățat în școli Corectarea studiului studentului, Bryullov înmai multe locuri l -a atins ușor și un studiu rău și mort a ajuns brusc la viață „Aici, un pic și totul s -a schimbat”,a spus unul dintre student „Arta începe de unde începe puțin- L S Vygotsky Psihologia artei a spus Bryullov,exprimând aceste cuvinte cu aceste cuvinte cea mai caracteristică caracteristică a artei Această remarcă este valabilăpentru toate artele, dar dreptatea sa se observă mai ales în performanța muzicii Luăm cele trei condiții principale- înălțimea, timpul și puterea sunetului Există doar o artă a performanței muzicale și apoi infectează atunci cândsunetul nu este nici mai mare, nici mai mic decât cel care ar trebui să fie, adică media infinit de mică a notei careeste necesară și când această notă va fi extinsă exact ca Pe cât este necesar, va fi extins Și când puterea sonoră nueste nici mai puternică, nici mai slabă decât ceea ce este necesar Cea mai mică retragere într -o direcție sau alta, ceamai mică creștere sau scădere a timpului și cea mai mică consolidare sau slăbire a sunetului față de ceea ce estenecesar, distruge perfecțiunea performanței și, ca urmare a acestui lucru, infecția lucrării, deci Că infecția cu artamuzicii, care pare atât de simplă și este numită cu ușurință, obținem doar atunci când executorul găsește acele momenteinfinit de mici care sunt necesare pentru perfecțiunea muzicii Același lucru în toate artele: puțin mai deschis, puținmai întunecat, ușor mai sus, mai jos, la dreapta, la pictura din stânga;Intonația este ușor slăbită sau consolidată înartă dramatică sau făcută puțin mai devreme, puțin mai târziu;Ușor neprofitabil, reluat, poezie exagerată și nu existănicio infecție Infecția se realizează doar în măsura în care artistul găsește acele momente infinit de mici din care sealcătuiește o operă de artă Și nu există nicio modalitate de a învăța extern pentru a găsi aceste momente infinit demici: ele sunt doar atunci când o persoană este dată sentimentului Niciun antrenament nu îl poate face pe cel dansant înritmul muzicii, iar cântăreața sau violonistul ia cel mai infinit mic mijloc al notei și că sertarul conduce singuradintre linia posibilă și poetul găsește singura plasare necesară a Doar cuvintele necesare Toate acestea nu găsesc decâtsentimentul ”( , p - ) Este complet clar că diferența dintre conductorul ingenios și mediocrul în performanțaaceluiași lucru muzical, diferența dintre un artist genial și un copist complet exact al imaginii sale este completredusă la aceste elemente de artă infinit de mici, care aparțin artei ca cunoaștere cu relația componentelor sale,adică la elemente formale Arta începe de unde începe un pic-este ca și cum ar spune că arta începe unde începeforma Astfel, întrucât forma este inerentă oricărei lucrări artistice decisiv, indiferent dacă este lirică saufigurativă, o emoție specială de formă este o condiție necesară pentru expresia artistică și, prin urmare Plăcereaestetică „apare mai mult ca un rezultat al procesului ca un fel de recompensă - pentru creativitate - pentru artist,pentru înțelegerea și repetarea creativității altcuiva pentru oricine percepe o operă de artă Un alt lucru estearhitectura, versurile și muzica, unde aceste emoții nu numai că au sensul „rezultatului” sau „premii”, dar acționeazăîn primul rând ca principalul moment spiritual în care întregul centru de gravitate al operei este concentrat Acestearte pot fi numite emoționale - spre deosebire de altele pe care le vom numi intelectual sau „figurativ” în acestadin urmă, procesul spiritual este adus sub formula: de la imagine la idee și de la idee la emoție, în prima formula saeste diferită: de emoția produsă de o formă externă, la o altă emoție agravată, care este aprinsă de faptul că formaexternă a devenit un simbol al ideii pentru subiect ”( , p - )Ambele aceste formule sunt complet greșite Ar fi maicorect să spunem că procesul spiritual în percepție și arta figurativă și lirică este adusă sub formula: de la emoțiaformei la ceva următor în spatele ei În orice caz, punctul inițial și de plecare, fără de care înțelegerea artei nu esterealizată deloc, este emoția formei Acest lucru este confirmat în mod clar de operațiunea foarte psihologică pe careautorul a făcut -o deasupra homerului, iar acest lucru La rândul său, operația respinge complet afirmația că arta este opera gândirii Emoția artei nu poate fi redusă la emoțiicare „însoțesc fiecare act de predicție și mai ales actul de predicție gramaticală Răspunsul la întrebare este dat,predicatul a fost găsit - subiectul simte genul de satisfacție mentală O idee a fost găsită, a fost creată o imagine -iar subiectul simte un fel de bucurie intelectuală ”( , p ) l S Vygotsky Psychology of Art, așa cum s -aarătat deja mai sus, este complet ștersă de orice diferență psihologică între bucuria intelectuală de la rezolvarea uneiprobleme matematice și de la concertul ascultat Gornfeld are absolut dreptate, când spune că „în această teoriecognitivă, elementele emoționale ale artei sunt evitate, iar în acest sens - decalajul teoriei potebniului, decalajul pecare l -a simțit și, corect, s -ar umple dacă își va continua opera” ( , p ) Ce ar face mai cald dacă și -arcontinua munca, nu știm, ci la ce a venit sistemul său, constant dezvoltat de discipolii săi, știm: trebuia să excludăaproape jumătate din artă din formula lui Potebny și ar fi avut să intre în conflict cu contradicția cu faptele evidenteatunci când a vrut să mențină influența acestei formule pentru cealaltă jumătate Este destul de evident pentru noi căacele operații intelectuale, acele procese mentale pe care fiecare dintre noi cu ajutorul și despre o operă de artă nuaparțin psihologiei artei în sensul strâns al cuvântului Aceasta este, așa cum a fost, rezultatul, consecința,concluzia, o cale a unei opere de artă, care poate fi realizată doar ca urmare a acțiunii sale principale Iar teoriacare începe de la aceasta o cale este acționată, potrivit expresiei ingenioase a lui Shklovsky, în calitate de călărețcare urmează să sară pe cal când sare peste ea Această teorie atinge obiectivul și nu oferă clarificări desprepsihologia artei ca atare Ce este adevărat, putem vedea următoarele exemple extrem de simple Așadar, Valery Bryusov,luând acest punct de vedere, a susținut că fiecare lucrare artistică duce la o metodă specială la aceleași rezultatecognitive, la care conduce cursul dovezilor științifice De exemplu, ceea ce experimentăm, citind poemul Pushkin„Profet”, poate fi dovedit și prin metode de știință „Pushkin dovedește același gând prin metodele de poezie, adicăsintetizând reprezentările Deoarece concluzia este falsă, trebuie să existe erori în probe Într -adevăr: nu putemaccepta imaginea lui Serafim, nu ne putem împăca cu înlocuirea inimii cu cărbune, etc cu toate virtuțile artisticeînalte ale poemului lui Pushkin poate fi arta ca cunoaștere acceptată doar dacă devenim să devenim să punctul devedere al poetului „Profetul” lui Pushkin este deja doar un fapt istoric, cum ar fi, de exemplu, învățăturileindivizibilității unui atom ”( , p - ) Aici teoria intelectuală este adusă la punctul absurdului și, prin urmare,absurditățile sale psihologice sunt deosebit de evidente Se dovedește că, dacă o operă de artă este contrară adevăruluiștiințific, păstrează același sens pentru noi ca și doctrina indivizibilității atomului, adică teoria științifică stângași incorectă Dar, în acest caz, , în arta mondială ar fi aruncată peste bord și ar fi aparținând doar istoriei DacăPushkin începe una dintre poeziile sale magnifice cu cuvinte: Pământul este nemișcat: cerul, arcadele, creatorul, suntsusținute de tine, dar nu vor cădea pe pământ și apă și nu ne vor suprima, în timp ce fiecare școală din Prima etapăștie că pământul nu este realizat, ci se rotește - se dovedește că aceste versete nu pot avea niciun sens serios pentruo persoană culturală De ce atunci poeții apelează la idei clar incorecte și false?În dezacord complet în acest sens,Marx indică ca cea mai importantă problemă a artei pentru a explica de ce au rămas până acum epoca grecească și tragedialui Shakespeare care a apărut în epoca trecută au rămas până acum semnificația normelor și un eșantion inaccesibil, înciuda faptului Solul ideilor și relațiile pe care au crescut nu au existat pentru noi de mult timp Doar pe bazamitologiei grecești ar putea să apară arta greacă, dar continuă să ne îngrijoreze, deși această mitologie a pierdut totsensul real pentru noi, cu excepția celei istorice Troțki, într -o polemică cu poeți proletari, a subliniat că am pututsă ne facem griji cu privire la moarte despre moarte, apoi exprimați de psalmist, deși al nostru și gândurile saledespre acest subiect nu converg deloc Cea mai bună dovadă că această teorie funcționează, în esență, cu un moment non-astezic al artei, este soarta simbolismului rus, care, în condițiile sale teoretice, coinciderea pe deplin cu teorialuată în considerare L S Vygotsky Psihologia artei Concluzii la care au venit ei înșiși Simbolisti, perfect concentrați de Vyacheslav Ivanov în formula sa, afirmând că „simbolismul se află în afaracategoriilor estetice” ( , p ) De asemenea, exact în afara categoriilor estetice și în afara experiențelorpsihologice ale artei ca atare sunt procesele mentale studiate de această teorie În loc să ne explice psihologia artei,ei înșiși au nevoie de o explicație care poate fi dată doar pe baza psihologiei dezvoltate științific al artei Dar estecel mai ușor să judecați orice teorie prin acele concluzii extreme care sunt deja trase într -o zonă complet diferită șivă permit să verificați legile găsite pe materialul faptelor unei categorii complet diferite Este interesant să urmărimastfel de concluzii care se bazează pe istoria ideologiilor, teoria pe care o avem în vedere La prima vedere, pare a ficel mai bun cu teoria variabilității constante a ideologiei publice, în funcție de schimbarea relațiilor de producție Separe că este clar arătat cum și de ce impresia psihologică schimbă aceeași lucrare de artă, în ciuda faptului că formaacestei lucrări rămâne aceeași Întrucât totul nu este în conținutul pe care autorul l -a pus în lucrare, ci în cel pecare cititorul îl aduce de la sine, este clar că conținutul acestei opere de artă este dependent și variabil, funcțiadin psihicul lui persoană publică și schimbări împreună cu acesta din urmă „Meritul artistului nu este în minimumconținutul pe care l -a crezut atunci când a creat, ci în flexibilitatea cunoscută a imaginii, în puterea formei internepentru a excita conținutul cel mai divers Un mister modest: într -un fel „zeu svyatite”, un prieten „Dumnezeu interzis”,al treilea mod „Mene este totul” (fereastră, uși și ticălos) - ideea atitudinii diferitelor straturi ale oamenilor fațăde Înflorirea unei idei politice, morale, științifice, poate fi coaptă și o astfel de interpretare va fi falsă numaidacă o dăm ca o valoare obiectivă a ghicitoarei și nu pentru starea noastră personală, excitată de un mister Într -opoveste necomplicată, cum săracul a vrut să obțină apă de la Sava pentru a dilua o înghițitură de lapte, care se afla înceașca lui, cum un val fără urmă își ia laptele de pe navă și cum spunea: „Savo, Savo!Nu s -au rătăcit singuri, darmeniurile sunt o frontieră ”(adică arta ca cunoaștere LO) În această poveste, cineva poate simți efectul inexorabil,spontan și în suferință al fluxului de evenimente mondiale, nenorocirea indivizilor, un strigăt care izbucnește dinpiept iremediabil și, dintr -un punct personal, pierderi nemeritate Este ușor să faci o greșeală, impunând o înțelegereparticulară, dar este evident că astfel de povești trăiesc de secole nu de dragul sensului lor literal, ci de dragulcelui care poate fi investit în ele Acest lucru explică de ce crearea de oameni întunecați și secole își poate menținesemnificația artistică în timpul prosperității ridicate și împreună, în ciuda eternității imaginare a artei, estemomentul în care, cu dificultăți din ce în ce mai mari în înțelegere, uitarea formei interne, opera de artă își pierdeprețul ”( , p - ) Astfel, ca și cum ar fi explicat variabilitatea istorică a artei „Leo Tolstoi a comparatacțiunea unei opere de artă cu infecție;Această comparație aici este în special înțelegerea problemei Am fost infectatcu tifoid de la Ivan, dar am tifoidul meu, nu Tif Ivan Și am cătunul meu, nu Hamlet Shakespeare Iar Typhus, în general,este o abstractizare necesară pentru gândirea teoretică și creată de acesta Fiecare generație are propriul său cătun,fiecare cititor are propriul său cătun ”( , p ) Ca și cum condiționalitatea istorică a artei este explicată bine,dar chiar comparația cu formula Tolstoi expune complet această explicație imaginară De fapt, pentru Tolstoi, artaîncetează să mai existe dacă unul dintre cele mai mici elemente ale sale este deranjat, dacă unul dintre „ușor”dispare Pentru Tolstoi, fiecare operă de artă este tautologie formală completă Este întotdeauna egal cu sine în formasa „Am spus că a spus” este singurul răspuns al artistului la întrebarea a ceea ce voia să spună cu munca sa Și nu sepoate testa altfel decât repetând din nou întregul său roman cu aceleași cuvinte Pentru Potebni, o operă de artă esteîntotdeauna o alegorie, o alegorie: „Am spus nu ceea ce a spus, ci altceva” - aceasta este formula lui pentru opera deartă Din aceasta este clar că această teorie explică non -schimbarea în psihologia artei în sine, dar numai o schimbareîn utilizarea unei opere de artă Această teorie arată că fiecare generație și fiecare epocă folosește o operă de artă L S Vygotsky Psihologia artei, dar pentru a o folosi, trebuie să supraviețuiți mai întâi și cum este experimentată defiecare dintre epoci și de fiecare dintre generații, această teorie este departe de istoric Răspuns Așadar, vorbind despre psihologia versurilor, Ovsyaniko-Kulikovsky își notează următoarea caracteristică, șianume că nu provoacă munca gândirii, ci munca sentimentelor În același timp, el stabilește următoarele dispoziții: „ )Psihologia versurilor se caracterizează prin semne speciale, care diferă brusc de psihologia altor tipuri decreativitate; ) Semnele psihologice distinctive ale versurilor ar trebui să fie recunoscute ca eterne: se găsescdeja în vechime, accesibile pentru a studia faza lirismului, trec prin întreaga sa istorie și toate schimbările caresunt acestea sunt Expus în timpul evoluției, nu numai că nu încalcă natura lor psihologică, ci contribuie doar laîntărirea acesteia și la plinătatea expresiei sale ”( , p ) De aici este complet clar că, deoarece este vorbadespre psihologia artei în sensul corect al cuvântului, va fi etern;În ciuda tuturor schimbărilor, își exprimă mai pedeplin natura și pare a fi ca și cum ar fi extras din legea generală a dezvoltării istorice, în orice caz în partea saesențială Dacă amintim că emoția lirică este o emoție artistică pentru autorul nostru în general, adică emoția formei,atunci vom vedea că psihologia artei, deoarece este psihologia formei, rămâne eternă și neschimbată și Modifică și sedezvoltă de la generație la generație doar utilizarea acesteia și utilizarea acesteia O întindere monstruoasă degândire, care se lovește de sine, atunci când încercăm să punem un sens uriaș într -o ghicitoare modestă după mai cald,este o consecință directă a faptului că studiul nu este în domeniul ghicitoarei în sine, ci în Câmpul de utilizare șiutilizarea acestuia Totul poate fi înțeles decisiv În Gornfeld, vom găsi multe exemple despre modul în care înțelegemcomplet involuntar toate prostiile ( , p ) și experimentele cu pete de cerneală, folosite recent de Rorshah, dădovadă vizuală pe care le vom aduce de la noi înșine sensul, sistemul și expresia În grămada cea mai accidentală șilipsită de sens Arta ca cunoaștere Cu alte cuvinte, lucrarea în sine nu poate fi niciodată responsabilă pentru acelegânduri care pot apărea ca urmare a acesteia În sine, ideea înfloririi politice și despre atitudinea diverselor părerila aceasta nu este cuprinsă într -o ghicitoare modestă Dacă suntem sensul său literal (fereastră, uși și ticălos) dealegoric, misterul va înceta să existe ca operă de artă În caz contrar, nu ar exista nicio diferență între mister,fabulă și cea mai dificilă muncă dacă fiecare dintre ei ar putea conține cele mai mari gânduri Dificultatea nu este de aarăta că utilizarea operelor de artă în fiecare epocă are propriul său personaj special, că „comedia divină” din epocanoastră are un scop complet fie public, care în epoca Dante, dificultatea este de a arăta, de a arăta, de Show, pentru aarăta că cititorul, care este acum sub influența acelorași emoții formale ca și contemporanul lui Dante, folosește șiaceleași mecanisme psihologice și experimentează diferit „comedia divină” Cu alte cuvinte, sarcina este de a arăta că nunumai că interpretăm diferite lucrări în moduri diferite, dar și le experimentăm diferit Nu este de mirare că Gornfeld anumit un articol despre subiectivitatea și variabilitatea înțelegerii „cu privire la interpretarea unei opere de artă”( , p - ) Este important să arătăm că cea mai obiectivă și aparent arta pur figurativă, așa cum a arătat Gyopentru peisaj, este, în esență, aceeași emoție lirică în sensul larg al cuvântului, adică o emoție specifică a formeiartistice „Lumea„ Notele vânătorului ”, spune Gershenzon,„ nici nu dă, nici nu ia țărănimea din provincia Oryol din anii ;Dar dacă te uiți cu atenție, este ușor să observi că este o lume mascaradă, tocmai imaginile stărilor mentale ale luiTurgenev, îmbrăcate în carne, în figuri, în viața și psihologia țăranilor Oryol și, de asemenea, în peisaj din provinciaOryol ”( , p ) În cele din urmă, cea mai importantă, subiectivitatea înțelegerii, sensul în care suntem introduși înorice măsură nu este o caracteristică specifică a poeziei - este un semn al tuturor înțelegerii în general Cât decomplet formulat corect Humboldt: Orice înțelegere este neînțelegerea, adică procesele gândirii trezite de discursulaltcuiva din noi, niciodată L S Vygotsky Psihologia artei nu coincid cu procesele care apar în rândulvorbitorului Fiecare dintre noi, ascultând discursul altcuiva și înțelegând -o, în felul nostru, aplică cuvintele șisensul lor, iar sensul vorbirii nu va fi mai puțin subiectiv pentru fiecare, nu mai puțin și nu mai puțin decât sensulunei opere de artă Bryusov, în urma Potebney, vede particularitatea poeziei prin faptul că folosește judecățisintetice, spre deosebire de judecățile analitice ale științei „Dacă judecata„ omul este muritor ”în esență Analitic, deși au venit la el prin inducție, prin observația că toți oamenii mor, expresia poetului (F Tyutchev) „Sounda adormit” este o judecată sintetică Oricât de mult analizează conceptul de „sunet”, acesta nu poate fi deschis în el„somn”;Este necesar să dați ceva din exterior, să vă conectați, să sintetizați cu acesta pentru a obține combinația„sunetul adormit” ( , p ) Dar întreaga problemă este că discursul nostru obișnuit, filistin și de ziar esteaglomerat pozitiv cu astfel de judecăți sintetice, iar cu ajutorul unor astfel de judecăți nu vom găsi niciodată un semnspecific de psihologie de artă care să o distingă de toate celelalte tipuri de experiențe Dacă articolul din ziar spune:„Ministerul a căzut”, în această hotărâre, există exact același număr de sintetice ca în expresia „sunetul adormit” Șiinvers, în vorbirea poetică vom găsi o serie de astfel de judecăți care nu pot fi recunoscute ca judecăți sintetice însensul drept -numit;Când Pushkin spune: „Iubirea tuturor vârstelor sunt supuse”, el dă o judecată nu un sintetic, ci înacelași timp o linie foarte poetică Vedem că, care se bazează pe procesele intelectuale emoționate de o operă de artă,riscăm să pierdem un semn precis care să le distingă de toate celelalte procese intelectuale Dacă ne ocupăm de un semndiferit al unei experiențe poetice, prezentat de această teorie ca o diferență specifică în poezie, va trebui să numițiimaginile sau vizibilitatea senzuală a prezentării Conform acestei teorii, lucrarea este mai poetică decât mai clar, maipe deplin și mai distinct cauzată de ele imaginea și reprezentarea senzuală în mintea cititorului „Dacă, de exemplu, măgândesc la conceptul de cal, mi -am dat timp să restaurez imaginea, să zicem, un cal brun, sărind un galop, cu o manetăînfloritoare, etc Fără îndoială, va deveni un act - va fi un act de creație artistică mică ”( , p ) Se dovedește căorice reprezentare vizuală în același timp este deja poetică Trebuie să spun că conexiunea care există între teoria luiPotebni și direcția asociativă și senzuală a psihologiei, pe care toate construcțiile acestei școli, este foarte mailuminoasă, acționează aici Coupa colosală care a avut loc în psihologie, deoarece critica crudă a ambelor teorii înaplicarea la cele mai înalte procese de gândire și imaginație nu lasă piatră pe o piatră din fostul sistem psihologic,iar cu ele complet și toate afirmațiile lui Potebni sunt căzând pe ea De fapt, noua psihologie a arătat exact că însășigândirea este îndeplinită în cele mai înalte forme complet, fără ajutorul ideilor vizuale Învățarea tradițională,spunând că gândul este doar legătura dintre imagini sau idei, care pare complet lăsată după studiile capitale ale luiBuler, Messer, Aha, Watu și alți psihologi ai școlii din Würzburg Lipsa reprezentărilor vizuale în alte procese mentalepoate fi considerată o cucerire complet de nezdruncinat a noii psihologii și nu este degeaba că Kyulpe încearcă să tragăconcluzii extrem de importante pentru estetică El indică faptul că întreaga idee tradițională a naturii vizuale aimaginii poetice se încadrează complet în legătură cu noile descoperiri: „Ar trebui să apelați doar la observațiilecititorilor și ascultătorilor Adesea știm ce este în joc, înțelegem poziția, comportamentul și personajele personajelor,dar ne gândim la reprezentarea vizuală doar din întâmplare ”( , p ) Schopenhauer spune: „De fapt, traducem discursulpe care l -am ascultat imaginile fanteziei, grăbindu -ne cu viteza de fulgere pe lângă noi, care se întoarce, întorcându-se în conformitate cu cuvintele curgătoare și cu rotația lor gramaticală Ce confuzie ar fi în capul nostru cândascultăm vorbirea sau când citim cărți În orice caz, nu se întâmplă ”Și, de fapt, este groaznic să ne imaginăm cedistorsiune urâtă a unei opere de artă s -ar fi putut dovedi dacă ne -am da seama în idei senzuale fiecare imagine apoetului L S Vygotsky Psihologia artei în aerul aerian fără volan și fără vetril, lumini zvelte înotă liniștit înceață Dacă încercați să vă imaginați tot ceea ce este listat aici, așa cum sfătuiește Ovsyaniko-Kulikovsky să sedescurce cu conceptul de cal, oceanul, volanul, ceața și eterul, iar luminile-veți ieși astfel de un astfel de Confuziecă nu va exista nicio urmă de urmă a poemului Lermontov Puteți arăta cu o claritate perfectă că aproape toatedescrierile artistice sunt construite cu un astfel de calcul, încât este complet imposibil să traduceți fiecare expresieși cuvinte într -o reprezentare vizuală După cum vă puteți imagina următoarea mandelstam dublu -inimă: și pe buze ca ogheață neagră, o amintire stiliană a arsurilor care sună Pentru o reprezentare vizuală, aceasta este o prostie clară:„Black Ice Burns” - aceasta A fost neprotejat pentru gândul nostru prozaic, iar cititorul care versește „Cântece ale melodiei” - „Părul tău, ca oturmă de capre care ieșea din Yur of Galoada;Dintii tăi, ca o turmă de oi din tuns, care a ieșit din Washbasin, "Așîncerca să realizez într -o performanță vizuală I s -ar fi întâmplat că într -un poem parodial al unuia dintrecomedianții ruși i s -a întâmplat stăpânului, încercând să arunce o statuie a lui Sulamith cu intenția de a oferi oimplementare vizuală a „Cântecelor cântecelor”: s -a dovedit - „ cupru în șase coate ale unui semifabricat ” Esteinteresant faptul că, în aplicarea la ghicitoare, este tocmai o astfel de distanță a imaginii din ceea ce ar trebui săînsemne este o cheie indispensabilă pentru acțiunea sa poetică Proverbul spune destul de corect: o ghicitoare nu este osoluție, ci șapte verst de adevăr (sau neadevăr) Ambele opțiuni exprimă același gând: că adevărul și neadevărul dintremister și dezvăluirea a șapte verst Dacă distrugem acești șapte kilometri, întregul efect de ghicitoare va dispărea Aceiprofesori au făcut acest lucru care, dorind să înlocuiască ghicitori populare înțelepți și dificili, prin educareagândurilor copiilor, au cerut copiilor proaspeți arta ca cunoaștere a de baccup -uri precum următoarele: Ce este, ceeste în colț și ce cameră este tunet Răspuns: Mettle Un astfel de mister tocmai datorită faptului că se pretează laimplementarea vizuală completă, este lipsit de orice acțiune poetică V Shklovsky indică corect că atitudinea imaginiila cuvântul pe care îl înseamnă nu justifică deloc legea lui Potebni că „imaginea este ceva mult mai simplu și mai clardecât este explicat”, adică „Deoarece scopul imaginii este o abordare a înțelegerii noastre și, din moment ce, fărăaceasta, imaginile sunt lipsite de sens, imaginea ar trebui să fie mai bine cunoscută de noi decât i -a fost explicată”( , p ) Shklovsky spune: „Această„ datorie ”nu experimentează comparația Tyutchev a intervalelor cu demonii demuniție surdă, comparația gogol a cerului cu răsturnările Domnului și Shakespearean care uimit cu tensiunea lor” ( ,p ) Să adăugăm la acest lucru că fiecare mister hotărât, așa cum este indicat mai sus, merge întotdeauna de la simplula mai complex și nu invers Când misterul întreabă despre ce este: „Fierul fierbe într -o oală de carne” și răspunde:„Barbel” - ea, desigur, oferă o imagine care afectează complexitatea sa în comparație cu o simplăpresupunere Intotdeauna asa Când Gogol în „Răzbunare teribilă” oferă celebra descriere a Dnieper, el nu numai că nucontribuie la reprezentarea figurativă și distinct vizuală a acestui râu, dar creează o reprezentare evident fantasticăa unui râu minunat, care nu este ca un adevărat dnieper și nu este realizat în reprezentări vizuale Când Gogol susținecă Dnieper nu este un râu egal în lume - în timp ce el nu aparține de fapt celor mai mari râuri sau când spune că „opasăre rară va ajunge în mijlocul Dnieper”, în timp ce orice pasăre zboară prin intermediul Dnieper de mai multe ori șiînapoi - el nu numai că nu ne conduce la reprezentarea vizuală a Dnieper, dar ne conduce departe de el în conformitatecu obiectivele și obiectivele comune ale fantastice și romantice „răzbunare teribilă” În aderența gândurilor carealcătuiesc această poveste, Dnieper este un râu cu adevărat neobișnuit și fantastic Manualele școlare sunt foarte desfolosite de acest exemplu pentru a afla diferența dintre o descriere poetică și proză și, în acord complet, cu teorialui Potebni susțin că diferența dintre descrierea Gogol și descrierea L S Vygotsky Psihologia artei În manualul degeografie numai ceea ce Gogol oferă o idee figurativă, imagine, vizuală a Dnieper și geografie - un concept uscat șiprecis al acestuia Între timp, de la cea mai simplă analiză, este clar că forma sonoră a acestui pasaj ritmic șiimaginile sale hiperbolice, de neconceput, sunt destinate să creeze un sens complet nou, necesar pentru întreaga povesteîn care reprezintă partea Toate acestea pot duce la o claritate perfectă, dacă vă reamintiți că cuvântul în sine, careeste un material real al creativității poetice, nu are nicio vizibilitate și că, prin urmare, eroarea psihologicăindigenă este că psihologia senzualistă înlocuiește o imagine vizuală în Locul cuvântului „Materialul poeziei nu esteimagini și nu emoții, ci cuvântul ( , p )”, spune V M Zhirmunsky, „imaginile senzuale cauzate de cuvânt pot să nufie, în orice caz, să fie doar adăugarea subiectivă a subiectivului Percepând perceput sensului, este imposibil săconstruiască cuvinte Este imposibil să construiască arta: arta necesită completitate și precizie și, prin urmare, nupoate fi dată arbitraritatea imaginației cititorului: nu cititorul, dar poetul creează o lucrare de artă ”( , p ) Este ușor să vă asigurați că, prin natura cea mai psihologică a cuvântului, exclude aproape întotdeauna oreprezentare vizuală Când poetul vorbește „Calul”, în cuvântul său, nu este închis nici o manetă fluturătoare, nici alergare, etc Toate acestea sunt introduse decititor de la sine și complet arbitrar Unul trebuie doar să aplice faimosul Tolstoye „ușor” pentru astfel de cititori șivom vedea cât de puțin aceste elemente aleatorii, vagi și vagi pot fi subiectul artei De obicei, ei spun că cititorulsau privitorul cu imaginația sa completează imaginea cu acest artist Cu toate acestea, Christiansia a explicat genial căacest lucru este doar atunci când artistul rămâne stăpânul mișcărilor imaginației noastre și când elementele formeidetermină absolut activitatea imaginației noastre Acest lucru se întâmplă cu imaginea din imaginea profunzimii saudăruită Dar artistul nu oferă niciodată un plus arbitrar imaginației noastre „Gravura transmite toate obiectele înculori alb -negru, dar aspectul lor nu este același și, având în vedere gravura, noi, deloc, cogniția nu avemimpresia de lucruri alb -negru, nu percepem copacii negri , pajiști, dar cerul este alb Dar acest lucru depinde defaptul că fantezia noastră se crede că completează vopselele peisajului într -o vedere figurativă, o înlocuiește înlocul a ceea ce arată de fapt gravură, imaginea unui peisaj colorat cu copaci verzi și pajiști, flori colorate Și un ceralbastru?Cred că artistul ar spune, mulțumesc cu atenție, pentru o astfel de lucrare a dovezilor din munca sa Posibiluldizarmonie de culori suplimentate i -ar putea distruge desenul Dar urmează -te: vedem de fapt culori;Desigur, avemimpresia unui peisaj complet normal, cu culori naturale, dar nu îl vedem, impresia rămâne în formă de extragere ”( ,p ) Theodor Meyer într -un studiu minuțios, care a câștigat imediat o mare faimă, cu o minuțime exhaustivă a arătatcă chiar materialul pe care îl folosește poezia, exclude reprezentarea figurativă și vizuală a celor reprezentate de IT și a definit poezia „ca arta nu este clară Reprezentare verbală ”( , p IV IV) Analizând toate formele imaginiiverbale și apariția ideilor, Meyer concluzionează că vizualitatea și vizualizarea senzuală nu constituie proprietățilepsihologice ale experienței poetice și că conținutul oricărei descrieri poetice în esență este uniformă În același mod,critici și analize extrem de acute i -au arătat pe Christiansen când a stabilit că „scopul obiectului obiectivului înartă nu este imaginea senzuală a obiectului, ci impresia urâtă a obiectului” ( , p ), Iar meritul special alChristiansenului este că El este că El este că El a dovedit această poziție pentru artele plastice în care această tezăeste pe cele mai mari obiecții „La urma urmei, opinia a fost înrădăcinată că scopul artelor plastice de a servi ochii,pe care vor să -l dea și să consolideze în continuare calitatea vizuală a lucrurilor Cum, aici, arta nu se străduieștepentru imaginea senzuală a unui obiect, ci pentru ceva urât, când este creat în rusă de V Zhirmunsky, cu exemplulpoemului lui Pushkin „Fie că mă rătăcesc pe străzile nobile” ilustrează t Ideea principală a lui Meyer A se vedeaarticolul de V M Zhirmunsky „Sarcinile poeticii” din cartea „Sarcini și metode de învățare a artelor” („Academia”, , p și Trace) L S Vygotsky Psihologia artei „Imagini” și se numește Visual în sine ”( , p ) Analiza,însă, arată că „ca și în artele vizuale, precum și în poezie, o impresie urâtă este obiectivul final al imaginii unuiobiect ” ( , p ) „Deci, oriunde am fost nevoiți să intrăm în conflict cu dogma, afirmând chiar sentimentul deconținut senzorial în artă Atragerea sentimentelor noastre nu este scopul final al planului artistic Principalul lucruîn muzică este inaudibil, în arta plastică - invizibil și intangibil ”( , p );În același loc în care imagineaapare intenționat sau din întâmplare, nu poate servi niciodată ca semn de poezie „Baza acestei construcții (Potebni –E V )”, spune Shklovsky, „este ecuația: imaginile sunt egale cu poezia În realitate, o astfel de egalitate nuexistă Pentru existența sa, ar fi necesar să acceptăm că orice utilizare simbolică a cuvântului este cu siguranțăpoetică, cel puțin în primul moment al creării acestui simbol Între timp, utilizarea cuvântului în sensul său indirecteste de conceput, fără apariția unei imagini poetice Pe de altă parte, cuvintele folosite în sensul literal și combinateîn propoziții care nu dau nicio imagine pot fi o lucrare poetică, cum ar fi, de exemplu, poezia lui Pushkin „Te -amiubit: dragoste încă, poate ” Imagini , simbolismul nu este diferența dintre limbajul poetic și prozaic ”( , p ) Și, în sfârșit, teoria tradițională a imaginației a suferit cele mai semnificative și zdrobitoare critici din ultimuldeceniu ca combinații de imagini Școala Mainong și alți cercetători cu suficientă profunzime au arătat că imaginația și fanteziaar trebui considerate ca funcții care servesc sfera noastră emoțională și că chiar și atunci când găsesc asemănăriexterne cu procesele mentale, emoția se află întotdeauna în rădăcina acestei gândiri Henry Mayer a subliniat cele maiimportante trăsături ale acestei gândiri emoționale, stabilind că principala tendință a faptelor gândirii emoționaleeste semnificativ diferită decât în ​​gândirea discursivă Aici, procesul cognitiv este împins pe fundal aici În minte,apare „EIP Vorstellungsgestaltung, Nicht Auffassung”, principalul obiectiv al procesului este complet diferit, deșiformele externe coincid adesea Arta artei ca cunoaștere a imaginației este o categorie de efecte, la fel cumsentimentele sunt rezolvate în mișcări expresive Printre psihologi, există două opinii cu privire la faptul dacă emoțiasub influența ideilor afective este consolidată sau slăbită Wundt a susținut că emoția este mai slabă, Leman credea căse intensifica Dacă aplicăm la această problemă principiul unei deșeuri de energie unice -pole introduse deprof Kornilov În interpretarea proceselor intelectuale, va deveni complet clar că în sentimente, ca în actele degândire, orice întărire a descărcării în centru duce la o slăbire a categoriei în organele periferice Și aici și aicidescărcările centrale și periferice sunt invers una față de cealaltă și, prin urmare, toate consolidarea sporită dinreprezentări afective, în esență, este un act de emoție similar cu actele complicației reacției prin introducereamomentelor intelectuale ale alegerii , distincție etc P La fel cum inteligența este doar inhibată, probabil, fanteziaca un sentiment inhibat ar trebui să fie imaginat În orice caz, asemănarea vizibilă cu procesele intelectuale nu poateascunde diferența fundamentală care există aici Chiar și judecățile pur cognitive care se referă la opera de artă șialcătuiesc urteile Verstandnis nu sunt judecăți, ci acte de gândire afective emoțional Așadar, dacă, când mă uit laimaginea lui Leonardo da Vinci, „Cina secretă”, am un gând: „Acesta există Iuda;Evident, în Fright, a bătut peste SaltShaker ”-acesta este, potrivit lui Mayer, nimic mai mult decât următoarele:„ Ceea ce văd este pentru mine, există Iudadoar din cauza metodei de prezentare afective-astezice ”(vezi )Toate acestea, în conformitate cu faptul că teoriaimaginilor, precum și afirmația naturii intelectuale a reacției estetice, îndeplinesc cele mai puternice obiecții dinpsihologie În același loc în care imaginile au loc ca urmare a activității fanteziei, se dovedește a fi subordonată la olegi complet diferite decât legile privind imaginația obișnuită de reproducere și gândirea logică și discursulobișnuit Arta este opera gândirii, dar o gândire emoțională foarte specială și chiar prin introducerea acestoramendamente, încă nu am rezolvat sarcinile cu care ne confruntăm Este necesar A S Vygotsky Psihologia artei nunumai pentru a afla exact modul în care legile gândirii emoționale diferă de alte tipuri ale acestui proces, estenecesar să arătăm și mai mult modul în care psihologia artei diferă de alte tipuri de gândire emoțională Neprișareateoriei intelectualiste nu se regăsește cu o astfel de completitate și claritate exhaustivă, precum rezultatele practicela care a condus În cele din urmă, orice teorie este cel mai ușor verificată chiar de aceeași practică Cea mai bunădovadă a modului în care această sau această teorie cunoaște și înțelege corect fenomenele pe care le studiază esteaceeași măsură în care stăpânește aceste fenomene Și dacă ne îndreptăm spre partea practică a problemei, vom vedeamanifestarea vizuală a neputinței perfecte a acestei teorii în stăpânirea faptelor artei Nici în domeniul literaturii,nici în domeniul învățăturii sale, nici în domeniul criticii publice și nici, în sfârșit, în domeniul teoriei șipsihologiei creativității, nu a creat nimic care să poată indica faptul că a stăpânit una sau O altă lege a psihologieiartei În loc de istoria literaturii, ea a creat istoria inteligenței rusești (Ovsyaniko-Kulikovsky), istoria gândiriisociale (Ivanov-Rebel) și istoria mișcării sociale (pypin) Și în aceste lucrări superficiale și metodologice false, ea adenaturat în mod egal literatura care a servit materialul ei și istoria socială pe care a încercat să o cunoască cuajutorul fenomenelor literare Când inteligența anilor a încercat să scadă din Eugene Onegin, astfel, în mod fals, acreat în mod fals impresia atât a lui Eugene Onegin, cât și a inteligenței anilor Desigur, în „Evgenia Onegin” existăcaracteristici cunoscute ale inteligenței anilor Secolul trecut, dar aceste caracteristici sunt schimbate într -o asemenea măsură, transformate, completate de alții,sunt aduse într -o legătură complet nouă cu tot ambreiajul de gânduri, încât este imposibil și pentru ei înșiși să fie oadevărată idee a celor Intelligentia anilor , ca în limbajul poetic al Pushkin, este imposibil să scrie regulile șilegile gramaticii rusești Cercetătorul care, bazat pe faptele că în Eugene Onegin „reflecta limba rusă” ar fi fost rău,ar duce la concluzia că în limba rusă cuvintele sunt localizate în cantitatea de patru picioare iambic și rima la fel derimă ca Cognition STROFS la Pushkin Până când am învățat să separăm tehnicile suplimentare de artă, cu ajutorulcăruia poetul procesează materialul pe care l -a luat în viață, toate încercările de a cunoaște orice printr -o operă deartă rămân metodologic false Rămâne să -i arate pe acesta din urmă: că premisa generală pentru o astfel de aplicarepractică a teoriei - lucrarea tipică a unei lucrări - ar trebui să fie luată sub cea mai mare îndoială critică Artistulnu oferă deloc o fotografie colectivă a vieții, iar tipalitatea nu este deloc calitatea urmărită de el Și, prin urmare,unul care, care se așteaptă să găsească această tipică peste tot în literatură, va încerca să studieze istoriainteligenței rusești în Chatsky și Pechorin, riscă să rămână cu o înțelegere complet falsă a fenomenelor studiate Cuaceastă instalare a cercetării științifice, riscăm să obținem o țintă o singură dată dintr -o mie Și acest lucru estemai bun decât orice considerații teoretice indică nerezonabilitatea acestei teorii, conform căreia ne -am conturatvederea Capitolul Arta ca luând o reacție a intelectualismului - Arta ca tehnică - Psihologia complotului, eroului,ideilor literare, sentimentelor - contradicția psihologică a formalismului - Înțelegerea greșită a psihologieimaterialului - Practica formalismului - Hedonism elementar Deja din precedentul, am văzut că neînțelegerea psihologieiformei a fost principalul păcat al teoriei psihologice a artei care a predominat în țara noastră și că falsul în bazanoastră de intelectualism și teoria imaginilor a dat naștere unui Număr de foarte departe de adevăr și idei confuze Ca oreacție sănătoasă împotriva acestui intelectualism, a apărut un curs formal în noi, care a început să fie creat șirealizat doar din opoziția cu sistemul anterior Această nouă direcție a încercat să -și pună atenția asupra centruluiatenției sale mai devreme în neglijarea formei de artă;Acesta a procedat nu numai din eșecurile încercărilor anterioarede a înțelege arta, aruncându -i forma, ci din principalul fapt psihologic, care, așa cum vedem mai jos, stă la bazatuturor teoriilor psihologice ale artei Acest fapt constă în faptul că o operă de artă, dacă își distruge forma, îșipierde acțiunea estetică De aici a fost seducător să concluzionăm că toată puterea acțiunii sale a fost asociatăexclusiv cu forma sa Teoreticieni noi și și -au formulat viziunea despre artă că este o formă pură care este completindependentă de orice conținut Arta a fost declarată o tehnică care servește arta ca tehnică a un obiectiv și în carefoștii cercetători au văzut complexitatea gândirii, acolo au văzut doar un joc de formă artistică În același timp, Art aapelat la cercetători, în toate părțile că a fost adresată științei înainte Shklovsky a formulat acest nou aspect atuncicând a spus: „Opera literară este o formă pură, nu este un lucru, ci atitudinea materialelor și ca orice atitudine, iaracesta este raportul dintre dimensiunea zero Prin urmare, amploarea lucrării este indiferentă, valoarea aritmetică anumărătorului și numitorului său este importantă, atitudinea lor este importantă Glumirea, tragica, lumea, lucrărileinterioare, contrastele lumii sau pisicile cu o piatră sunt egale între ele ”( , p ) În funcție de această schimbarede vedere, formalistii ar fi trebuit să abandoneze categoriile obișnuite de formă și conținut și să le înlocuiască cudouă concepte noi - formă și material Tot ceea ce artistul găsește gata, fie că este vorba de cuvinte, sunete, parcelede mers, imagini obișnuite etc , toate acestea constituie materialul unei opere de artă până la gândurile care suntînchise în lucrare Metoda de locație și de construire a acestui material este desemnată ca forma acestei lucrări, dinnou, indiferent dacă acest concept este atașat de locația sunetelor din verset sau de locația evenimentelor din povestesau gânduri dintr -un monolog Astfel, extrem de rodnic și din punct de vedere psihologic, conceptul obișnuit de formă afost extins semnificativ și din punct de vedere psihologic În timp ce înainte ca forma în știință, s -a înțeles cevafoarte apropiat de utilizarea filistinei a cuvântului, adică aspectul exclusiv extern, perceput senzual al operei, ca șicum ar fi coaja sa exterioară, se datorează formei elementelor pur solide ale poeziei , combinații colorate în Pictura etc - O nouă înțelegere extinde acest cuvânt la principiul universal al creației artistice Prin formă, înseamnăorice aranjament artistic al materialului finit, realizat astfel încât să provoace un efect estetic binecunoscut Aceasta se numește tehnică artistică Astfel, orice atitudine a materialului într -o operă de artă va fi o formăsau o tehnică Deci, din acest punct de vedere, versetul nu este un set de sunete care îl alcătuiesc, dar există osecvență sau o alternanță a relației lor L S Vygotsky Psihologia artei ar trebui să fie rearanjată în verset, sumasunetelor sale, adică materialul său, va rămâne nedezvoltat, dar forma sa, versetul va dispărea prin construirea acestuimaterial În același mod ca în muzică, suma sunetelor nu constituie o melodie, iar aceasta din urmă este rezultatulraportului de sunete, la fel de exact, orice tehnică de artă este în cele din urmă construcția de material finit sauformarea acestuia Din acest punct de vedere, formaliștii se apropie de complotul unei opere de artă, care a fostdesemnată foști cercetători ca conținut Poetul în mare parte găsește materialul finit al evenimentelor, acțiunilor,dispozițiilor care alcătuiesc materialul poveștii sale, iar opera sa se află doar în formarea acestui material, oferindu-i o locație artistică, complet la fel ca poetul nu are Inventați cuvinte, dar le are doar în verset „Metodele șitehnicile complotului sunt similare și, în principiu, la fel cu tehnicile de instrumente de cel puțin sunet Operele deliteratură sunt un plex de sunete, mișcări de articulare și gânduri Gândit într -o lucrare literară sau același materialca pronunția sau partea sonoră a morfemei sau un corp străin ”( , p ) Și mai departe: „Povestea, romanul, romanul- o combinație de motive;Cântec - o combinație de motive stilistice;Prin urmare, complotul și complotul sunt aceeașiformă ca și rima În conceptul de „conținut” în analiza unei opere de artă din punctul de vedere al complotului nevoii,nu se găsește ”( , p ) Astfel, complotul este determinat de noua școală în raport cu complotul, astfel încât unverset în raport cu cuvintele sale, ca o melodie în raport cu notele sale, ca formă de material „Parcela se confruntă cucomplotul: aceleași evenimente, dar în prezentarea lor, în ordinea în care sunt raportate în lucrare, în conexiunea încare rapoartele acestora sunt date în lucrarea lor ” Pe scurt, complotul este că „ceea ce a fost cu adevărat”,complotul este „Cum a aflat cititorul despre asta” ( , p ) „ Complotul este doar material pentru designulcomplotului”, spune Shklovsky - Astfel, complotul lui Evgeny Onegin nu este romanul unui erou cu Tatyana, ci procesareacomplotului acestui complot, realizată prin introducerea retragerii retragerilor ”( , p ) Arta ca tehnică de dinacelași punct de vedere formalistii sunt, de asemenea, potriviți pentru psihologia actorilor Și trebuie să înțelegemaceastă psihologie doar ca primirea unui artist, care constă în faptul că, în avans, acest material psihologic esteprocesat artificial și artistic și proiectat de un artist în raport cu sarcina sa estetică Astfel, trebuie să căutăm oexplicație a psihologiei actorilor și a acțiunilor lor nu în legile psihologiei, ci în condiții estetice pentrusarcinile autorului Dacă Hamlet ezită să -l ucidă pe rege, atunci motivul pentru acest lucru nu ar trebui să fie căutatnu în psihologia indeciziei și a lipsei lipsite de lipsa, ci în legile construcției artistice Slowness -ul lui Hamleteste doar o tehnică artistică a tragediei, iar Hamlet nu -l ucide imediat pe rege, deoarece Shakespeare a trebuit săstrângă acțiunea tragică în conformitate cu legile pur formale, deoarece poetul avea nevoie să aleagă cuvinte pentrurimă, nu pentru că acestea sunt legile fonetică , dar pentru că acestea sunt sarcinile de artă „Nu pentru că tragediaeste întârziată, că Schiller trebuie să dezvolte psihologia încetinii, ci exact contrariul - de aceea Wallensteinîncetinește, că tragedia trebuie să întârzie, iar detenția este ascunsă Același lucru - și în „Hamlet” ( , p ) Astfel, ideea de mers pe care „cavalerul zgârcit” poate fi studiată de psihologia zgârieturii și, potrivit „Salieri”- psihologia invidiei este în cele din urmă discreditată, ca și celelalte la fel de populare și ar vorbi, ca și cumsarcina lui Pushkin ar fi înfățișat Stâlpirea și invidia, iar sarcina cititorului este să le cunoască Și zgârierea șiinvidia dintr -un nou punct de vedere sunt doar același material pentru construcția artistică ca sunetele din verset șica un gamma al pianului „De ce King Lear nu -l recunoaște pe Kent?De ce Kent și Lear nu recunosc Edgar? De ce vedem osolicitare în dans după consimțământ Ce a divorțat, împrăștiat în jurul luminii lui Glana și Edward în „Pan” din Hamsun,deși s -au iubit? ”( , p ) Ar fi absurd la toate aceste întrebări să căutăm un răspuns în legile psihologiei,deoarece toate acestea au o motivație - Motivația pentru o tehnică artistică și care nu înțelege acest lucru, nu înțelege același mod de ce cuvintele din versetsunt localizate în ordine greșită ca în vorbirea obișnuită și ce efect complet nou L S Vygotsky Psihologia artei,aceeași schimbare suferă viziunea obișnuită a sentimentului presupus închis într -o operă de artă Și sentimentele sedovedesc a fi doar cu materialul sau imaginea imaginii „Sentimentalitatea nu poate fi conținutul artei, doar pentru cănu există conținut în artă Imaginea lucrurilor dintr -un „punct de vedere sentimental” este o metodă de imaginespecială, aceeași, de exemplu, ca o imagine a acestora din punctul de vedere al unui cal (gros, „Holstomer”) sau unuriaș (rapid) În esență, arta este neemotională artă nemiloasă sau extraordinară, cu excepția cazurilor în care unsentiment de compasiune este luat ca material pentru construcție Dar aici, vorbind despre el, este necesar să o luați înconsiderare din punctul de vedere al compoziției, la fel cum ar trebui, dacă doriți să înțelegeți mașina, privițicentura de antrenare ca parte a mașinii și nu luați în considerare Este din punctul de vedere al unui vegetarian ”( ,p - ) Astfel, sentimentul este doar detaliul mașinii artistice, o centură de antrenare a unei forme artistice Esteclar că, cu o astfel de schimbare în viziunea extremă a artei „întrebarea nu este despre metodele de studiere aliteraturii, ci despre principiile construirii științei literare”, după cum spune Eichenbaum ( , p ) Nu este vorbadespre schimbarea metodei de studiu, ci despre schimbarea principiului explicativ cel mai de bază În același timp,formaliștii înșiși provin de la faptul că au comis doctrina psihologică ieftină și populară a artei și, prin urmare,tind să considere principiul lor ca un principiu antipsihologic în esență Una dintre fundamentele lor metodologice seaflă pentru a abandona orice psihologism în construirea teoriei artei Ei încearcă să studieze forma de artă ca cevacomplet obiectiv și independent de gândurile și sentimentele sale și de orice alt material psihologic „Creativitateaartistică”, spune Eichenbaum, „conform foarte creaturii sale super psihologice, iese dintr -o serie de fenomene mentaleobișnuite și se caracterizează prin depășirea empirismului mental În acest sens, spiritual ca ceva pasiv, este necesarsă se distingă de cele spirituale, personale-de la individ ”( , p I) Cu toate acestea, același lucru se întâmplă șicu formaliștii ca și cu toți teoreticienii artei care se gândesc să -și construiască propriile artei ca tehnică a ukuîn afara fundațiilor sociologice și psihologice G Lanson spune corect despre aceiași critici: „Noi, critici, facem lafel ca domnul Jourden „Spunem proză”, adică fără să știm, suntem angajați în sociologie ”și la fel de precis ca faimosulerou al Moliere doar de la profesor a trebuit să afle că a vorbit în proză toată viața, așa că fiecare Cercetătorul deartă învață din critici că el însuși, fără să o suspecteze, s -a angajat de fapt în sociologie și psihologie, deoarececuvintele lui Lanson cu o precizie perfectă pot fi atribuite psihologiei Pentru a arăta că baza principiului formal estela fel de precisă ca orice alte construcții de artă sunt premise psihologice bine cunoscute și că formaliștii sunt defapt obligați să fie psihologi și uneori vorbesc o proză complexă, dar complet psihologică, extrem de ușoară Deci,studiul lui Tomashevsky, bazat pe acest principiu, începe cu următoarele cuvinte: „Este imposibil să se ofere odefiniție obiectivă exactă a versetului Este imposibil de conturat principalele caracteristici care separă versetul deproză Învățăm versete prin percepție directă Semnul „poeziei” se naște nu numai din proprietățile obiective ale vorbiriipoetice, ci și din condițiile percepției sale artistice, din gustul ascultătorului despre asta ”( , p ) Ceea ceînseamnă acest lucru, dacă nu recunoașterea, că, fără o explicație psihologică, o teorie formală nu are date obiectivepentru definiția de bază a naturii versului și a prozei - aceste tehnici formale cele mai distincte și clare Acelașilucru devine complet clar din cea mai superficială analiză a formaliștilor prezentate de formaliști Formula formală„Arta ca tehnică” ridică în mod natural întrebarea: „Recepția a ceea ce?”Întrucât Zhirmunsky a fost complet indicat laun moment dat, o recepție de dragul admiterii, o recepție luată pentru el însuși, care nu vizează nimic, nu este otehnică, ci un accent Și oricât de mulți formaliști încearcă să lase această întrebare fără răspuns, ei din nou, precumJourder, dau un răspuns la ea, deși ei înșiși nu o recunosc Acest răspuns este că tehnica artei are propriul săuobiectiv, care este în întregime determinat și care nu poate fi determinat altfel decât în ​​conceptele psihologice Bazaacestei teorii psihologice Se dovedește doctrina automatismului tuturor celor L S Vygotsky Psihologia artei experiențelor noastreobișnuite „Dacă înțelegem legile generale ale percepției, vom vedea că, familiari, acțiunile sunt făcute automate Deci,ei merg, de exemplu, în sfera în mod inconștient automat toate abilitățile noastre;Dacă cineva își amintește desentimentul pe care îl are, ținând stiloul pentru prima dată în mâinile sale sau vorbind pentru prima dată în limbaaltcuiva și va compara acest sentiment cu cel pe care îl experimentează, făcând acest lucru de zece mii de ori, va fi deacord cu noi Procesul de automatizare explică legile discursului nostru prozaic, cu fraza sa neterminată și cu cuvântulsău jumătate negociat cu o astfel de metodă algebrică de gândire, lucrurile sunt luate în considerare și spațiu, nusunt văzute de noi, ci sunt recunoscute de primele caracteristici, în general trec pe lângă noi, așa cum era,ambalate Știm că este, în locul în care îl ocupă, dar vedem doar suprafața ei și pentru a returna sentimentulvieții, pentru a simți lucrurile, pentru a face piatră de piatră, există ceea ce se numește artă Scopul artei este de ada o senzație de lucru ca viziune și nu ca recunoaștere: tehnica artei este de a primi „eliminarea” lucrurilor șiprimirea unei forme dificile, crescând dificultatea și longitudinea percepției , întrucât procesul de percepție în artafuninginei ar trebui să fie extins;Arta este o modalitate de a supraviețui operei unui lucru, dar făcută în artă nucontează ”( , p - ) Prin urmare, se dovedește că tehnica din care este compusă forma de artă are propriul săuobiectiv, iar la determinarea acestui obiectiv, teoria formaliștilor se încadrează într -o contradicție uimitoare cusine, când începe cu afirmația că nu este important În artă, nu materiale, nu materiale, nu materiale nu conținutul, cise încheie cu ceea ce pretinde: scopul formei artistice este să „simți lucrul”, „să faci piatră de piatră”, adică săsupraviețuiască chiar materialului din negarea căreia am început mai mult Datorită acestei contradicții, toată adevăratasemnificație a legilor de extracție găsite de formaliști etc , întrucât scopul acestei eliminări până la urmă esteaceeași percepție a lucrului și această lipsă principală de formalism - o înțelegere greșită a celei Semnificațiapsihologică a materialului - o duce la aceeași unilateralitate senzualistă, întrucât o neînțelegere a formei i -adeterminat pe oameni încălzitori să fie pe o singură parte a intelectualistului Formalistii consideră că, în artă, artaca luând de materiale nu joacă niciun rol și că poezia distrugerii lumii si poezia despre o pisică si piatră suntcomplet egale din punct de vedere al acțiunii lor poetice În urma lui Heine, ei cred că „forma este în artă, iarmaterialul nu contează: Staub (croitor) îl consideră pentru haina de coadă, pe care o coase din pânză, exact la fel demult ca pentru haina de pe acoperire, pe care o coase din Pânza clientului El cere să -i plătească doar o formă și dămaterialul degeaba ”Cu toate acestea, cercetătorii înșiși au trebuit să se asigure că nu numai toți croitorii nu suntca un depozitare, ci și că, într -o operă de artă, plătim nu numai forma, ci și materialul Însuși Shklovsky susține căselecția de materiale este departe de a fi indiferentă El spune: „Sunt alese valori semnificative, tangibile Fiecareepocă are propriul său indice, propria listă a celor interzise pentru obsolescența subiectelor ”( , p - ) Cu toateacestea, este ușor să vă asigurați că fiecare epocă are o listă de nu numai interzisă, dar și dezvoltată de aceasta șică, prin urmare, chiar subiectul sau materialul construcției este departe de a fi indiferent în sensul acțiuniipsihologice a unui întreg Lucrare artistică Zhirmunsky distinge complet corect între două semnificații ale formulei„arta ca tehnică” Primul său sens este că prescrie să ia în considerare lucrarea „ca sistem estetic datorită unitățiisarcinii artistice, adică ca un sistem de tehnici” ( , p ) Dar este destul de clar că, în acest caz, fiecare trucnu este un scop în sine, ci primește sens și sens în funcție de sarcina generală la care este subordonat Dacă, prinaceastă formulă, așa cum spune al doilea sens, nu înseamnă o metodă, ci sarcina finală a cercetării și vom spune: „Totulîn artă este doar o tehnică artistică, nu există nimic în artă decât totalitatea de tehnici ”( , p ), desigur, vomintra în conflict cu cele mai evidente fapte care spun că, în procesul de creativitate și în procesul de percepție -CateArta aplicată este o tehnică, iar cealaltă - cealaltă Activitate practică În loc de o teorie formală, riscăm aici săobținem principii formaliste și o idee complet falsă că subiectul, materialul și conținutul nu joacă un rol într -ooperă de artă L S Vygotsky Psihologia artei absolut corectă Zhirmunsky observă că însăși conceptul de gen poetic ca unitate compozițională specială este asociat cu definițiiletematice Oda, poezie și tragedie - Fiecare are propriul său cerc caracteristic de subiecte Formalistii ar putea ajungela astfel de concluzii, bazate doar pe construcțiile lor din artele non -strălucitoare, de nedescris, cum ar fi muzicasau ornamentul decorativ, interpretând toate lucrările decisiv artistice prin analogie cu un model Ca și în ornament,linia nu are nicio altă sarcină, cu excepția celor formale și în toate celelalte lucrări, orice realitate non -formalăeste refuzată de formaliști „De aici”, spune Zhirmunsky, „identificarea complotului„ Eugene Onegin ”cu dragostea luiRinaldo și Angelica în„ Roland In Love ”Boyardo: Întreaga diferență este că„ motivele lui Pushkin pentru inadecvareapasiunii lor pentru fiecare Altele sunt date într -o motivație psihologică complexă ”, iar în Boyardo„ aceeași tehnicăeste motivată de vrăji ” Am putea atașa aici fabula bine cunoscută despre macara și heron, unde se realizează aceeașischemă de complot în„ Forma goală ”:„ Dar iubește B, B nu iubește A;Când m -am îndrăgostit, dar nu -mi place B ”Cutoate acestea, însă, pentru impresia artistică a „Evgeny Onegin”, această afinitate cu Fable este foarte secundară și căeste mult mai semnificativă decât diferența calitativă profundă, care este creată datorită diferenței în subiect(„Valoarea aritmetică a numărătorului și numitor ”), într-un caz-Onegin și Tatyana, într-un alt caz-Crane și Heron” ( ,p - ) Studiile creștine au arătat că „materialul operei de artă este implicat în sinteza unui obiect estetic”( , p ) și că el nu este în niciun caz ascultat de legea unei atitudini geometrice, complet independentă deValoarea absolută a membrilor incluși în ea Acest lucru este ușor de observat, menținând în același timp aceeași formăși o modificare a valorii absolute a materialului „Opera muzicală pare independentă de înălțimea tonului, sculptura estede la dimensiunea absolută;Numai atunci când modificările ating limitele extreme, deformarea obiectului estetic devinevizibilă tuturor ”( , p ) Operația care trebuie făcută pentru a ne asigura că semnificația materialului estecomplet similară cu cea prin care suntem convinși de importanța formei Acolo artistul ca recepție de distrugem formași suntem convinși de distrugerea unei impresii artistice;Dacă, după ce am păstrat forma, o transferim într -un materialcomplet diferit, vom convinge din nou să denaturăm acțiunea psihologică a operei Christiansen a arătat cât de importantăeste această distorsiune dacă tipărăm aceeași gravură pe mătase, hârtie japoneză sau olandeză, dacă purtăm aceeașistatuie din marmură sau vom turna bronz, vom traduce același roman dintr -o limbă în alta Mai mult decât atât, dacăreducem sau creștem orice valoare semnificativă absolută a imaginii sau înălțimea tonului melodiei, vom obține odeformare complet evidentă Acest lucru este și mai clar, dacă luăm în considerare faptul că, sub materialul Christiansenînseamnă materialul în sensul restrâns al cuvântului, însăși substanța de care se face lucrarea și distinge separatconținutul obiectiv al artei, în ceea ce aceasta vine la aceeași concluzie Totuși, acest lucru nu înseamnă că conținutulmaterial sau subiect este important datorită calităților sale nesestezice, de exemplu, datorită costului de bronz saumarmură etc , „Deși influența subiectului nu depinde de acesta Valori non -eastice, poate fi în continuare o componentăimportantă un obiect sintetizat bine, o grămadă de ridiche deasupra unei madone urâte, prin urmare, subiectul nueste complet important chiar artistul care scrie o imagine bună pe Tema „O grămadă de ridiche” este posibil să nupoată face față temei Madonna Dacă subiectul este complet indiferent, ceea ce ar fi putut împiedica artistul pe unsubiect să creeze o imagine la fel de frumoasă ca pe cealaltă ”( , p ) Pentru a înțelege acțiunea și influențamaterialului, trebuie să luați în considerare următoarele două considerente extrem de importante: Prima este căpercepția formei în forma sa cea mai simplă nu este încă un fapt estetic Ne întâlnim cu percepția formelor și relațiilorla fiecare pas în activitățile noastre zilnice și, așa cum au arătat experimentele recent strălucitoare ale lui Celer,percepția formei coboară foarte profund pe scările dezvoltării psihicului animalelor Experimentele sale au fost că aantrenat puiul pentru a percepe relația formelor Puiul a fost prezentat două foi de hârtie A și B, din care A era grideschis și într -o culoare gri închis Pe foaia A, boabele au fost lipite, pe o foaie de L S Vygotsky Psihologiaartei, acestea au fost impuse liber, iar puiul după o serie de experimente s -a obișnuit să se apropie de foaia dehârtie gri închisă și mușcătură Apoi, Kuitz a prezentat odată două foi de hârtie: una fost în, Dark Grey, și celălalt Cnou, chiar mai mult gri inchis Astfel, în noua pereche, un membru al primului a rămas, dar numai el a jucat rolul unei brichete, adică celpe care o foaie A părea să joace în fosta pereche, puiul, pronunțat să muște Cerealele din foaia B, trebuia să măîntorc direct spre el, de când cealaltă foaie nouă nu este cunoscută pentru ea Așadar, ar fi dacă antrenamentul ar fiefectuat pe calitatea absolută a culorii Dar experiența arată că puiul se transformă într -o nouă foaie C și seîncadrează în foaia anterioară, deoarece nu este instruit în calitatea absolută a culorii, ci pe puterea sa relativă Eareacționează nu la foaia B, ci la un membru al cuplului, la A mai întunecat și, întrucât într-o nouă pereche, joacă unrol greșit pe care precedentul, el are o acțiune complet diferită (vezi , p - )Aceste experimente istoricepentru psihologie arată că percepția formelor și relațiilor este destul de elementară și, poate, chiar actul principalal psihicului animal De aici este clar că nu orice percepție a formei va fi cu siguranță un act artistic A douaconsiderație nu este mai puțin importantă Provine chiar din conceptul de formă și ar trebui să ne explice că forma însensul său specific nu există în afara materialului pe care îl întocmește Relațiile depind de materialul care secorelează Vom primi unele relații dacă vom elibera figura de la Papier-Mash și complet diferit, dacă o scoatem dinbronz Masa Papier-Masha nu poate intra în același lucru exact la raportul ca masa de bronz În același mod, raporturilede sunet bine cunoscute sunt posibile doar în limba rusă, altele sunt posibile doar în germană Relațiile de complot alediscrepanței în dragoste vor fi singure, dacă luăm Glana și Edward, alții - Onegin și Tatyana, alții - o macara și unheron Astfel, toată deformarea materialului este și deformarea formei în sine Și începem să înțelegem de ce este operaartistică care este distorsionată irevocabil dacă transferim forma sa într -un alt material Această formă se dovedește afi diferită pe un alt material Arta ca tehnică de Astfel, dorința de a evita dualismul atunci când se ia înconsiderare psihologia artei duce la faptul că singurii factori rămași aici primesc iluminare incorectă „Importanțaformei pentru conținutul pentru acele consecințe care se găsesc atunci când este aruncată, de exemplu, atunci când estespusă pur și simplu complotul, este cel mai clar Semnificația artistică a conținutului atunci, desigur, este depreciată,dar rezultă din acest lucru că efectul care a procedat din forma și conținutul s -a contopit în unitatea artisticădepindea exclusiv de formular?O astfel de concluzie ar fi la fel de eronată ca ideea că toate semnele și proprietățileapei depind de aderarea oxigenului de hidrogen, deoarece dacă este luată, atunci nu vom găsi nimic în oxigen, careamintește de apă ”( , p - ) Fără a atinge corectitudinea materială a acestei comparații și nu sunt de acord căforma și conținutul formează unitatea cum ar fi modul în care oxigenul și hidrogenul formează apă, nu se poate fi încăde acord cu corectitudinea logică a modului în care eroarea din judecățile formalistelor este deschisă aici „Faptul căforma este extrem de semnificativă într -o operă de artă, că, fără o formă specifică în această privință, nu existănicio lucrare de artă, se pare că a fost recunoscut de mult timp și nu există nicio dispută cu privire la acest Darînseamnă din aceasta că forma singură o creează?Desigur, nu înseamnă La urma urmei, acest lucru s -ar putea dovedi dacăar fi posibil să se ia o formă și să arate că anumite lucrări artistice incontestabil constau doar din ea Dar acestlucru, afirmăm, nu am terminat și nu putem fi făcuți ”( , p ) Dacă continuați acest gând, va fi necesar să -lsuplimentați cu un indiciu că a fost încercări de a prezenta o formă, lipsită de orice conținut și că astfel deîncercări s -au încheiat întotdeauna în același eșec psihologic ca și încercările de a crea un conținut artisticindependent de forma Primul grup de astfel de încercări este experimentul psihologic pe care îl facem cu o operă deartă, transferând -o către material nou și observând deformarea în ea Alte încercări sunt experimentul material atât denumit, al cărui eșec strălucitor este mai bun decât oricare dintre cele L S Vygotsky Psihologia artei din motivenutsiene respinge învățarea unică a formaliștilor Aici, ca întotdeauna, verificăm teoria artei practiciisale Concluziile practice din ideile formalismului au fost ideologia timpurie a futurismului rus, predicarea limbiiabstruse , plumness, etc Vedem că, de fapt, practica i -a condus pe futuristi la negarea strălucitoare a tot ceea ceau afirmat în manifestările lor Pe baza presupunerilor teoretice: „„ „„ Am distrus semnele de punctuație - decât rolulmasei verbale - este prezentat pentru prima dată și este realizat ”( , cu ), au spus în § din manifestul lor De fapt, acest lucru a dus la faptul că futuristii nu numai că nu se descurcăfără interpument în practica lor poetică, dar introduc o serie de noi semne de punctuație, de exemplu, celebra linieruptă a versetului lui Mayakovsky „Ritmurile sunt lamentați de noi”, au anunțat ei în § , „Poezia lui Pasternak a datun exemplu de construcții ritmice rafinate care au fost de mult timp fără precedent în poezia rusă Au predicat limbajulabstruse, spunând în § că umia trezește și dă libertate de imaginație creativă, fără a o insulta cu ceva specific,„Cuvântul este redus, scrii, stomaci” (vezi ), dar în realitate au adus un semantic semantic Element în artă pentrudominanța fără precedent , când același Mayakovsky este ocupat să compună reclame poetice pentru Mosselprom Au predicatcomplotul, dar de fapt construiesc exclusiv complot și lucruri semnificative Au respins toate subiectele vechi, iarMayakovsky a început și se încheie odată cu dezvoltarea temei iubirii tragice, care poate fi cu greu atribuită noilorsubiecte Și astfel, în practica futurismului rus, de fapt, a fost creat un experiment natural pentru principiileformaliste, iar acest experiment arată clar eroarea opiniilor avansate A Kruchenykh în cartea „Limba mică” (M , )vine tocmai la concluzia opusă despre soarta limbajului abstruse El afirmă „Sărbătoarea lui Zaumi pe toatefronturile” El o găsește la Seyfulline, Sun Ivanova, Leonov, Babel, Pilnyak, A Veselogo, chiar și la Demyan Poor Echiar asa?Faptele citate de autor ne conving, mai degrabă, doar în contrariul Umue a câștigat textul semnificativ,saturat de sensul locului din textul în care este plasat cuvântul abstruse Un um pur este murit Și atunci când autorulînsuși „Freudybach pe psihanalist” și este angajat în „Psiholar”, el nu dovedește acestei sărbători ale lui Zaumi-e-formează cuvinte complexe foarte semnificative dintr-o combinație de două cuvinte cu elemente îndepărtate în sens Artaca tehnică de poate fi arătată la fel dacă principiul formalist este realizat în concluziile extreme la care vine Amsubliniat că, determinând scopul tehnicii artistice, el se confundă în propria sa contradicție și ajunge la afirmația aceea ce a început cu negarea a ceea ce Pentru a reînvia lucrurile este declarat principala sarcină de a lua, care estescopul acestor senzații vii, teoria nu explică în continuare, iar concluzia se sugerează că nu există un alt obiectiv,că acest proces de percepție asupra lucrurilor este plăcut în sine și servește ca scop în artă Toate ciudățile șiconstrucțiile dificile de artă ne servesc în cele din urmă plăcerea noastră dintr -un sentiment de lucruriplăcute „Procesul de percepere în arta auto -organizării”, potrivit lui Shklovsky Și aceasta este afirmația sfârșituluiîn procesul perceput, determinarea valorii artei prin dulceața pe care o livrează sentimentul nostru, descoperă în modneașteptat întreaga sărăcie psihologică a formalismului și ne întoarce înapoi la Kant, care a formulat acel „ce estegrozav așa, indiferent de sens "Și în conformitate cu învățăturile formaliștilor, se dovedește că percepția unui lucrueste plăcută în sine, ca un penaj plăcut frumos de păsări, vopsele și forma unei flori, o colorare strălucitoare achiuvetei (exemple de kant) în sine Acest hedonism elementar - revine la doctrina lungă a plăcerii și plăcerii pe careo obținem din contemplarea lucrurilor frumoase este poate cel mai slab loc din teoria psihologică a formalismului Și lafel cum este imposibil să se ofere o definiție obiectivă a versetului și diferențele sale față de proză, fără a aborda oexplicație psihologică, este imposibil de rezolvat și problema sensului și structurii întregii forme artistice, fără afi o idee certă în domeniul artei artei Eșecul teoriei, spunând că sarcina artei este crearea unor lucruri frumoase șirevitalizarea percepției lor, a fost descoperită în psihologie cu fiabilitatea științei naturale și a adevăruluimatematic suplimentar Dintre toate generalizările Folkelt, se pare că nu există mai multe incontestabile și mairoditoare decât formula sa laconic: „arta constă în expunerea celor înfățișați” ( , p ) Poate fi arătat nu numai peopere individuale de artă, ci și în domeniile întregi ale activității artistice, L S Vygotsky Psihologia artei căforma dezinfectează în cele din urmă materialul pe care îl operează, iar plăcerea percepției acestui material nu poatefi recunoscută Prin plăcere în orice fel de artă Dar o greșeală mult mai mare este să recunoaștem plăcerea oricărui felde varietate și un fel de momentul principal și determinant al psihologiei artei „Oamenii vor înțelege sensul artei doaratunci”, spune Tolstoi, „când vor înceta să ia în considerare frumusețea, adică plăcerea” ( , p ) El, cu un exempluextrem de primitiv, arată cum de unul singur Lucrurile frumoase pot crea o lucrare de artă inimaginabil de vulgară Vorbește despre cum o anumită doamnă stupidă, darcivilizată și -a citit romanul pe care l -a compus „În acest roman, cazul a început cu faptul că eroina din pădureapoetică, prin apă, în haine albe poetice, cu părul liber poetic, citește poezie Cazul s -a întâmplat cu Rusia și, dintr-o dată, un erou a apărut într -o pălărie cu un stilou la la Guillaume Teii (a fost scris) și cu doi câini albi poeticicare îl însoțeau Autorul a indicat că toate acestea sunt foarte poetice ”( , p ) Această romantism cu câini albiși compusă în întregime din lucruri frumoase, a căror percepție nu poate decât să ofere plăcere, a fost într -adevărvulgar și rău doar pentru că scriitorul nu a reușit să obțină percepția acestor lucruri din automatism și să facă piatrade piatră, adică, Faceți câinele alb să se simtă clar și părul liber și o pălărie cu un stilou Nu pare mai degrabăopusul ca cei mai ascuțiți să avem toate aceste lucruri, insuportabilul cel mai roman ar fi mai insuportabil Criticaexcelentă a hedonismului estetic îi oferă lui Kroche atunci când spune că estetica formală, în special Fekhne-Rovskaya,stabilește scopul explorării condițiilor obiective ale frumoasei „La ce fapte fizice corespund frumosului?Care dintreele corespunde celor urâte?Acest lucru este similar cu modul în care, dacă în economia politică au început să caute legide schimb - în natura fizică a acelor obiecte care sunt implicate în schimb ”( , p ) Același autor găsește douăconsiderente extrem de importante pentru aceeași ocazie Prima este o recunoaștere complet sinceră că problema influențeimaterialului și a formei ca tehnică de împreună, ca, în special, problema unui gen poetic, comic, blând, plin deumor, solemn, înălțat, urât etc , numai în artă poate fi rezolvată doar în artă pe baza psihologiei Croce însuși estedeparte de un susținător al psihologismului în estetică, dar recunoaște impotență perfectă și estetică și filozofie înrezolvarea acestor probleme Și câți, se întreabă, vom înțelege în psihologia artei, dacă nu vom putea explica cel puținproblema tragicului și comicului și nu vom putea găsi diferențe între ele „Întrucât această disciplină științificănaturală, care este propusă să construiască tipuri și scheme pentru viața spirituală a unei persoane, este psihologia(caracterul pur empiric și descriptiv al căruia este cu adevărat din ce în ce mai accentuat în aceste zile), atuncitoate aceste concepte nu sunt supuse la estetică sau estetică, nici filozofia în general ar trebui să fie datăpsihologiei ”( , p - ) Am văzut același lucru pe exemplul formalismului, care, fără asociații psihologice, nu afost capabil să țină cont corect de acțiunea formei artistice O altă considerație a lui Kroche se referă deja lametodele psihologice de rezolvare a acestei probleme, iar aici se exprimă destul de decisiv împotriva direcției formalepe care estetica inductivă sau estetică de jos, a luat -o imediat, este tocmai pentru că a început de la sfârșit, cuclarificarea de clarificări Momentul plăcerii, atunci există din momentul în care formalismul s -a împiedicat „A începutsă colecteze în mod conștient obiecte frumoase, de exemplu, a început să strângă plicuri pentru litere - de diferiteforme și diferite dimensiuni, și apoi a încercat să stabilească care dintre ele dau impresia de frumusețe și careprovoacă impresia urâțeniei a Plicul galben dur, urât în ​​ochii ei, cel care trebuie să -i pună un mesaj dedragoste în el este extrem de abordat de agendă, un portar, brodat cu mâna portarului și care conține o provocare îninstanță dar nu a fost acolo Au apelat la ajutorul unui astfel de mijloc în conformitate cu care severitateaștiințelor naturale este dificil să nu se îndoiască Și -au lansat plicurile și au anunțat un referendum, încercând săstabilească o majoritate simplă de voturi, în care frumoasa și urâtul este estetica inductivă, în ciuda tuturoreforturilor lor, nu au deschis încă o lege unică ”( , p ) L S Vygotsky Psihologia artei, de fapt, esteticaexperimentală formală de când Fechner a văzut în majoritatea voturilor o dovadă decisivă în favoarea adevărului uneianumite legi psihologice Același criteriu de fiabilitate este adesea utilizat în psihologie în sondajele subiective șimulți autori încă cred că, dacă marea majoritate a subiecților, stabilite în aceleași condiții, vor oferi dispozițiicomplet similare - aceasta poate servi drept dovadă a adevărului lor Nu există o eroare mai periculoasă pentrupsihologie decât ea De fapt, trebuie să presupunem doar că există o anumită circumstanță prezentă în toți persoaneleintervievate, care, din anumite motive, denaturează rezultatele declarațiilor lor și le face incorecte, iar toatecăutările noastre despre adevăr nu vor fi reușite Psiholog El știe câte astfel de avantaje, prejudecăți sociale universale, influențe ale modei etc , distorsionează în avans Fiecare subiect există pentru fiecare subiect Este la fel de dificil să obțineți adevărul psihologic în acest fel,deoarece este dificil să obțineți respectul de sine corect al unei persoane într -un astfel de mod;Deoarece majoritateaenormă a respondenților s -ar susține că aparțin numărului de oameni deștepți, iar psihologul care a acționat în acestfel ar fi scos la iveală o lege ciudată că oamenii proști nu există deloc Psihologul acționează, de asemenea, atuncicând se bazează pe declarația subiectului despre plăcere, fără să considere dinainte că chiar momentul acestei plăceri,deoarece el nu este irelevant pentru subiectul însuși, este îndreptat din motive de neînțeles și are nevoie de o analizăprofundă pentru a stabili fapte adevărate Sărăcia înțelegerii hedonice a psihologiei artei a fost arătată și de Wundt,când a explicat cu o claritate exhaustivă că în psihologia artei trebuie să ne ocupăm de un tip de activitate extrem decomplex, în care momentul plăcerii joacă un instabil instabil și adesea rol nesemnificativ Wundt se aplică în generaldezvoltat de R Fisher și Lippis conceptul de senzație și consideră că psihologia artei este „cel mai bine explicat prinexpresia„ în senzație ”, deoarece, pe de o parte, indică corect că sentimentele se bazează pe , și cu baza acestuiproces mental, și cu cealaltă parte, indică faptul că sentimentele în acest caz sunt transferate la percepereasubiectului obiectului ”( , p ) Arta ca tehnică Cu toate acestea, Wundt nu duce deloc să simtă toateexperiențele Oferă conceptul de senzație o largă și baza definiției sale încă profund corecte, din care vom procedaulterior, analizând activitatea artistică „Obiectul acționează ca agentul cauzal al voinței”, spune el, „dar nu produceun act volitiv activ, ci provoacă doar aspirații și întârzieri din care se dezvoltă dezvoltarea acțiunii și acesteaspirații ale întârzierii sunt transferate la obiect în sine, deci pare a fi un obiect care acționează în direcțiidiferite și rezistă rezistenței de la forțele străine După ce s -a transferat la subiect, sentimentele puternice, așacum s -a întâmplat, îl animă și eliberează privitorul de performanța acțiunii ( , p ) Aceasta este ceea ce oactivitate complexă este chiar un proces de sentiment estetic elementar pentru Wundt și, cu consimțământ complet cuaceastă analiză, Wundt răspunde disprețuitor despre activitatea lui K Langa și a altor psihologi, susținând că „nuexistă niciun alt scop în minte atât a artistului, cât și a lui percepându -l, cu excepția plăcerii, cu excepțiaplăcerii Beethoven a avut un obiectiv de a -și oferi și altora o plăcere atunci când a turnat toate pasiunilesufletului uman în sunetele celei de -a noua simfonii, din Cea mai profundă durere pentru bucuria foarte strălucitoare?”( , p ) Întrebând astfel, Wundt, desigur, a vrut să arate că, dacă în discursul de zi cu zi, numim din greșealăimpresia celei de -a noua simfonie prin plăcere, atunci pentru un psiholog, aceasta este o greșeală de neiertat Într -unexemplu separat, este cel mai ușor să arătăm cât de neputincioasă este metoda formală în sine, nu este susținută de oexplicație psihologică și cum orice problemă privată a formei artistice cu o anumită dezvoltare este împinsă în problemepsihologice și dezvăluie imediat eșecul perfect al perfectului Hedonism elementar Vreau să arăt acest lucru pe exempluldoctrinei rolului sunetelor din verset sub forma că este dezvoltat de formaliști Formalistii au început prin a subliniasensul principal al laturii sonore a versetului Au început să argumenteze că partea sonoră din verset are un sensprincipal și că chiar „percepția poemului este de obicei redusă la percepția prototipului său sonor Toată lumea știe câtde profund percepem conținutul celor mai aparent versete de înțeles ”( , p ) L S Vygotsky Psihologia artei Pebaza acestei observații absolut corecte, Yakubinsky a ajuns la concluzii absolut corecte: „În versuri, sunetele aparîntr -un câmp luminos al conștiinței;În această privință, există o atitudine emoțională față de ei, care la rândul săuimplică stabilirea unei anumite dependențe între conținut! 'poezii și sunetele sale;Acesta din urmă este, de asemenea,facilitat de mișcările expresive ale organelor de vorbire ”( , p ) Astfel, dintr -o analiză obiectivă a formei,fără a recurge la psihologie, este posibil să se stabilească doar că sunetele joacă un rol emoțional în percepțiapoemului, dar a stabili acest lucru înseamnă a apela clar la psihologie pentru a explica acest rol Încercările vulgarede a determina proprietățile emoționale ale sunetelor de la impactul direct asupra noastră nu au sol sub ele CândBalmont a determinat sensul emoțional al alfabetului rus, determinând că „A” este cel mai clar, umed, afectuos sunet,„M” este un sunet dureros, „și„ „fața sonoră de uimire, spaimă” ( , pp - și Mai mult), el ar putea confirma toate aceste declarații cu exemple individuale mai mult sau mai puțin convingătoare Darexact aceeași cantitate de exemple ar putea fi oferite exact opusul: nu știi niciodată cuvinte rusești cu „și”, care nuexprimă nicio surpriză Această teorie este veche ca lume și un număr infinit de ori sub cea mai decisivă critică Șiacele calcule pe care le face albul, indicând semnificația profundă a sunetelor „P”, „D”, „T” în poezia lui Blok ( , p - ), iar acele considerente pe care Balmont le exprimă sunt în egală măsură lipsit de toată persuasivitateaștiințifică Gornfeld îi oferă lui Mikhailovsky o observație inteligentă cu această ocazie despre aceeași teorie, ceea ceindică faptul că sunetul „A” conține ceva imperativ „Este demn de atenție faptul că femeile sunt în principal de cătredesignul limbajului: eu, Anna, era un pic de băț;Eu, Barbara, am fost închis în turn și așa mai departe De aici naturaimperativă a femeilor rusești ”( , p , ) Wundt a arătat că simbolismul solid este extrem de rar în limbaj și cănumărul de astfel de cuvinte din limbaj este neglijabil în comparație cu numărul de cuvinte care nu au o semnificațiesolidă;Și cercetători precum Nirop și Gram-Mon, au dezvăluit chiar sursa psihologică a originii expresivității solide acuvintelor individuale „Toate sunetele în limbaj, arta ca tehnică de de vocale și consoane, poate dobândi un sensexpresiv atunci când aceasta este facilitată de sensul însăși al cuvântului în care se întâlnesc Dacă sensul cuvântuluiîn această privință nu oferă asistență, sunetele rămân inexpresive Este evident că, dacă versetul are o acumulare defenomene sonore cunoscute, acestea din urmă, în funcție de ideea exprimată de acestea, vor deveni expresive sauinvers Același sunet poate servi pentru a exprima idei destul de îndepărtate unele de altele ”( , p ) De asemenea,Nirop stabilește exact același lucru, conducând un număr imens de cuvinte de expresiv și inexpresiv, dar construit peacelași sunet „A existat ideea că între cele trei cuvinte V monotone și sensul său au o legătură misterioasă Nu estenimic de genul acesta Repetarea aceleiași vocale surde este observată cu alte cuvinte, semnificații complet diferite:protocol, monopole, cronologie, zoologie etc ”În ceea ce privește cuvintele expresive, pentru a ne transmite mai binegândul, nu avem de ales decât să aducem următorul loc de la Charles Balli: „Unele grupuri de sunete, în cazuri adecvate,sunt potrivite în special pentru exprimarea sentimentelor, pentru vizualizare strălucitoare, dacă sensul lui Cuvântulpermite o astfel de asociere;Sunetele în sine nu au putut efectua astfel de acțiuni ” ( , p ) Astfel, toțicercetătorii converg într -un lucru că sunetele în sine nu au nicio expresivitate emoțională și din analizaproprietăților sunetelor în sine nu vom putea niciodată să obținem legile impactului lor asupra noastră Sunetele devinexpresive dacă sensul cuvântului contribuie la acest lucru Sunetele pot deveni expresive dacă un verset promovează acestlucru Cu alte cuvinte, chiar valoarea sunetelor din verset nu este deloc un scop în procesul de percepție, așa cum credeShklovsky, dar există un efect psihologic complex al construcției artistice Este curios că formaliștii înșiși ajung laconștiința nevoii de a prezenta valoarea sunetelor individuale în locul acțiunii emoționale a imaginii sonore, susținândcum se face acest lucru, de exemplu, în studiul lui D Vygodsky despre „Fântâna Bakhchisarai”, că această imagine sonorăși selecția de sunete bazate pe acesta au propriul său obiectiv nu este în niciun caz o plăcere senzuală din percepțiasunetelor cap Bailli Grammaire Historique de la Langue Franțaise, - P L Vygotsky Psihologia artei însine și un sens dominant bine cunoscut, „umplerea conștiinței poetului în acest moment” și conectată, așa cum am puteapresupune, cu cei Cele mai dificile experiențe personale ale poetului, astfel încât cercetătorul decide să facă oghicire că numele lui Raevskaya era pe baza imaginii solide a poemului Pushkin ( , p și mai departe) Eichenbaumcritică, de asemenea, poziția prezentată de poziția albă, ca și cum „instrumentarea poeților exprimă inconștientînsoțirea formei externe a conținutului ideologic al poeziei” ( , p ) Eichenbaum indică pe bună dreptate că nicionomatopeea, nici simbolismul elementar nu sunt inerente sunetelor versetului ( , p și mai departe) Și de aiciconcluzia se sugerează că sarcina construcției sunetului din verset depășește limitele unei simple plăceri senzuale pecare le obținem din sunete Și ceea ce am vrut să găsim aici pe un exemplu privat al doctrinei sunetelor, în esență,poate fi extins la toate problemele decisive rezolvate prin metoda formală Oriunde ne întâlnim ignorând opera studiatăcorespunzătoare a artei psihologiei și, prin urmare, incapacitatea de a o interpreta corect, Bazat doar din analiza proprietăților sale externe și obiective Am adus deja reproșul lui Troțki, el a făcut de școalaformală este că ea ignoră psihicul unei persoane publice și sugerează că el se ocupă de aparatul gol pentru a percepeforma;În același timp, ea uită că psihicul real al artistului, până la urmă, constă întotdeauna din materialul „pe carelumea noastră de trei dimensiuni și lumea mai strânsă a societății de clasă îi oferă;Chiar și atunci când artistulcreează paradis sau iad, în fantasmagoria sa, el repetă experiența propriei sale vieți până la relatarea neplătită aamantei apartamentului ” Și, de fapt, principiul de bază al formalismului este complet neputincios pentru a dezvălui șiexplica conținutul socio-psihologic care se schimbă istoric al artei și alegerea temei, conținutului sau materialuluidatorat acestuia Tolstoi l -a criticat pe Goncharov ca o persoană complet urbană care a spus că literatură șirevoluție au fost din viața populară P Arta ca recepție după ce Turgenev nu are nimic de scris, „Viațaoamenilor bogați, cu dragostea și nemulțumirea cu ei înșiși, i s -a părut plină de conținut infinit Un erou și -asărutat doamna în palma mâinii, iar celălalt în cot, iar al treilea este încă cumva Unul își dorește lene, iar celălaltpentru că nu îl iubesc Și i s -a părut că nu a existat niciun sfârșit în acest domeniu credem că sentimentele trăitede oamenii din timpul și cercul nostru sunt foarte semnificative și diverse, dar între timp, în realitate, aproape toatesentimentele oamenilor noștri Cercul este redus la trei, foarte nesemnificative și foarte nesemnificative și foartenesemnificative și foarte nesemnificative și simple sentimente: la un sentiment de mândrie, poftă sexuală și dor deviață Iar aceste trei sentimente și ramurile lor alcătuiesc conținutul aproape excepțional al artei claselor bogate”( , p - ) Nu puteți fi de acord cu Tolstoi că întregul conținut al artei este redus la aceste trei sentimente,dar că fiecare epocă are propria sa gamă psihologică, care este sortată de artă, acest lucru va fi cu greu refuzat denimeni după ce cercetarea istorică este suficient de explicată a justiției din acest fapt „Dacă nu ar exista schimbăriîn psihic”, spune Troțki, „generat de schimbările din mediul social, nu ar exista nicio mișcare în artă: oamenii arcontinua să fie mulțumiți de poezia Bibliei sau a vechilor greci din generație până la generația ” Vedem că formalismula ajuns la aceeași idee, dar numai pe de altă parte, la care s-au apropiat vag-urile potebnian: a fost, de asemenea,neputincios înainte de ideea de a schimba conținutul psihologic al artei și de a prezenta astfel de dispoziții care nunumai că au explicat Orice în psihologia artei, dar ei înșiși trebuie să explice de la acesta din urmă În potebnianismulrus și în formalism, în eșecul lor teoretic și practic, în ciuda tuturor meritelor parțiale uriașe ale ambilor curenți,principalul păcat al oricărei teorii artei, care va încerca să procedeze doar din datele obiective ale formei artisticesau conținutului și nu se va baza în construcțiile sale pentru nicio teorie psihologică a artei p ( a, p ) Capitolul Artele și psihanaliza este inconștientă în psihologia artei - Psihologia artei - O neînțelegere apsihologiei sociale a artei - Critica pansexualismului și a infantilității - Rolul momentelor conștiente în artă -Aplicarea practică a metodei psihanalitice Cele două teorii psihologice ale artei pe care le -am avut în vedere dejaanterior au arătat o claritate suficientă încât, atât timp cât ne limităm la analiza proceselor care apar în minte, cugreu găsim un răspuns la cele mai de bază probleme ale psihologiei artei Nici poetul, nici cititorul nu pot afla careeste esența experienței care le conectează cu arta și, așa cum este ușor de observat, cea mai semnificativă latură aartei este că procesele creării sale și procesele de utilizare Se dovedesc a fi de neînțeles, inexplicabile și ascunsede conștiința celor care trebuie să se ocupe de ei Nu vom putea spune niciodată exact de ce ne -a plăcut asta sau aceamuncă;În cuvinte, este aproape imposibil să exprimăm aspecte semnificative și importante ale acestei experiențe și, dupăcum a menționat și Platon ( ), poeții înșiși știu cel mai puțin modul în care creează Nu există o perspectivăpsihologică specială pentru a observa că cele mai apropiate cauze ale efectului artistic sunt ascunse în inconștient șică, după ce, după ce am pătruns doar în acest domeniu, vom putea să ne apropiem de problemele de artă Arta șipsihanaliza cu o analiză a inconștientului în artă s -au întâmplat la fel ca și cu introducerea acestui concept înpsihologie Psihologii au fost înclinați să susțină că inconștientul, în sensul cuvântului, este ceva în afaraconștiinței noastre, adică ascuns de noi, necunoscut pentru noi și, prin urmare, în natură în sine Este ceva de necunoscut De îndată ce vom cunoaște inconștientul, acesta va înceta imediat să fie inconștient și, dinnou, avem de -a face cu faptele psihicului nostru obișnuit Am indicat deja în primul capitol că un astfel de punct devedere este eronat și că practica a respins genial aceste argumente, arătând că știința studiază nu numai direct șiconștientă, ci și o serie de astfel de fenomene și fapte care pot fi studiate indirect , prin urme, analize, recreare șicu ajutorul materialului, care nu este doar complet diferit de subiectul studiat, dar este adesea evident fals șiincorect în sine De asemenea, cu exactitate și inconștientul este făcut de subiectul studierii psihologului nu în sine,ci indirect, analizând urmele pe care le lasă în psihicul nostru La urma urmei, inconștientul nu este separat deconștiința unui zid impasibil Procesele care încep în ea au adesea continuarea lor în conștiință și, în schimb, omulțime de conștienți sunt înlocuiți de noi în sfera subconștientă Există o legătură constantă, pentru un minut, olegătură dinamică vie între ambele sfere ale conștiinței noastre Inconștientul ne afectează acțiunile, se regăsește încomportamentul nostru, iar din aceste urme și manifestări învățăm să recunoaștem inconștientul și legile care lecontrolează Împreună cu acest punct de vedere, metodele anterioare de interpretare a psihicului scriitorului șicititorului dispar și doar fapte obiective și fiabile trebuie luate ca bază, analizând care puteți obține câtevacunoștințe despre procesele inconștiente Este de la sine înțeles că astfel de fapte obiective în care inconștientul semanifestă ca fiind mai strălucitoare, sunt lucrările de artă în sine și sunt făcute de punctul de plecare pentru analizainconștientului Orice interpretare conștientă și rațională pe care artistul sau cititorul unei lucrări sau alta o oferă,în același timp, ar trebui considerată o raționalizare ulterioară, adică L S Vygotsky Psihologia artei ca o anumitădecizie de sine, ca o anumită justificare înainte de a Mintea lui, ca explicație, un post inventat Astfel, întreagaistorie a interpretărilor și criticilor ca istorie a sensului evident pe care cititorul l -a adus în mod constant într-un fel de artă, nu este altceva decât o istorie a raționalizării, care de fiecare dată s -a schimbat în felul său șiacele sisteme de artă care a reușit să explice de ce înțelegerea unei opere de artă dintr -o epocă până în epocă, înesență, s -a schimbat foarte puțin în psihologia artei ca atare, pentru că au reușit să explice de ce raționalizareaexperiențelor artistice s -a schimbat, dar cum Foarte experiențe s -au schimbat - astfel de sisteme nu sunt capabile săse deschidă Rank și Sachs spun absolut corect că principalele probleme estetice rămân insolubile, „în timp ce suntemlimitați la analiza noastră doar prin procesele care se joacă în sfera conștiinței noastre Bucurarea creativitățiiartistice ajunge Aproape sufocarea stresului atunci când părul se ridică Pe sfârșit de frică, când lacrimilecompasiunii și simpatiei curg involuntar Toate acestea sunt senzațiile pe care le evităm în viață și sunt într -un modciudat în artă Acțiunea acestor efecte, evident, este complet diferită atunci când provin din opere de artă, iar aceastăschimbare estetică a acțiunii afectării de la dureros la plăcere este o problemă, a cărei soluție poate fi dată doarprin analizarea unui inconștient Viața mentală ”( , p - ) Psihanaliza este un astfel de sistem psihologic carea ales o viață inconștientă și manifestările sale prin subiectul studiului său Este complet clar că pentru psihanaliză afost deosebit de seducător să încercăm să -și aplice metoda pentru a interpreta problemele de artă Până acum,psihanaliza s -a ocupat de cele două fapte principale ale manifestării inconștientului - un vis și nevroză Și a înțelesprima și a doua formă și a interpretat ca un compromis sau un conflict bine cunoscut între inconștient și conștient Erafiresc să încerci să privești arta în lumina acestor două forme principale de manifestare ainconștientului Psihanalistii au început cu acest lucru, argumentând că arta ocupă locul de mijloc între vise și nevrozăși că se bazează pe un conflict, pe care arta și psihanaliza l -au „supraîncălzit deja pentru vis, dar nu au devenitîncă patogene” ( , p )În ea, la fel ca în aceste două forme, un inconștient se manifestă, dar numai într -un modușor diferit, deși este complet aceeași natură „Astfel, artistul stă psihologic între visător și nevrotic;Procesulpsihologic din ele este în esență același, este diferit doar în grad ”( , p ) Cel mai simplu mod de a -țiimagina o explicație psihanalitică a artei, dacă o urmezi în mod constant O explicație a operei poetului și percepția cititorului cu ajutorul acestei teorii Freud indică două forme demanifestare a inconștientului și a schimbărilor de realitate, care se apropie mai mult de artă decât de somn și denevroză, și numește jocul și fantezia copiilor în realitate „Este nedrept să te gândești”, spune el, „că copilulprivește lumea pe care a creat -o nu este serioasă;Dimpotrivă, el tratează jocul foarte serios, aduce multă animație înel Opusul jocului nu este seriozitate, ci - realitatea Copilul se distinge perfect, în ciuda tuturor hobby -urilorcreate de el de la cele reale și de bună voie susține suporturi pentru obiecte imaginare și relații în obiecte tangibileși vizibile ale vieții reale Poetul face același lucru cu copilul care joacă, el creează o lume De la care faceparte foarte serios, adică face mult hobby, în același timp, separarea bruscă de realitate ”( , p ) Când copilul nuse mai joacă, el nu poate, totuși, să abandoneze plăcerea pe care jocul i -a oferit -o anterior El nu poate găsi de faptsursa acestei plăceri, iar apoi jocul începe să înlocuiască visele în realitate sau acele fantezii pe care majoritateaoamenilor din vise se dedau, imaginându -și realizarea eroticării lor adesea iubite sau a altor unități „ În loc dejoc, acum este fantezie El construiește castele de aer, creează ceea ce se numește în realitate ”( , p ) Dejafantezia în realitate are două momente semnificative care o disting de joc și o aduc mai aproape de artă Aceste douăpuncte sunt următoarele: în primul rând, în fantezii se pot manifesta ca principalele lor experiențe materiale șidureroase, care, cu toate acestea, oferă plăcere, cazul pare să semene cu o schimbare a afectării în artă Rank spune căli se oferă „situații care ar fi de fapt extrem de dureroase;Sunt atrași de fantezie, deoarece nu L S VygotskyPsihologia artei mai puțin decât aceeași plăcere Cel mai frecvent tip de astfel de fantezii este propria moarte, apoialte suferințe și nenorocire Sărăcia, boala, închisoarea și rușinea sunt departe de a fi rare;Nu mai puțin rar în astfelde vise, implementarea unei crime rușinoase și detectarea acesteia ”( , p ) Adevărat, Freud, în analiza joculuicopiilor, a arătat că în jocuri copilul transferă adesea experiențe dureroase, de exemplu, când joacă un medic care îiprovoacă durere și repetă aceleași operațiuni în jocul pe care doar lacrimi și durere l -au provocat în viață (vezi ) Cu toate acestea, în vise în realitate, avem aceleași fenomene într -o formă imensurabil mai strălucitoare șiascuțită decât într -un joc pentru copii Freud notează o altă diferență semnificativă față de joc, prin faptul căcopilul nu -i este niciodată rușine de jocul său și nu își ascunde jocurile de adulți, „iar adultul îi este rușine defanteziile sale și le ascunde de ceilalți, îi ascunde, ca și secretele sale interioare și mai recunoaște de bună voie înconduită incorectă, care îi va dezvălui fanteziile Este posibil ca el, ca urmare, să se considere singura persoană careare fantezii similare și nu are idee despre răspândirea pe scară largă a unei astfel de creativități, printre altele Încele din urmă, al treilea și cel mai semnificativ pentru înțelegerea artei din aceste fantezii constă în sursa din caresunt luate ”Trebuie să spun că nu este în niciun caz fericit fantezist, ci doar nemulțumit Dorințele nesatisfăcute suntstimulii motivului fanteziei Fiecare fantezie este implementarea dorinței, adaptându -se la o realitatenesatisfăcătoare Prin urmare, Freud consideră că baza creativității poetice, precum și baza somnului și fanteziilor,sunt dorințe nemulțumite, adesea cele „pe care ne este rușine ”( , cu , ) Mecanismul de acțiune al artei înaceastă privință seamănă complet cu mecanismul de acțiune al fanteziei Deci, fantezia trebuie remarcat faptul căexistă cazuri care vorbesc exact invers Copiii le este adesea rușine de jocurile lor în fața adulților și le ascund,chiar dacă nu există nimic inacceptabil în ei Când un copil joacă un adult, prezența unui străin îl împiedică și îl facejenat Aparent, aceasta este linia asemănării jocului cu fantezii ulterioare și rădăcina profund intimă a jocului Arta șipsihanaliza sunt de obicei încântate de o experiență puternică, reală, care „trezește vechile amintiri din scriitor,în mare parte legate de experiența copiilor, punctul de plecare al dorinței, care găsește implementarea în lucrare Creativitate , ca vis în realitate, este o continuare și o înlocuire a vechilor jocuri de pepinieră ”( , p , ) Astfel, o operă de artă pentru poet însuși este un mijloc direct pentru a satisface dorințele nemulțumite șineîmplinite care nu au primit implementarea în viața reală Cum se face acest lucru poate fi înțeles folosind teoriaefectelor dezvoltate în psihanaliză Din punctul de vedere al acestei teorii, efectele „pot rămâne inconștiente, în cazurile cunoscute ar trebuisă rămână inconștiente, iar acțiunea acestor efecte, incluse invariabil în conștiință, nu se pierde În acest fel,plăcerea sau sentimentul, invers, este fixat cu alte efecte în acest fel sau cu ideile legate de ele trebuie săexiste o legătură asociativă strânsă între ambele și pe calea pavată cu această asociere, plăcerea și conectat cuaceasta Dacă această teorie este corectă, atunci aplicarea sa la problema noastră ar trebui să fie posibilă Întrebareaar fi rezolvată aproximativ astfel: o operă de artă cauzează, împreună cu efecte conștiente, inconștiente, o intensitatemult mai mare și adesea pictate opus Performanțele prin care se face acest lucru ar trebui să fie alese astfel încât,împreună cu asociațiile conștiente, ar exista suficiente asociații cu efecte tipice inconștiente aleefectelor Capacitatea de a îndeplini această sarcină complexă este opera artistică datorită faptului că, odată cuapariția sa, a jucat același rol în viața mentală a artistului ca și pentru ascultător în reproducere, adică a datposibilitatea îndepărtării și fantasticului Satisfacția dorințelor obișnuite inconștiente ”( , p - ) Pe aceastăbază, o serie de cercetători dezvoltă o teorie a creativității poetice, în care ei compară artistul cu o neurotică, deșidupă shteckel numesc o construcție ridicolă de Lombroso și apropierea geniului și nebuniei Pentru acești autori, poetuleste complet normal Este un nevrotic și „realizează psihanaliză pe psihologia sa L S Vygotsky a artei imaginilorpoetice El interpretează imaginile altor oameni ca o oglindă a sufletului său El oferă înclinațiile sale sălbaticepentru a duce o viață pretinsă în imaginile construite de fantezie ”În urma lui Heine, ei tind să creadă că poezia esteboala unei persoane, disputa este doar despre ce tip de boală mentală ar trebui să fie echivalat În timp ce Kovachechivalează poetul cu Paranoid, care este înclinat să -și proiecteze „eu” afară, iar cititorul se simte de isterie, careeste înclinat să supună experiențelor altor oameni, raftul este înclinat în artistul însuși să vadă nu paranoic, ci oisterie În orice caz, toată lumea este de acord că poetul în creativitate își eliberează unitățile inconștiente cuajutorul mecanismului de transfer sau substituție, combinând efectele anterioare cu idei noi Prin urmare, așa cum spuneunul dintre eroii lui Shakespeare, poetul își strigă propriile păcate la alți oameni și faimoasa întrebare a lui Hamlet:ceea ce este Hekuba sau el, că el plânge despre ea, raftul explică în sensul că reprezentarea actorului a lui Hekubaeste unită masele de afectare pe care le -a deplasat, iar în lacrimile care jelesc nenorocirea lui Hekuba, actorul îșiconturează de fapt propria durere Cunoaștem faimoasa mărturisire a lui Gogol, care a susținut că a scăpat de propriiledeficiențe și de unități rele, înzestrând numele eroilor și, astfel, sprijinindu -și propriile vicii în personajele salede benzi desenate Aceleași mărturisiri sunt atestate de o serie de alți artiști, iar notele de rang, parțial corect, că„dacă Shakespeare ar vedea la pământ sufletul Sage și Fool, Sfântul și Criminal, el nu a fost doar inconștient toateacestea - Poate, poate, toată lumea, - dar el a avut încă absent în noi toți, cu un talent pentru a -și vedea propriulinconștient și, din imaginația sa, de a crea, aparent, imagini independente ”( , p ) Psihanalistii spun destul deserios, după cum spune Müller-Freyenfels, că Shakespeare și Dostoevsky nu erau, prin urmare, infractori, care înfățișauucigași în lucrările lor și, astfel, și-au prezentat înclinațiile criminale În același timp, arta se dovedește a fi unfel de tratament terapeutic pentru artist și pentru privitor-înseamnă a rezolva conflictul cu inconștientul, fără acădea într-o nevroză Dar, întrucât psihanaliștii tind să reducă toate unitățile la o singură artă și psihanaliză , iarraftul chiar duce epigraful la studiul său după cuvintele poetului Goebbel: „Este uimitor în ce măsură că toateunitățile umane pot reduce”, ” Ele, dacă este necesar, sunt toate poezia în experiențele sexuale ca fiind la bazaîntregii creativități și percepții poetice;Au fost unități sexuale, în conformitate cu învățăturile psihanalizei, careconstituie principalul rezervor al inconștientului, iar traducerea fondurilor de energie psihologică care se realizeazăîn artă, este în principal sublimarea energiei sexuale, adică abaterea ei de la direct sexual sexual Obiectivele șitransformarea în creativitate În centrul artei sunt întotdeauna inconștienți și înlocuiți, adică cei care nu sunt deacord cu cerințele, unitățile și dorințele noastre morale, culturale, etc De aceea, dorințele interzise cu ajutorul artei să -și obțină satisfacția atunci când se bucură de o formă de artă Dartocmai atunci când determinăm forma artistică, partea cea mai slabă a teoriei pe care o considerăm o afectează Cumînțelege ea forma?Psihanalizatorii nu dau un răspuns exhaustiv la această întrebare , iar acele încercări de a rezolvape care le fac clar indică eșecul principiilor lor de pornire La fel ca într -un vis, există astfel de dorințe de carene este rușine, spun ei, iar în artă găsesc expresie doar astfel de dorințe care nu pot fi satisfăcute de caleadirectă Din aceasta este clar că arta se ocupă întotdeauna de criminal, rușinos, respins La fel ca într -un vis,dorințele suprimate se manifestă într -o formă foarte distorsionată, la fel de precisă într -o operă de artă, semanifestă deghizată în formă „După cercetarea științifică”, spune Freud, „a reușit să stabilească o distorsiune aviselor, este ușor de observat că visele reprezintă aceeași dorință ca și visele în realitate, suntem cu toțiifamiliarizați cu fanteziile” ( , p - )Artistul este, de asemenea, exact pentru a da Satri dacă psihanaliștii(rang, zaks) au dreptate că, într -o lucrare artistică, baza continuă întotdeauna dintr -un conflict universal (Macbeth- fiecare om ambițios) devine de neînțeles de ce toate formele de artă se schimbă atât de repede Și, în general,punctul de vedere al psihanalizei reduce forma, adică specificul artei, la decorare, la Dash, la Vorlust, adică, în locsă rezolve problema, să o sare curajos L S Vygotsky Psihologia artei dorințelor sale înlocuite, ar trebui să leîncadreze într-o formă de artă, care, din punctul de vedere al psihanalizei, are două semnificații principale: în primulrând, această formă ar trebui Plăcerea suficientă pentru o ordine pur senzuală și pentru a servi drept momeală promisăde premiu sau, mai corect, plăcere preliminară, atrageți cititorii într -o problemă dificilă și dificilă de a reacționainconștientul Celălalt scop al său este de a crea un camuflaj artificial, un compromis care vă permite să vă găsiți șidorințe interzise și totuși să înșele cenzura înlocuitoare a conștiinței Din acest punct de vedere, forma îndeplineșteaceeași funcție ca distorsiunea în vise Rank spune direct că o plăcere estetică este egală cu artistul, precum opercepție, doar Vorlust, care ascunde o adevărată sursă de plăcere, care oferă și îmbunătățește efectul săuprincipal Forma, așa cum era, îi atrage pe cititor și privitorul și îl înșală, deoarece consideră că totul este în ea,iar cititorul înșelat de această formă are ocazia să iasă din unitățile sale înlocuite Astfel, psihanaliștii distingîntre două momente de plăcere într -o operă de artă: un moment - plăcere preliminară și celălalt - prezentul Analiștiireduc rolul unei forme artistice la această plăcere preliminară Ar trebui să înțelegeți cu atenție cât de cuprinzătoareși, conform faptelor, această teorie interpretează psihologia formei de artă Freud însuși se întreabă: „Cum gestioneazăscriitorul asta?- Acesta este secretul său secret;În tehnica de a depăși ceea ce ne respinge se află adevăratul arspoetica Putem presupune două nașteri: scriitorul înmoaie natura viselor egoiste în realitate prin schimbări și obscureși ne captivează cu pur și simplu formale, adică estetică, plăceri pe care le dă în reprezentarea fanteziilor sale Eu sunt părerea că Toată plăcerea estetică dată de către scriitor, poartă natura acestui vestibul al plăcerii și căplăcerea reală din lucrarea poetică este explicată prin eliberarea de tensiunea forțelor mentale ”( , p ) Arta șipsihanaliza În acest fel, Freud se poticnește în același loc despre plăcerea artistică notorie și cum explică înultimele sale lucrări: „Deși arta, ca tragedie, încântă o serie de experiențe dureroase în noi, cu toate acestea, finalăa acesteia Acțiune este subordonată principiului plăcerii la fel de precis ca jocul copiilor ”(vezi ) Cu toateacestea, atunci când analizează această plăcere, teoria se încadrează într -o eclectism incredibil Pe lângă cele douăsurse de plăcere pe care le -am indicat deja, mulți autori numesc o serie de alții Așadar, rang și Sachs indică salvareaafectului, pe care artistul nu o face instantaneu inutil, dar îl face să crească lent și natural Iar această economie aafectării este o sursă de plăcere O altă sursă este economiile gândirii, care, economisind energie în percepția uneiopere de artă, emană din nou plăcerea Și, în sfârșit, acești autori văd o sursă pur formală de plăcere senzuală în rime,în ritm, în joc cu cuvinte reduse la copii Bucurie Dar această plăcere, se dovedește, este din nou zdrobită într -o serie de forme separate: de exemplu, plăcerearitmului este explicată prin faptul că ritmul a servit mult timp ca mijloc de a facilita munca și de faptul că cel maiimportant Formele de acțiune sexuală și relații sexuale în sine sunt ritmice și că „în acest fel, determinareaactivității cu ajutorul ritmului dobândește o asemănare bine cunoscută cu procesele sexuale, sexualizează” ( , p - ) Toate aceste surse sunt împletite în cea mai motită și nerezonabilă conexiune și, în general, sunt completneputincioase pentru a explica sensul și acțiunea formei artistice Este explicat doar ca o fațadă, în spatele căreiaplăcerea reală este ascunsă, iar acțiunea acestei plăceri se bazează în cele din urmă pe conținutul operei decât peforma sa „Este adevărul incontestabil că întrebarea este:„ Hans va primi Grega lui? ”- Este tema principală a poeziei,care se repetă la nesfârșit în versiuni nesfârșite și niciodată nu obosesc nici un poet, nici publicul său ”( , p ), iar diferența dintre genurile individuale de artă este redusă în cele din urmă de psihanaliză la diferența deforme de sexualitate din copilărie Așadar, arta plastică este explicată și înțeleasă în același timp ca o sublimare ainstinctului sexual L S Vygotsky Psihologia artei examinării, iar peisajul apare din aglomerația din aceastădorință Din lucrări psihanalitice, știm că „ printre artiști, dorința de înfățișare a corpului uman înlocuieșteinteresul incestual pentru corpul mamei și că aglomerarea intensivă din această dorință transferă interesul artistuluide la corpul uman la natură Scriitorul, care nu este interesat de natură și de frumusețea ei, găsim o aglomerațieputernică din pasiune pentru a privi ”( , p ) Alte nașteri și tipuri de artă sunt explicate aproximativ aceleași,complet similare cu alte forme ale sexualității copiilor, iar baza comună a tuturor artei este dorința sexuală acopiilor, cunoscută sub numele complexului Oedip, care este „baza psihologică a artă Complexul lui Oedip este principalaimportanță în această privință, din puterea instinctivă sublimată a cărei lucrări exemplare din toate timpurile suntobținute ”( , p ) Sexual se află în centrul artei și determină soarta artistului și natura operei sale Acțiuneaformei artistice este făcută complet de neînțeles în această interpretare;Rămâne un fel de apendice, nesemnificativ șinu foarte important, fără de care, în esență, s -ar putea face Plăcerea este doar combinația simultană a două conștiințeopuse: vedem și experimentăm tragedia, dar acum credem că acest lucru nu se întâmplă cu adevărat, că pare doar Și într-o astfel de tranziție de la o conștiință la alta, principala sursă de plăcere este Întrebarea este că, de ce este toatecelelalte, nu o poveste artistică nu poate îndeplini același rol?Într -adevăr, de fapt, știm că Cronica judiciară,romanul criminal și doar bârfele și conversațiile pornografice lungi sunt în mod constant o astfel de provocare pentrudorințele nemulțumite și neîmplinite Nu este de mirare că Freud, când vorbește despre asemănarea romanelor cu fantezii,ar trebui să ia un exemplu de romane sincer proaste, ale căror scriitoare vă rog masiv și mai degrabă un gust inintabil,oferind mâncare nu atât pentru emoții estetice, cât și pentru deschis periferie de aspirații nedisiminuite Și devinecomplet de neînțeles de ce „poezia folosește… tot felul de măști, schimbări în motive, pre -art și psihanaliză rotație, în opusul, slăbirea conexiunii, fragmentarea unei imagini în multe, dublarea proceselor, Ovarizareamaterialului, în special simbolurile ”( , p ) Ar fi mult mai natural și mai ușor de făcut fără toată aceastăactivitate complexă a formei și, într -o formă sinceră și simplă, distrageți și ieșiți din dorința corespunzătoare Prinaceastă înțelegere, rolul social al artei este extrem de redus și începe să ni se pară doar un fel de antidot, care aresarcina sa de a salva umanitatea de la vicii, dar nu are sarcini pozitive pentru psihicul nostru Rank indică faptul căartiștii „aparțin liderilor omenirii în lupta pentru liniștea și înnovarea culturii ostile ostilitate”, că „eieliberează oamenii de rău, lăsându-i în același timp plăcere” ( , p - ) Clasat complet afirmă: „Trebuie săspunem direct că cel puțin în cultura noastră arta în ansamblu este prea supraestimată” ( , p ) Actorul este doarmedic, iar arta economisește doar de boală Dar mult mai semnificativ este înțelegerea greșită a psihologiei sociale aartei, care se găsește cu această abordare Acțiunea unei opere de artă și creativitate poetică este dedicată înîntregime și fără o urmă a celor mai vechi instincte care rămân Nemodificată în toată cultura, iar acțiunea artei este limitată la sfera complet restrânsă a conștiințeiindividuale Inutil să spun, acest lucru este fatal contrar tuturor celor mai simple fapte ale poziției reale a artei șia rolului său real Este suficient să indicăm că chiar problemele de aglomerare - ceea ce este înlocuit exact, cum să fieînlocuit - sunt determinate de fiecare dată când situația socială în care atât poetul, cât și cititorul trebuie sătrăiască Și, prin urmare, dacă te uiți la artă din punctul de vedere al psihanalizei, dezvoltarea istorică a artei,schimbându -și funcțiile sociale va deveni complet de neînțeles, deoarece din acest punct de vedere, arta întotdeauna șiconstant, de la începutul său până în zilele noastre , a servit ca expresie a celor mai vechi și conservatoareinstincte Dacă arta diferă de somn și nevroză, atunci în primul rând, prin faptul că produsele sale sunt sociale, încontrast cu visele și simptomele bolii, iar acest lucru este absolut corect remarcat de raft Dar se dovedește a fi l Psihologia artei lui S Vygotsky pentru a trage orice concluzii din acest fapt și a o evalua la demnitate, a indicași a explica ceea ce face ca arta să fie valoroasă social și cum, prin această valoare socială a artei, socialulprimește putere peste inconștientul nostru Poetul se dovedește pur și simplu a fi o isterie care, așa cum era,încorporează experiențele multor străini complet și este complet incapabil să iasă dintr -un cerc îngust, care a fostcreat de propria sa infantilitate De ce ar trebui să fie considerate cu siguranță toate personajele din dramă dreptîntruchiparea trăsăturilor psihologice individuale ale artistului însuși?( , p ) Dacă acest lucru este de înțelespentru nevroză și pentru somn, atunci acest lucru este făcut complet de neînțeles pentru un astfel de simptom social alinconștientului precum arta Psihanalistii înșiși nu pot face față concluziilor uriașe care s -a dovedit din construcțialor Faptul că au găsit, în esență, are un singur sens care este extrem de important pentru psihologia socială Ei susțincă arta în esența sa este transformarea inconștientului nostru în unele forme sociale, adică având un fel de sens socialși scopul formei comportamentului Dar psihanaliștii au refuzat să descrie și să explice aceste forme în termeni depsihologie socială Și este extrem de ușor să arătăm de ce s -a întâmplat acest lucru în acest fel: cele două păcateprincipale sunt o teorie psihanalitică din punctul de vedere al psihologiei sociale Prima este dorința ei de a reduce cuorice preț toate manifestările decisive ale psihicului uman la o atracție sexuală Acest pansexualism pare completnefondat, mai ales atunci când este aplicat la artă Poate că acest lucru ar fi valabil pentru o persoană considerată înafara societății, când este închisă într -un cerc îngust al propriilor sale instincte Dar cum se poate fi de acord că opersoană publică implicată în forme foarte complexe de activitate socială nu poate apărea și există tot felul de unitățiși aspirații care nu sunt mai puțin decât sexuale, pot determina comportamentul său și chiar îl poate domina?O exagerareexcesivă a rolului sentimentelor sexuale pare deosebit de evidentă, de îndată ce noi, de la scara psihologieiindividuale, trecem la psihologie cu artă și psihanaliză cylical Dar chiar și pentru psihicul personal,presupunerile care fac psihanaliza par a fi excesive „Potrivit unor psihanaliști, unde artistul trage un portret minunatal mamei sale sau într -o imagine poetică întruchipează o iubire a mamei, împlinită ascuns de frica unei dorințe detămâie (un complex de Oedip) Când sculptorul creează figurile băieților sau poetul cântă prietenie fierbinte tinerească,psihanalistul este chiar acum este gata să vadă homosexualitatea în cele mai extreme forme Când citește astfel deanaliști, se pare că toată viața spirituală constă doar din prealabil Drivele groaznice umane, ca și cum totul ar fifost toate performanțe, mișcări puternice, conștiință, conștiință doar păpuși moarte care trag instincte teribile defire ”( , p ) Și, de fapt, psihanalizatorii, arătând spre rolul excesiv de important al inconștientului, reductoată conștiința complet, care, potrivit lui Marx, este singura diferență între o persoană și un animal: „O persoanădiferă de un berbec doar pentru că conștiința lui înlocuiește el instinct, sau că instinctul său este conștient ”( , p ) Dacă foștii psihologi au exagerat excelent rolul conștiinței, afirmându -și atotputernicia, atunci psihanalizatoriisunt prea departe de bastonul la celălalt capăt, reducând rolul conștiinței la zero și afirmând doar capacitatea de aservi un instrument orb în mâini a inconștientului Între timp, studiile elementare arată că în minți poate exista și Absolut aceleași procese Astfel, studiile experimentale ale lui Lazursky despre influența diverselor lecturi peparcursul asociațiilor au arătat că „deja imediat după citire vine în minte defalcarea lecturii, o combinație adiferitelor părți cu un stoc de gânduri, concepte și reprezentări care sunt anterior în minte ”( , p ) Aici avem unproces complet similar de descompunere și combinație asociativă de citire cu rezerva mentală anterioară În modnecorespunzător, momentele conștiente din experiența artei ștergeți complet o linie între artă ca activitate socialăsemnificativă și o formare fără sens a simptomelor dureroase în neurotice sau o grămadă neregulată de imagini într -unvis Este mai ușor și cel mai ușor să găsești toate aceste dezavantaje indigene ale teoriei luate în considerare asupraacestor aplicări practice- L S Vygotsky Psihologia artei metodei psihanalitice care sunt realizate de cercetătoriîn literatura străină și rusă Aici, sunt dezvăluite sărăcia extraordinară a acestei metode și eșecul complet din punctulde vedere al psihologiei sociale Într -un studiu pe Leonardo da Vinci, Freud încearcă să -și aducă toată soarta și toatămunca sa din experiențele sale principale pentru copii, datând din primii ani ai vieții sale „Am dori să arătăm cumactivitatea artistică provine din principalele unități mentale” ( , p ) Și când termină acest studiu, el spune căîi este frică să audă verdictul, că a scris pur și simplu o romantism psihologic și el însuși trebuie să mărturiseascăcă nu supraestimează fiabilitatea concluziilor sale Pentru cititor, această fiabilitate se apropie pozitiv de zero,deoarece de la început până la sfârșit trebuie să se ocupe de ghiciri, interpretări, cu comparații ale faptelor decreativitate și fapte ale biografiei, între care nu puteți stabili o conexiune directă Se pare că psihanaliza are un felde catalog de simboluri sexuale, că aceste simboluri sunt întotdeauna în toate secolele și pentru toate popoarele-aceleași rămâne și că maniera unui pusher de zăpadă găsește simbolurile adecvate în opera unuia sau altui artist ,astfel încât, potrivit acestuia, este să restabiliți complexul Oedipovsky, o pasiune pentru a privi, etc Este maideparte ca fiecare persoană să fie înlănțuită la complexul său Oedipov și că în cele mai complexe și înalte aleactivităților noastre, suntem obligați să facem Experimentează doar infantilitatea noastră din nou și din nou, șiastfel, și astfel, și astfel, toată lucrarea cea mai înaltă este fixată în trecutul îndepărtat O persoană este, așa cuma fost, un sclav al copilăriei sale timpurii, el toată viața se rezolvă și se supune acele conflicte care au fost createîn primele luni ale vieții sale Când Freud susține că „cheia tuturor creaturilor și eșecurilor sale (Leonardo) esteascunsă în fantezia copiilor despre zmeu” ( , p ) și că această fantezie, la rândul lor, dezvăluie simbolismulactului sexual în limbajul erotic , împotriva acestui lucru Interpretarea simplificată este reconstruirea fiecăruicercetător care vede cât de puțin în munca lui Leonardo această poveste cu un zmeu este capabilă să dezvăluie Adevărat,Freud ar trebui să recunoască „o supraveghere bine cunoscută a supravegherii, care nu poate fi psihanaliză” ( , p ) Dar dacă excludeți această cotă bine cunoscută, artă și psihanaliză , restul vieții și tot restul lucrării sevor dovedi a fi complet întărit viața sexuală a copiilor Cu o claritate exhaustivă, acest dezavantaj se regăsește înstudiul lui Dostoevsky Neufeld: „Atât viața, cât și munca lui Dostoevsky”, spune el, „misterios dar cheia magică apsihanalizei dezvăluie aceste ghicitori punctul de vedere al psihanalizei explică explică psihanaliză Toatecontradicțiile și ghicitori: edipul etern a trăit în acest om și a creat aceste lucrări ”( , p ) Cu adevăratgenial!Nu este o cheie magică, ci un fel de linie de master psihanalitică care poate dezvălui toate secretele decisiveși ghicitori ale creativității În Dostoevsky, etern Oedip a trăit și a creat, dar principala lege a psihanalizei esteafirmația că Oedip trăiește în fiecare persoană decisivă Asta înseamnă că, apelând la Oedip, am permis ghicitoarea luiDostoevsky?De ce ar trebui să presupunem că conflictele sexualității copiilor, confruntările copilului și ale tatălui aufost mai influente în viața lui Dostoevski decât toate rănile și experiențele ulterioare?De ce nu am putea presupune că,de exemplu, experiențe, cum ar fi așteptarea execuției, precum munca grea, etc , nu ar putea servi drept sursă deexperiențe dureroase noi și complexe?Dacă ne permitem chiar Neufeld, „că scriitorul nu poate înfățișa altceva, ca șipropriile sale conflicte inconștiente” ( , de la de ani), atunci nu vom înțelege de ce aceste conflicte inconștientese pot forma doar din conflictele din copilărie timpurie „Având în vedere viața acestui mare scriitor în luminapsihanalizei, vedem că personajul său, care s -a dezvoltat sub influența sa Relațiile cu părinții, viața și soarta lui depindeau și erau în întregime determinate de complexul său de Oedip Pervertși nevroza, boala și puterea creativă sunt calitatea și particularitatea caracterului său, putem reduce totul lacomplexul părinte și numai pe el ”( , p - ) Nu vă puteți imagina o refutare mai vie a teoriei protejate de Neufelddecât ceea ce tocmai s -a spus Toată viața se dovedește a fi zero în comparație cu copilăria timpurie, iar din complexulEDIP, cercetătorul începe să retragă hotărât toate romanele lui Dostoevsky Dar problema este că, în același timp, unscriitor va fi fatal ca altul, pentru că același Freud învață că complexul Oedip este un patrimoniu universal Doar să neîndepărtăm complet de psihologia socială și la închiderea L S Vygotsky Psihologia artei ochiului asuprarealității, putem decide că scriitorul în creativitate bântuie în mod excepțional conflicte inconștiente, că tot felulde sarcini sociale conștiente nu sunt îndeplinite de autor în a sa lucrează deloc Un decalaj uimitor va fi apoi înteoria psihologică atunci când ea vrea să vină cu această metodă și cu aceste păreri în întregul domeniu al artei non-bureucratice Cum va interpreta muzică, pictură decorativă, arhitectură, tot ceea ce nu se poate face o traducereerotică simplă și directă din limbajul formei în limbajul sexualității?Această golire uriașă în cel mai clar respingeabordarea psihanalitică a artei și te face să crezi că o adevărată teorie psihologică va putea să unească acele elementecomune care, fără îndoială, există între poezie și muzică și că aceste elemente vor fi elemente ale unui artistic forma,pe care psihanaliza a considerat -o doar măști și mijloace auxiliare de artă Dar nicăieri, întinderile monstruoase depsihanaliză sunt izbitoare ca în opera de artă rusă Când profesorul Ermakov explică faptul că „casa din Kolomna” artrebui să fie înțeleasă ca casa cu o miză ( , p ), sau că versetul Alexandrian înseamnă Alexandru ( , p ), iarMavrush înseamnă însuși Pushkin, care Provine de la Mavra însuși ( , p ), atunci în toate acestea, altceva decât oîntindere absurdă și nu explică afirmația, cu toată dorința, poate fi văzută Aici, de exemplu, comparația făcută deautor între Profet și Cameră „Ca cadavru în deșert, a fost un profet;Văduva, văzând mavrush -ul zguduitor, - „ah, ah” șis -a aruncat în jos Profetul epuizat a căzut - și nu există serafim, văduva a căzut - și urmele lui Mavrushi a prins orăceală Dumnezeu apelează la profet, forțându -l să acționeze: „Verbul inimii oamenilor!”Vocea văduvei - ah, ah ” -provoacă un zbor rușinos de Mavrushi După transformarea sa, Profetul ocolește marea și aterizarea și se duce laoameni;După deschiderea înșelăciunii, Mavrusha nu are de ales decât să candideze pentru terenuri îndepărtate de laoameni ”( , p ) Arbitrarul perfect și bazinul evident al unor astfel de comparații, desigur, nu pot decât săsubmineze încrederea în metoda pe care o folosește profesorul Ermakov Și când explică că „Ivan Nikiforovici este aproapede natură: Cum spune natura - este un dovgochun, adică strănut pentru o lungă perioadă de timp, artă și psihanaliză Ivan Ivanovici este artificial, el este revolpenko, poate că a crescut peste turniță ”( , p ), el subminează însfârșit încrederea în metoda care nu ne poate salva de interpretarea complet absurdă a două prenume, una în sensulapropierii de natură, celălalt în sensul artificialității Deci, totul poate fi îndepărtat decisiv totul Exemplul clasical unor astfel de interpretări va rămâne pentru totdeauna interpretarea versetului lui Pushkin în sala de clasă dinlecția de literatură: „„ Lupul iese cu lupul său înfometat ”Așteptați o bună înțelegere Aici alegoria seascunde Lupii merg în perechi Lupul cu lupul flămând: Lupul este plin și îi este foame Soția ar trebui să mănânce mereudupă soțul ei, soția ar trebui să se supună soțului ei în toate ”Există exact aceleași motive psihologice pentru oastfel de interpretare precum interpretările lui Ermakov Dar neglijența analizei formei este un dezavantaj aproapeuniversal al tuturor studiilor psihanalitice și știm un singur studiu apropiat de perfecțiune în această privință: aceststudiu este „spiritul lui Freud, care decurge și din convergența clarității cu un vis Din păcate, acest studiu estedoar pe punctul de a psihologiei artei, deoarece umorul comic și înțelepciunea în sine, în esență, aparțin mai multpsihologiei generale decât psihologiei speciale a artei Cu toate acestea, această lucrare poate fi considerată unexemplu clasic al oricărei cercetări analitice Freud provine dintr -o analiză extrem de detaliată a tehnicii Wit și dejadin această tehnică, adică din formă, datează din severitatea corespunzătoare a psihologiei impersonale, în timp ceobservă că cu toată asemănarea acuității pentru psiholog este fundamental diferită Din vis „Cea mai importantă diferență este raportul lor social Visul este un produs mental complet asocial;Nu poatespune nimic unei alte persoane Sharp, dimpotrivă, este cel mai social dintre toate mecanismele mentale care vizeazăbucurarea plăcerii ”( , p ) Această analiză subtilă exactă îi permite lui Freud să nu pună toate lucrările de artăîntr -o singură grămadă, dar apoi pentru trei forme strâns în picioare ca spirit, comic și umor, pentru a indica treisurse de plăcere complet diferite Singura eroare a L S Vygotsky Psihologia artei lui Freud este o încercare de ainterpreta visele fictive, pe care eroii operei literare le văd ca fiind adevărați Acest lucru este afectat de aceeașiabordare realistă naivă a operei de artă pe care cercetătorul o descoperă atunci când „cavalerul zgârcit” vrea săstudieze zgârierea reală Astfel, aplicarea practică a metodei psihanalitice încă așteaptă implementarea acesteia șiputem spune doar că ar trebui să realizeze în practică și în practică acele valori teoretice uriașe care sunt stabiliteîn teoria în sine Aceste valori sunt, în general, reduse la un singur lucru: să atragă inconștientul, să extindă sferacercetării, pentru a indica modul în care inconștientul în artă devine social Încă va trebui să ne ocupăm de aspectelepozitive ale psihanalizei, în timp ce încercăm să contureze sistemul de vizualizări, care ar trebui să constituie bazapsihologiei artei Cu toate acestea, aplicarea practică poate aduce orice beneficiu real numai dacă abandonează uneledintre păcatele principale și originale ale teoriei în sine, dacă, împreună cu inconștientul, devine luată înconsiderare și conștiința nu este ca un pur pasiv, ci și ca un factor activ, dacă este independent, dacă va puteaclarifica acțiunea formei artistice, privind -o nu numai fațada, ci și cel mai important mecanism de artă;Dacă, însfârșit, a abandonat pansexualismul și infantilitatea, acesta va putea aduce toată viața umană în cercul studiului săuși nu doar conflictele sale primare și schematice Și în sfârșit, acesta din urmă: dacă poate oferi interpretarea șisimbolismul corect, socio-psihologic al artei, și dezvoltarea ei istorică va înțelege că arta nu poate fi explicatăniciodată până la sfârșit dintr-un cerc mic de viață personală, dar cu siguranță necesită explicații de la Un mare cercde viață social Arta ca inconștient este doar o problemă;Arta ca rezoluție socială a inconștientului este cel maiprobabil răspunsul său Analiza reacției estetice Capitolul Analiza fabulei de fabulă, nouă, tragedie - Teoriafabulelor Lessing și Potebni - Proză și fabulă poetică - Elemente ale construcției fabulelor: alegorie, utilizareaanimalelor, moralitatea, povestea, stilul poetic și tehnicile În tranziția de la critică la partea pozitivă a studiuluinostru, ni s -a părut mai potrivit să luăm câteva studii private înainte pentru a prezenta cele mai importante punctepentru a aduce viitoarea linie teoretică Ni s -a părut să pregătim materiale psihologice pentru generalizări ulterioare,așa că cel mai convenabil a fost studiul de la simplu la mai complex și intenționăm să luăm în considerare preliminarfabula, romanul și tragedia ca trei complicate treptat și să se ridice una deasupra celorlalte forme literare Estenecesar să începeți cu fabula, deoarece se află pe punctul de a poezie și a fost întotdeauna avansat de cercetători cafiind cea mai elementară formă literară, în care toate caracteristicile poeziei pot fi găsite cel mai ușor șistrălucitor Fără teamă de exagerare, putem spune că majoritatea teoreticienilor din toate interpretările lor desprepoezie au pornit dintr -o anumită înțelegere a fabulei Explicând fabula, apoi au considerat orice lucrare mai mare dejaca fiind mai complicată, dar bazată pe forma complet similară cu fabula Prin urmare, puteți spune pur și simplu că, dacăfaceți cunoștință cu modul în care cercetătorul interpretează fabula, este cel mai ușor să alcătuiți ideea conceptuluisău general de artă Analiza Fablei este în esență, avem doar două fabule psihologice terminate: Lessing și Teoriapotebny Ambii autori privesc fabula ca fiind cel mai elementar caz și de la înțelegerea fabulelor procedează atunci cândexplică întreaga literatură Pentru mai lecțire, fabula este determinată după cum urmează: Dacă reduceți afirmația moralăuniversală la un anumit caz și spuneți acest caz ca fiind valabil, adică nu ca exemplu sau comparație, astfel încâtaceastă poveste servește ca o cunoaștere vizuală a unui general Declarație, acest eseu va fi fabule Este foarte ușor deobservat că este tocmai o astfel de viziune a unei opere de artă ca o ilustrare a unei idei generale bine cunoscute careconstituie o atitudine extrem de comună față de artă, atunci când este în Fiecare roman, în fiecare imagine, cititorul și privitorul vor să găsească ideea principală a artistului în primul rând,ceea ce autorul a vrut să spună asta este ceea ce exprimă etc , cu această înțelegere, este doar cel mai mult Formavizibilă de ilustrare a ideii generale Potebnya, care decurge din critica acestei opinii și, în special, sistemul maimic, în conformitate cu teoria sa comună ajunge la concluzia că fabula este „un predicat constant cu variabila caretrebuie să fie supusă, luată din domeniul umanului Viață ”( , p ) Fabula pentru Potebni este un răspuns rapid laîntrebare, o schemă adecvată pentru relațiile de zi cu zi complexe, un mijloc de cunoaștere sau de înțelegere a unorrelații confuze de zi cu zi, politice sau de altă natură În același timp, potebnya vede din nou în fabulă cheia pentru adezvălui toată poezia și susține că „fiecare lucrare poetică și chiar fiecare cuvânt, în momentul cunoscut al existențeisale, constă din părți corespunzătoare celor pe care le -am observat în fabulă Voi încerca să arăt că alegoria este oapartenență indispensabilă unei lucrări poetice ”( , p ) „ Fabula este una dintre modalitățile de a cunoașterelațiile de zi cu zi, caracterul unei persoane, într -un cuvânt, tot ceea ce se referă la partea morală a vieții” ( ,p ) Este curios că, cu toată diferența accentuată, care este accentuată de susținătorii teoriei formale dintreopiniile și opiniile lor despre Potebni, ei sunt încă de acord cu ușurință cu formula Potebni și, criticându -l în toatecelelalte domenii, recunosc corectitudinea ei completă, dar L S Vygotsky Psihologia artei în acest domeniu Deja acestaface ca fabula cu un subiect extrem de interesant pentru analiza psihologică formală, ca obiect, ca și cum ar filocalizat chiar la granița poeziei și pentru unii, reprezentând un prototip al oricărei lucrări poetice și pentrualții-o excludere izbitoare din partea Întregul regat al artei „Teoria lui Potebni”, spune Shklovsky, „cel mai puțincontrazis cu ea însăși în timpul analizei fabulei, care a fost investigată din punctul său de vedere până lasfârșit Teoria nu a abordat lucrările artistice, de proprietate și, prin urmare, cartea lui Potebni nu a putut fiadăugată ”( , p ) „Sistemul Potebni s -a dovedit a fi bogat doar într -o zonă de poezie foarte îngustă: înfabulă și în proverb Prin urmare, această parte a operei lui Potebni i -a fost dezvoltată până la sfârșit Fabula șiproverbul au fost un răspuns cu adevărat rapid la întrebare Imaginile lor s -au dovedit într -adevăr un mod de agândi Dar conceptele de fabule și proverbe coincid foarte puțin cu conceptul de poezie ”( , p - ) În același punctde vedere, se pare, Tomashevsky stă: „Fabula a dezvoltat de la un apolog - un sistem de dovezi ale poziției generale peexemple (glume sau basm) Fabula, fiind construită pe complot, dăruirea oferă celor Povestea ca o anumită alegorie,din care este extrasă o concluzie generală „Moralul fabulei ” (Software, p ) O astfel de definiție ne revine laLessing și chiar la teorii și mai arhaice, la definițiile Fable De-La-Shot și altele Este curios că estetica teoreticăprivește fabula din același punct de vedere și compară de bună voie fabula cu arta publicitară „Pentru publicitateapoeziei”, spune E Gaman, „toate fabulele ar trebui atribuite în care interesul estetic pentru istoria interesantă esteatât de priceput pentru moralul acestei povești;Menținerea esteticii publicitare este, în general, supusă tuturorpoeziei tendențioase;Aceasta include întreaga zonă a retoricii etc ”( , p - ) Teoreticienii și filozofii sunturmați de critici și opinie publică largă, cu privire la fabulă, foarte scăzută, deoarece lucrarea este incompletă înpoezie Astfel, reputația moralistului, expresorul ideilor persoanei obișnuite, cântărețul practicilor de zi cu zi și albunului simț, a fost stabilită de mult timp în spatele lui Krylov Prin urmare, evaluarea este transferată atât la Fableîn sine, cât și la mulți care urmează Aichenwald cred că, citind aceste fabule, „Putem analiza Fable , dar ne adaptămbine la realitate Nu acest lucru este învățat de mari profesori Acest lucru nu este necesar pentru a învăța deloc acestlucru De aici fabula este involuntar mică Fabula este doar aproximativă Alunecă peste suprafață ”( , p ) Șidoar Gogol este cumva în trecere și, din greșeală, nu realizează pe deplin ce înseamnă acest lucru, el a menționatspiritualitatea inexpresibilă a fabulelor lui Krylov, deși în general l -a interpretat în armonie cu opinia generală, cao minte practică sănătoasă și puternică, etc Teoriile din Fabula, care o înțelege în acest fel și în faptă pentru avedea ce distinge fabula de poezie și care sunt aceste caracteristici ale poeziei care sunt clar absente în fabulă Cutoate acestea, am fi în zadar în acest scop să luăm în considerare teoria Lessing sau Potebni, deoarece tendințaprincipală a ambelor este direcționată într -o direcție complet diferită Poate fi cu o claritate incontestabilă pentru aarăta că unul și celălalt au tot timpul în minte două ori de origine complet diferită și prin funcția artistică agenului Fable Istorie Iar psihologia ne învață să fim strict distincți prin fabula poetică și prozaică Să începem cu Lessing El spune directcă fabula era străveche în domeniul filozofiei și nu în domeniul poeziei și că această fabulă filosofică a alessubiectul studiului său „Fabula antică aparținea domeniului filozofiei, iar de aici a fost împrumutată de profesori deretorică Aristotel vorbește despre ea nu în „poetica” sa, ci în „retorica” sa Și faptul că Aftonius și Theon vorbescdespre ea se referă în egală măsură la retorică De asemenea, noii autori până la momentul LaFontaine ar trebui să fiecăutat în retorică tot ceea ce aveți nevoie pentru a afla despre fabula Azopov Lafontaine a reușit să facă fabula uneijucării poetice interesante Toată lumea a început să interpreteze fabula ca un joc pentru copii cinevaaparținând școlilor antici, unde tot timpul era la fel ca o imagine fără artă în Fable, nu va înțelege unde a fostatunci când el, de exemplu, Batt va citi o lungă listă de bijuterii, care ar trebui să fie inerentă unei povești defabulă Surpriză completă, el va întreba: noii autori au schimbat într -adevăr esența lucrului?Pentru că toate acestebijuterii contrazic ființa reală a fabulei ”( , p - ) Astfel, Lessing este complet sincer înseamnă prin fabula depână la L S Vygotsky Psihologia artei LaFontaine, fabula ca subiect al filozofiei și retoricii și nu artei Opoziție complet similară este ocupată de un mandat El spune: „Pentru a observa din ce constă fabula, este necesar să oluăm în considerare nu așa cum este pe hârtie, într -o colecție de fabule, și nici măcar sub formă atunci când iese dincolecție, iar aspectul ei este Nu este suficient motivat atunci când, de exemplu, își citește actorul pentru a -și arătacapacitatea de a recita;Sau, ceea ce se întâmplă foarte comic atunci când este pe buzele copilului care este importantși spune: „De câte ori au insistat asupra lumii, că măgulirea este vile, dăunătoare ” îndepărtată de viața reală,fabula poate Fii perfect mângâierea Dar această formă poetică este locul în care se referă la lucruri care nu sunt delocglumele - despre soarta omului, a societăților umane, unde nu există glume și nu la mângâiere ”( , p ) Potebnya sereferă direct la locul dat de la Lessing și spune că „toată înfrumusețarea care a fost introdusă de LaFontaine proveneaudin ceea ce oamenii nu doreau, nu știau să folosească fabula Și de fapt - o fabulă, care a fost un pamflet politic odatăputernic, în orice caz, un instrument jurnalistic puternic și care, în ciuda obiectivului său, datorită chiarobiectivului său, a rămas o lucrare complet poetică, o fabulă care a jucat un astfel de proeminent Rolul în masă, a fostredus la masă nimic, pe o jucărie fără valoare ”( , p - ) În confirmarea gândirii sale, Potebnya se referă laKrylov pentru a arăta cum să nu scrie o fabulă Din aceasta este clar că atât garanția, cât și lezarea în egală măsurăresping fabula poetică, fabula din colecție, care le pare doar de o jucărie pentru copii și tot timpul nu se ocupă de ofabulă, ci cu un apolog, De ce sunt testele lor mai mult despre psihologia gândirii logice decât la psihologiaartei Deja datorită înființării acestui lucru, s -ar putea face o descărcare formală a unei opinii și a unei alteopinii, deoarece ei consideră în mod conștient și intenționat nu o poeică, ci o fabulă prozaică Am avea dreptul să lespunem ambilor autori: „Tot ceea ce spuneți este destul de corect, dar numai toate acestea se aplică nu poeticului, cifabulei retorice și prozaice ”Faptul că cea mai înaltă analiză a Fablei din este cea mai mare zi a artei fabuloasedin LaFontaine și Krylov pare atât autorilor noștri, cel mai mare declin al artei fabuloase, indică clar că teoria lornu se aplică fabulei ca fenomen din istorie de artă, dar la fabulă ca sistem de dovezi Și, de fapt, știm că Fabul dupăorigine este, fără îndoială, dual, că partea sa didactică și descriptivă, cu alte cuvinte, poetică și prozaică, s -aluptat adesea între ele și în dezvoltarea istorică, una sau alta câștigată Deci, în principal, pe motivele bizantine,Fabula și-a pierdut aproape complet caracterul artistic și s-a transformat aproape exclusiv într-o lucrare morală-disctică Dimpotrivă, pe solul latin, a crescut o fabulă poetică, poetică din ea însăși, deși trebuie să spun că tottimpul avem doi curenți paraleli și proză și fabulă poetică continuă să existe tot timpul ca două genuri literarediferite Fabricile în proză includ fabulele Aesop, Lessing, Tolstoi și altele Pentru fabulele poetice - Lafontaine,Krylov și școlile lor Acest indiciu ar putea respinge teoria lui Potebni și Lessing, dar acesta ar fi un argument purformal, și nu în esență și ar fi mai degrabă să semene cu o descărcare legală decât cu un psihologic studiu Pentru noi, este seducător, dimpotrivă, să ne adâncim în ambele sisteme și în mișcările dovezilor lor Poate căargumentele pe care le conduc împotriva distorsiunii fabulei vor putea să arunce lumină asupra naturii fabulei poetice,dacă suntem aceleași considerente cu semnul modificat de la minus la plus, vom aplica la Fabula poetică Principala tezăpsihologică, care unește atât mai cald, cât și mai puțin, afirmă că legile psihologice ale artei pe care le găsim înroman, în poezie, iar drama nu se aplică fabulei Am văzut de ce se întâmplă acest lucru și de ce autorii reușesc să odovedească, deoarece se ocupă tot timpul de o fabulă în proză Teza noastră va fi exact opusă Sarcina este de a demonstracă fabula aparține complet poeziei și că toate aceste legi ale psihologiei artei pe care le putem găsi în formesuperioare de artă sunt extinse la ea Cu alte cuvinte, psihologia noastră de artă L S Vygotsky va fi opusă, modulîn care obiectivul este și opus Dacă acești autori au intrat în raționamentul lor de jos în sus, de la fabulă la celemai înalte forme, vom acționa în mod invers și vom încerca să începem analiza de mai sus, adică pentru a aplica toateacele observații psihologice care sunt făcute peste Cele mai înalte forme de poezie Pentru a face acest lucru, luați înconsiderare acele elemente ale construcției fabulelor pe care se opresc ambii autori Primul element al construcțieifabulei este firesc de luat în considerare alegoria Deși Lessing contestă opinia De-La-Votot cu privire la faptul căFabula este o învățătură ascunsă sub alegorie, dar el introduce din nou această alegorie în explicația sa, dar într-oformă ușor diferită Trebuie să spun că însăși conceptul de alegorie a suferit o schimbare foarte semnificativă în teoriaeuropeană Quintilian definește alegoria ca o inversare, care exprimă un cuvinte și un alt sens, uneori chiaropusul Autorii de mai târziu au înlocuit conceptul de opus cu conceptul de similar și, pornind de la Fossius, au începutsă excludă acest concept de expresie opusă din alegorie Allegoria spune „nu ceea ce exprimă în cuvinte, ci ceva similar”( , p ) Deja aici vedem o contradicție radicală cu adevărata natură a alegoriei Lessing, care vede în Fable doar uncaz special al unei reguli generale, susține că un caz izolat nu poate fi similar cu regula generală la care estesubordonată și, prin urmare, susține că „Fabula ca o fabulă simplă poate fi alegorică” ( , p ) Se face alegoricănumai dacă aplicăm această fabulă într -un caz sau altul și când, sub fiecare acțiune și sub fiecare erou al fabulei,vom începe să înțelegem o altă acțiune și o altă persoană Totul devine alegoric aici Astfel, alegorismul este, potrivitLessing, nu proprietatea inițială a fabulei, ci doar proprietatea sa secundară dobândită, pe care o dobândește doar dacăîncepe să fie aplicată realității Dar, din moment ce, din aceasta, provine încălzirea, deoarece afirmația sa principalăla aceasta reduce că fabula este în esență o schemă care se aplică diferitelor tipuri de evenimente și relații pentru ale clarifica, este firesc să existe o fabulă pentru el la propria sa analiză a Fablei , creatura alegoriei Cu toateacestea, propriul său exemplu îl respinge cât mai bine psihologic El se referă la acel loc din „fiica căpitanului” luiPushkin, când Grinev îl sfătuiește pe Pugachev să se formeze și să spere la o iertare a împărătesei Pugachev „Cu un felde inspirație sălbatică” i-a spus un basm, pe care l-a auzit în copilărie din Nanny-Kalmyk: „Odată ce vulturul aîntrebat corbul:„ Spune-mi, Raven-Pitan, de ce trăiești în lume pentru de ani și sunt doar până la capăt pentrutotdeauna de ani?„De aceea, părinte, corbul a răspuns că bei sânge viu, iar eu mănânc mortal ”Vulturul s -a gândit:să încercăm și mâncăm la fel Bine Eagle și Raven au zburat Au invidiat calul în descompunere, au coborât și s -auașezat Corbul a început să ciugulească și să laude Vulturul a ciugulit o dată, l -a ciugulit pe celălalt, și -a fluturataripa și i -a spus corbului: nu, fratele Raven, decât să mănânce Carrion timp de trei ani, este mai bine să te îmbăți cusânge plin de viață, și atunci ce va da Dumnezeu! ”Pe baza acestui exemplu, potebnya distinge două părți din fabulă:„ una care reprezintă fabula sub formă pe măsură ce a intrat în colecție, dacă a fost sfâșiată de rădăcinile pe carese află;Iar celălalt este aceste rădăcini foarte Prima dintre aceste părți este un caz fictiv (Raven vorbește cu unvultur), sau un caz care nu are nimic fantastic unde este subiectul și unde este predicatul în această Fable?Subiectul în acest caz este întrebarea de ce Pugachev a preferat viața unei vieți pașnice a unui cazac obișnuitales de el, iar predicatul este răspunsul la această întrebare, adică fabula, care este, prin urmare, clarificareaSubiectul Un exemplu arată clar că este direct legat de voință poate să nu aibă " ( , p ) Astfel, fabula este explicată aici ca fiind cea mai perfectă alegorie: Vulturul este Pugachev însuși,corbul este un cazac pașnic sau un grinev Acțiunea fabulei este complet similară cu conversația Cu toate acestea, dejaîn modul în care Pushkin descrie acest lucru, observăm două absurdități psihologice care ne fac să ne gândim lafidelitatea explicației date Primul lucru pentru noi este de neînțeles este motivul pentru care Pugachev a spus Fablei„cu un fel de inspirație sălbatică” Dacă fabula este cel mai obișnuit act de gândire, combinația dintre subiectulpredicatului, înțelegând relațiile de zi cu zi cunoscute, întreabă, ce legătură are inspirația sălbatică cu ea?Indicămai mult probabil pentru Pugachev L S Vygotsky Psihologia Art Fable în acest caz a fost ceva mai mult și ceva maimult decât un simplu răspuns la întrebarea care i -a fost adresată?A doua îndoială constă în efectul pe care Fable l -afăcut: în conformitate cu explicația dată, vă așteptați că a înțeles atitudinea că a abordat atât de genial cazul, încâta provocat -o, încât a oprit fiecare dispută Cu toate acestea, a fost greșit în poveste: după ce a ascultat fabula,Grinev a aplicat -o în felul său și a înfășurat -o cu vârful împotriva lui Pugachev El a spus că mâncarea Carrion esteși înseamnă să fii tâlhar Efectul s -a dovedit a fi unul care, în esență, ar trebui să fie așteptat De fapt, nu esteclar de la bun început faptul că fabula poate servi drept una dintre tehnicile pentru dezvoltarea gândirii de cătrevorbitor, dar că nu poate servi niciodată ca o clarificare semnificativă a relațiilor complexe, un act de gândireconsiderabilă Dacă fabula convinge pe cineva de ceva, atunci asta înseamnă că înainte de fabulă și fără fabulă s -arîntâmpla de la sine Dacă fabula, ca în acest caz, atinge ținta, înseamnă că, cu ajutorul fabulei pentru a schimba gânduldin punctul în care este direcționat, este aproape imposibil cu argumente mai semnificative Avem mai multe șanse să neocupăm aici de definiția alegoriei pe care Quintilian a oferit -o atunci când Fable a obținut brusc un sens complet opuscelui pe care cuvintele ei l -au exprimat Dacă luăm o asemănare obișnuită ca bază pentru alegorie, ne asigurăm foarteușor că cu cât este mai puternică această asemănare, cu atât mai plat este făcută în sine Iată două exemple pe care leîmprumut la Lessing și Potebni: One - Azopov Fable despre pui și gospodină lacomă „O văduvă avea un pui care purta un ouîn fiecare zi Voi încerca să dau pasărea la orz, poate că se va grăbi de două ori pe zi, se gândește gazda Făcut repedeşi foarte bine Dar puiul a fost întunecat și a încetat să se grăbească chiar și o dată pe zi Cei care urmăresc una marede lăcomie, îl pierde pe ultimul ”( , p ) Un alt exemplu este fabula prelucrată de Fedrom, în ceea ce privește uncâine cu o bucată de carne: câinele a navigat cu o bucată de carne de -a lungul râului, dar a văzut reflecția ei în apă,a vrut să ia o bucată de carne de la un alt câine, dar Până acum și -a eliberat gura și nu a avut nimic de -a face cuea Moralitatea este aceeași ca înainte În consecință, categoria acestor cazuri în care această fabulă poate fi utilizatăalegoric este complet aceeași pentru ambii servitori ai fabulei de ceaiuri Întrebarea este: Care dintre cele douăfabule este mai alegoric și care este mai poetic?Cred că nu există două opinii că este extrem de interesant și maipoetic decât fabula despre câine, pentru că nu se poate imagina nimic mai plat, care amintește de o poveste obișnuită,proaspătă de zi cu zi decât prima fabulă, nu se poate imagina Astfel de povești alegorice pot fi inventate nenumărate șifiecare dintre ele va fi înzestrată cu o alegorie specială Ce spune prima fabulă, cu excepția faptului că puiul s -agrăbit, după ce a fost întunecat și a încetat să se grăbească?Ce poate fi chiar interesat de un copil și asta, cuexcepția moralității inutile, poate fi obținut din citirea acestei fabule?Între timp, este la fel de indubitabilă faptulcă, ca alegorie, ea stă imensurabil mai mare decât rivalul ei și nu a fost fără motiv că a ales un clopot pentru ailustra legea de bază a fabulei Marea alegoricație constă în faptul că, în această fabulă, este inutilă mai mare decâtasemănarea cu cazurile de zi cu zi la care poate fi aplicată, în timp ce a doua fabulă, în esență, nu are asemănări cuaceste cazuri Lessing îl critică pe Fedra pentru prezentarea acestei fabule, el își permite să înfățișeze cazul ca șicum un câine cu carne în dinți pluteau de -a lungul râului „Acest lucru este imposibil”, spune Lessing, „dacă câinele arnaviga de -a lungul râului, atunci, desigur, a emoționat apă în jurul ei, că i -a fost complet imposibil să -și vadăpropria reflecție în apă Fabricile grecești spun: un câine care transporta carnea trecea râului;Desigur, aceastaînseamnă că a trecut peste râu ”( , p - ) Chiar și o astfel de compliere cu credibilitatea de zi cu zi pare să maifie o încălcare a legilor fabulei Ce ar spune el despre esența acestui complot, care, strict vorbind, nu se încadreazăîn niciun caz de lăcomie umană?La urma urmei, toată sarea complotului și a acestui particular Povestea despre câine constă în faptul că și -a văzut propria reflecție pe care a urmărit -o după fantoma chiar a cărniicare era în dinți și, prin urmare, l -a pierdut În această sare, fabule, altfel această fabulă i s -ar putea spune dupăcum urmează: Un câine care purta carne în dinți a văzut un alt câine cu carne în dinți, s -a repezit spre ea să -și iaacea carne, pentru că a eliberat bucata din gură , ca urmare, ea, ca urmare, a rămas fără carne Este destul de evident, L S Vygotsky Psihologia artei că fabula din sistemul său logic va coincide complet cu fabula Aesop Din lăcomie,eroul fabulelor urmărește în loc de unul pentru două ouă sau bucăți de carne și rămâne fără unul Dar este clar că atuncitoată poezia acestei povești dispare, este făcută plat și proaspăt Aici, sub forma unei mici retrageri, îmi voi permitesă spun despre tehnică, ajutorul pe care l -am folosit aici Această tehnică de deformare experimentală, adică schimbăriîntr -o fabulă particulară în general și studiul rezultatelor la care conduce acest lucru, este una dintre cele maifructuoase tehnici din punct de vedere psihologic la care toți cercetătorii recurg infinit În semnificația sa, împreunăcu o comparație a dezvoltării aceluiași complot de fabulă între diferiți autori și studiul schimbărilor pe care le facefiecare dintre ei și cu studiul opțiunilor pentru aceeași fabulă a scriitorului Cu toate acestea, îi depășește, ca oricemetodă experimentală, de dovezi extraordinare ale acțiunii sale Va trebui să recurgem de mai multe ori în ajutorul unuiastfel de experiment pe formă, deoarece este egal cu studiul comparativ al construcțiilor formale ale aceleiașifabule Deja această scurtă analiză arată că alegoricitatea și poezia complotului se găsesc în atitudinea exactă opusă Cucât este mai definită asemănarea, care ar trebui să servească drept bază a alegoriei, cu atât mai plană, cu atât maiproaspătă complot devine El începe să amintească din ce în ce mai mult de un exemplu obișnuit de zi cu zi, lipsit deorice acutență, dar în acest container și o fabulă alegorică, gajul este cheia vitalității sale Este adevărat, elamestecă în acest caz o parabolă cu fabula, distingându -le strict teoretic, el poartă la fabula admiterii psihologiceși a utilizării parabolelor?„Cum trăiește fabula?Ce explică faptul că trăiește de milenii?Acest lucru se datoreazăfaptului că ea găsește constant aplicații noi și noi ”( , p - ) Din nou, este destul de clar că acest lucru seaplică numai pentru fabula non -e lipsită sau de complotul de fabulă În ceea ce privește fabula ca lucrare poetică,aceasta este subordonată legilor obișnuite ale oricărei opere de artă Nu trăiește milenii Fabricile din Krylov și toțiceilalți autori din epoca lor analizează fabula , apoi încep să moară din ce în ce mai mult Întrebarea este că KrylovFables a dispărut că nu au existat mai multe aplicații noi pentru subiectele anterioare Potebnya însuși indică doar unmotiv pentru moartea fabulei, este cel în care fabula este făcută de neînțeles, datorită faptului că imaginea conținutăîn ea iese din uz general și începe să aibă nevoie de o explicație Cu toate acestea, fabulele lui Krylov sunt acum clarepentru toată lumea Au murit, aparent, din cauza unui alt motiv, și acum, fără îndoială, în general, sunt în afara viețiiși în afara literaturii Iar această lege a influenței și a morții fabulei poetice pare din nou în deplină diferență cualegoricitatea la care se referă încălzirea Alegoricația poate fi păstrată, iar fabula moare și invers Mai mult, dacăaruncăm o privire mai atentă asupra fabulelor din LaFontaine sau Krylov, vom vedea că realizează un proces, ceea ce estecomplet invers pentru faptul că încălzirea indică El consideră că fabula este aplicată în cazuri reale pentru a -lexplica pe acesta din urmă Din exemplul fabulei de compozit sau complexe astfel -numite, putem deriva aproapeîntotdeauna doar concluzia inversă Poetul aduce viață sau similară cu viața, pentru a -i explica fabula Așadar, înfabula Aesop și Krylov despre Pava și Vorone, pe care potebnya le conduce ca un exemplu de fabulă compusă, citim: „Văvoi explica această fabulă ”Astfel, se dovedește că fauna va explica fabula și nu fabula trecutului, așa cum credeagaranția, și, prin urmare, garanția complet, după mai puțin, a văzut în fabula compozită o apariție falsă și ilegală afabulei, deoarece Lessing credea că fabula devenea un alegoric datorită căreia ideea generală a fost închisă în ea esteestompată, iar garanția a subliniat că, datorită componentei sale, o astfel de fabulă este limitată sau restrânsă încererea care i se poate da, Întrucât această a doua fabulă ar trebui să fie privită doar ca un caz special alaplicațiilor posibile O astfel de fabulă compusă are un anumit tip de inscripție "Este posibil Comparați în limbaj atunci când, pentru a ne exprima mai bine gândurile, acumulați cuvinte care înseamnă aproximativacelași lucru ”( , p ) Un astfel de paralelism pare a fi complet de prisos, deoarece limitează capacitatea OS L S Vygotsky Psihologia artei New Fable POTEBNYA asemănă autorul unei astfel de fabule pentru vânzătorul de jucării,„Cine îi spune copilului că această jucărie este jucată așa și așa ” ( , p ) Între timp, cu o analiză atentă, ofabulă integrală este izbitoare că două părți ale fabulelor poartă întotdeauna caracterul unor adăugare, ornament,clarificare a primului și niciodată invers Cu alte cuvinte, teoria alegoriei nu reușește aici Al doilea element cu caretrebuie să faceți față construcției fabulei este alegerea neobișnuită a eroilor la care cercetătorii au acordat atențiede mult timp De fapt, de ce fabula se ocupă de preferință cu animale, introducând uneori obiecte neînsuflețite și recurgfoarte rar la oameni Ce inseamna asta?Cercetătorii au dat răspunsuri complet diferite la acest lucru Breaking credea căacest lucru a fost făcut pentru a stârni surpriza: „Surpriză interesantă, motivul pentru care în fabulă forțeazăanimalele și alte creații inferioare” ( , p ) Lessing destul de corect a supus acest lucru la noi critici și aindicat că surpriza în viață și arta nu a coinnit deloc și, dacă, în realitate, am fi surprinși de animalul vorbitor, înartă, totul depinde de forma în care a fost introdusă această conversație: Dacă este introdus în mod clar pe măsură ceeste introdus, deoarece a fost introdusă Convenția stilistică, la care ne -am obișnuit complet cu tehnica literară, dacăautorul, după cum a afirmat teoreticienii antici, încearcă să reducă impresia de surprindere - atunci, citind, citindThe the the Cele mai uimitoare incidente, nu sunt surprinse de ele altceva decât evenimentele noastre zilnice Un exemplugenial de Lessing explică care este problema aici: „Când am citit în Scripturi: când Domnul a deschis gura și ea i-aspus lui Valaam - apoi am citit despre ceva uimitor;Dar când am citit Aesop: Când animalele au știut să vorbeascăîncă, ea a spus oile păstorului ei, atunci este clar că fabulistul nu vrea să -mi spună nimic surprinzător, ci maidegrabă complet diferit, că în acel moment recunoaște Cu acordul cititorilor săi, toate acestea au fost în conformitatecu legile naturii ”( , p ) Mai departe, este absolut corect faptul că Lessing indică considerația psihologică căutilizarea animalelor în fabulă ne -ar putea surprinde o dată sau de două ori, dar când devine o analiză a fabulei de fenomen constant și când autorul începe cu acesta, în ceea ce privește Acordat, atunci, atunci, desigur, nu se poateaștepta niciodată să fie surprinzător în noi Cu toate acestea, o importanță extrem de importantă pentru acest obicei artrebui să fie stabilită, fără îndoială, și Axel are absolut dreptate, atunci când face un experiment cu fabula,înlocuind animalul din el și indică faptul că fabula pierde tot sensul: „Fabula primește datorită Utilizarea acestoreroi obișnuiți o nuanță uimitoare Ar fi o fabulă bună dacă spuneți acest lucru: o persoană a observat pe un copac careatârna pere frumoase care au provocat dorința de a le mânca în ea A muncit mult timp, încercând să decoleze pe un copac,dar totul era în zadar și a trebuit să -și părăsească încercările Plecând, el a spus: „Este mult mai util pentru minedacă îi las să stea mai mult, nu sunt destul de coapte ”Dar aceste povești nu ne afectează, este prea plat ”( , p - ) Și, de fapt, a meritat doar vulpea din această fază fabilă despre struguri pentru a înlocui o persoană, iarfabula și -a pierdut tot sensul Lessing vede motivul utilizării animalelor în fabulă în două caracteristici: primul estecă animalele au cea mai mare certitudine și constanță a caracterului lor, este suficient să numim un anumit animal,deoarece ne imaginăm imediat conceptul sau puterea că inseamna Când Fabulistul spune „Lupul”, ne referim imediat la opersoană puternică și prădătoare Când spune: „Fox”, vedem un viclean în fața lui Merită să înlocuiești lupul și o vulpede către o persoană, iar el va fi imediat pus înainte de nevoia sau pentru a explica în detaliu și pentru mult timp cefel de caracter al acestei persoane sau Fable își va pierde toată expresivitatea Lessing vede motivul utilizăriianimalelor în „certitudinea bine cunoscută a personajului lor” ( , p ), iar el reproșează direct LaFontaine pentrua începe să explice personajul personajelor sale Când LaFontaine în trei versete determină caracterul vulpei, Lessingvede acest lucru în cea mai gravă încălcare a poeticii fabulei El spune: „Fabulistul folosește vulpea pentru a daimaginea unui prădător inteligent cu un singur cuvânt, iar poetul preferă să nu știe nimic despre această comoditate,vrea să -l abandoneze, în loc să lipsească oportunitatea de a face o descriere artificială Subiectul, doar L S Vygotsky Psihologia artei căreia este avantajul integrat al căruia nu are nevoie de niciodescriere ”( , p ) Aici, în trecere, este demn de remarcat din nou acea opoziție între fabulist și poet, ceea ceface mai puțin Desigur, ne va explica ulterior de ce animalele au o importanță complet diferită pentru fabulele poeticeși în proză În urma Lessing și Potebnya, el este înclinat să creadă că animalele sunt utilizate în Fable în principaldatorită caracteristicilor lor „A treia proprietate a imaginii fabulelor”, spune el, „care rezultă din scopul său, estecă, pentru a nu se opri mult timp pentru caracterizarea persoanelor, ia astfel de persoane care sunt suficient dedeterminate de numele său Pentru ascultător, servește ca un concept pregătit După cum știți, în fabulă folosesc animalepentru asta beneficiul practic pentru fabulă de la observarea unui astfel de obicei poate fi comparat că în unelejocuri, de exemplu în șah, fiecare cifră are un anumit curs de acțiune: calul Merge așa, regele și regele și regina suntașa;Toți cei care merg la joc știu acest lucru și este foarte important ca toată lumea să știe acest lucru, pentru căaltfel ar trebui să fie aplicată de fiecare dată în acest sens și nu ar fi ajuns la jocul în sine ”( , p - )O altăbază la fel de importantă pentru utilizarea animalelor în fabula Lessing este considerată faptul că acestea fac posibilăexcluderea oricărui efect emoțional al fabulei asupra cititorului El explică perfect acest lucru când spune că nu ar fidat niciodată această considerație cu ajutorul concluziilor dacă propriul său sentiment nu ar fi împins -o „Fabula areca scop cunoașterea clară și plină de viață a regulii morale;Nimic nu ne ascunde cunoștințele ca pasiune;În consecință,fabulistul ar trebui să suprime cât de multe pasiuni pot fi excitate Dar cum poate suprima emoția compasiunii diferitdecât să facă un obiect mai imperfect și în loc de oamenii care retrag animale sau chiar mai mici creaturi?Ne vom amintiîncă o dată fabula despre lup și oi, deoarece este deasupra este transformată într -o fabulă despre un preot și un omsărac Vom compasi oile, dar această compasiune este atât de slabă încât nu provoacă niciun rău vizibil cunoștințelornoastre vizuale despre regula morală Chiar opusul s -ar fi întâmplat cu persoana săracă: analiza Fable ar fi făcut-o doar sau s -ar întâmpla cu adevărat - dar am avea multă compasiune prea mare pentru el și mulți, prea multă rău arputea avea a experimentat un preot pentru a face astfel încât cunoașterea vizuală a regulii morale să fie la fel declară ca în primul caz ”( , p ) Aici ne regăsim chiar în centrul ideilor Lessing El a aplicat un experiment pentrua înlocui animalele cu un preot și o persoană săracă pentru a arăta că, cu acest înlocuitor, fabula pierde numai dacăpierde toată certitudinea personajului eroilor ei Dacă, în loc de animale, folosim nu doar o persoană, ci și a uneianumite persoane, să zicem, săracii și preotul, ai cărui bani pe care îi știm din povești obișnuite despre cler, fabulanu va pierde nimic în certitudinea personajelor sale, Dar, în același timp, va arăta, ca spectacole, ca spectacole, caspectacole Lessing, al doilea motiv pentru utilizarea animalelor: este fabula care ne va provoca o atitudine emoționalăprea puternică față de poveste și, prin urmare Astfel, animalele sunt necesare pentru a întuneca emoția Din nou,diferența dintre fabulele poetice și în proză acționează cu o claritate extremă Este absolut adevărat că ambeleconsiderente nu au nicio legătură cu sarcinile fabulei poetice Pentru a detecta acest lucru, cel mai simplu mod de a sebaza pe acele exemple specifice care citează Lessing și mandatul Potebnya spune: „Dacă actorii Fablelor ne -au atrasatenția și ne -au emoționat simpatia sau nemulțumirea, în măsura în care are loc într -o vastă lucrare: într -o poveste,un roman, într -un poem epic, atunci fabula încetează să ajungă la ea Obiectiv, ar înceta să mai fie de la sine, adicăun răspuns rapid la întrebarea propusă Vom lua, de exemplu, un vastă poem bine cunoscut „Iliad” sau nu poezia însine, dar acel cerc de evenimente care nu a intrat în ea În această formă, a spus că o serie de evenimente pot servidrept temă pentru fabulă, adică înțelegerea acesteia într -un sens extins, un răspuns la subiectul care este exprimat deproverbul latin „Regii sunt fascinați , iar Achaeans sunt pedepsiți ”sau micul rus:„ Pan este marcat, iar țăranul estecu pumnul ” Dar oferiți acestei serii de evenimente acele detalii pentru care aceste evenimente sunt atractive în poeziaîn sine, al nostru sunt L S Vygotsky Psychology of Art Mania va rămâne la fiecare pas cu detalii mărunte și alteimagini care necesită explicații - iar fabula este imposibilă Fabula, de dragul adecvării sale pentru utilizare, nuar trebui să meargă pe Caracteristicile actorilor, pe o imagine detaliată a acțiunilor, scene ”( , p , ) Aici, Potebnya arată destul declar că el vorbește întotdeauna despre fabulă ca un complot al oricărei lucrări Dacă îi evidențiem partea prozaică dinIliada, cursul evenimentelor care au intrat în această poezie și dacă aruncăm tot ceea ce aceste evenimente suntatractive în poezie, vom primi o fabulă pe această temă - Pan se luptă, iar țăranii sunt crăpate Cu alte cuvinte, merităsă -și ia poezia dintr -o lucrare poetică și se transformă într -o fabulă Aici, egalitatea dintre fabulă și între muncaprozaică este complet efectuată Întrebarea în sine este oarecum extinsă aici, iar argumentul trece de la eroi la un nouelement de fabulă, la poveste Cu toate acestea, mai devreme decât să trecem la luarea în considerare a acestui nouelement, pe scurt, ar trebui să ne ocupăm de rolul pe care îl joacă utilizarea animalelor în fabula poetică și nuprozaică Este destul de clar că tendința poetului este doar inversul scriitorului în proză Poetul, așa cum se poatevedea deja din exemplul dat de Lessing, este interesat să ne atragă atenția asupra eroului, trezind simpatia saunemulțumirea noastră, desigur, într -o măsură greșită, așa cum este în roman sau în poem , dar la început, forma estetocmai aceleași sentimente pe care romantismul, poezia și drama sunt interesante Vom încerca să arătăm mai jos că, înfabula, este pusă în fabulă, epopeea și drama și că eroii fabulei sunt aceleași prototipuri ale fiecărui erou alepicului și dramatic ca toate celelalte elemente ale fabulei De fapt, nu este dificil pentru noi să vedem că atunci cândKrylov vorbește despre două porumbei, atunci când își alege eroii, se așteaptă să ne stârnească simpatia pentrunenorocirile porumbeilor Și când vorbește despre nenorocirea corbului, vrea să ne sune batjocura Vedem că aici alegereaanimalelor este determinată nu atât de caracterul lor, cât și cu vopseaua emoțională pe care o are fiecare din analizafabulei de Astfel, dacă aruncăm o privire mai atentă asupra oricărei fabule a LaFontaine sau Krylov, atunci vomputea găsi atitudinea departe de a fi indiferentă a autorului și a cititorului la eroi de pretutindeni și vom vedeaasta, provocându -i pe alții, în esență , sentimentele pe care oamenii le provoacă, acești eroi le provoacă totuși, tottimpul provoacă o colorare afectivă puternică a atitudinii noastre față de ei și putem spune că unul dintre cele maiimportante motive care îi face pe poeți să recurgă la Fable la imaginea animalelor și neînsuflețite Obiecte, existăexact această posibilitate pe care să o primească datorită acestei tehnici: posibilitatea de a izola și izola și izolași concentra un moment afectiv într -un erou atât de condiționat La fel, așa cum vom vedea mai jos, explică alegereaanimalelor și a simbolurilor neînsuflețite în cele mai sublime versuri Lermontovsky „Sail”, „Munți”, „trei palmieri”,„Cliff și nori”, Geyvan „Pine și Palm” se vor dovedi a fi eroi de aceeași ordine și eroi care au crescut, de la aceleașianimale de fabulă Un alt motiv pentru utilizarea animalelor în fabulă este că acestea sunt cele mai convenabile figuricondiționate care creează o izolație din realitate care este imediat necesară și necesară pentru impresia estetică Chiarși Gaman a indicat această izolare ca fiind prima condiție a acțiunii estetice De fapt, atunci când ne povestesc despreamanta care se suprapun puiul ei, nu știm decisiv cum să ne raportăm la această poveste: ca realitate sau ca un incidentartistic și, din cauza acestei lipse de izolare adecvată, efectul estetic se pierde imediat Este la fel ca și privireaunei imagini a oricărui cadru de pe perete și scurgerea ei cu mediul înconjurător, astfel încât privitorul să nu poatăghici imediat ce vede în fața lui - fructe reale sau desenate Astfel, literatura, convenționalitatea acestor eroigarantează izolarea necesară pentru acțiunea artistică și, ulterior, vom găsi aceeași proprietate în toți ceilalți eroiai lucrărilor literare Este în cea mai apropiată atitudine față de cel de -al treilea element al fabulei, chiar depovestea și de personajul său Aici, Potebnya, continuându -și gândul la eroi, afirmă direct că există două școli cuprivire la poveste OD L S Vygotsky Psychology of Art on, cunoscut de noi încă din copilărie, este școalaLaFontaine și imitatorii săi, din care face parte Krylov Poate fi caracterizat prin fabula „Măgar și Nightingale” mulți au găsit acest mod de prezentare, adică introducerea unor astfel de detalii și descrieri pitorești în fabulă,foarte adecvată și poetică ”( , p - ) Însuși Potebnya consideră că această fabulă poate servi drept dovadă amodului în care oamenii nu doreau și nu știau să folosească fabula Potrivit acestuia, astfel de detalii și descrieripoetice sunt distruse de o fabulă complet, o privează de cea mai de bază calitate a ei Lessing ține aceeași privireatunci când compară LaFontaine, introducerea unei fabule poetice de utilizat, cu un vânător care a ordonat artistului să taie o scenă de vânătoare peLuca;Artistul s -a confruntat perfect cu sarcina sa și a înfățișat foarte priceput vânătoarea, dar când trăgătorul avrut să tragă din acest arc, a tras arcul, iar arcul s -a rupt ( , p ) Prin urmare, Lessing consideră că, dacăPlaton, expulzând Homer din republica sa, l -ar lăsa pe Aesop în ea, fără să -l considere pentru poeții și creatoriificțiunii, acum văzând Aesop sub forma pe care i -a dat -o Lafontaine, el i -ar spune: „Prieten , Nu ne mai cunoaștem,ne lăsăm drumul” ( , p ) Astfel, Lessing consideră că frumusețea poetică și beneficiile practice ale fabulei suntinvers și că cu cât este mai poetică și pitorească descrierea din fabulă și în formal mai complet prelucrată povesteasa, cu atât mai puțin fabulă își îndeplinește scopul Nicăieri nu se găsește divergența perfectă a fabulelor poetice șiîn proză nu se găsește oriunde ca aici Lessing obiectează lui Riche, criticând definiția sa despre Fables ca un mic poemși spune: „Dacă consideră limba poetică și o dimensiune bine cunoscută, nu mă pot alătura opiniei sale” ( , p ) Astfel, tot ceea ce caracterizează poezia ca atare pare să mai fie incompatibil cu fabula Cel de -al doilea punctcare îl respinge în definiția lui Riche este afirmația acestuia din urmă conform căreia fabula își prezintă regula subforma unei imagini sau a unei imagini, iar acest Lessing îl consideră complet incompatibil cu adevărata sarcină afabulei Batte, el prezintă ca reproș că „este prea amestecat de acțiunea Fablei Azopov cu acțiunea Epic sau Drama Analiza ei despre Fable Royal și dramatice au scopul lor final de a excita pasiunile, dar ei nu le pot excita înniciun fel, ca portretizându -le pasiunile și el poate imita pasiuni doar dacă îl stabilește obiective bine cunoscute,pe care se vor strădui să le apropie sau din care se vor strădui să se retragă Fabulistul, dimpotrivă , nu are niciolegătură cu pasiunile noastre, ci exclusiv cu cunoștințele noastre ”( , p - ) Fabula este fundamental opusăoricărei alte lucrări, nu mai aparține domeniului poeziei și tuturor acelor virtuți care sunt obișnuite să numere unplus pentru o operă de artă, se transformă invariabil în fabulă într -o lipsă În urma LaFontaine, Lessing consideră că„brevetul este sufletul lui Fables” și că Fedr a făcut prima trădare când a început să proceseze Fablele Azopov înversuri și că doar „dimensiunea poetică și stilul poetic” l -a obligat să se abată de la regula Azopov ( , p ) Fedr, în opinia sa, a ales calea medie între fabulele poetice și în proză și i -a spus în brevetul elegant alromanilor, dar încă în versete Din punctul de vedere al Lessing, nu există un păcat mai mare al LaFontaine decâtutilizarea unui stil poetic și a unei forme poetice pentru dezvoltarea fabulelor „Povestea din Fable ar trebui să fiecomprimată, fără nicio înfrumusețare și cifre, pe cât posibil și satisfăcătoare singură claritate ”În paralel cu aceastădirecție, fabula s -a dezvoltat complet opusă A început să -și dea seama și să se afirme ca un gen poetic special, nueste diferit de alte tipuri și forme de poezie Lafontaine, cu o atingere naivă în prefață la fabulele sale, duce lapovestea lui Platon care Socrate înainte de moartea sa, când zeii într -un vis i -au permis să ia muzică, a început săschimbe Fablele Azopov în metri, adică a încercat să unească The The Untiting the Fabula și poezia prin dimensiuneamuzicală, cu alte cuvinte, vorbind, cu alte cuvinte Cazul, pe care l -au finalizat Lafontaine, Krylov și alți poeți „Deîndată ce fabulele atribuite lui Aesopa a văzut lumina, așa că Socrate a considerat că este necesar să le pună înhainele mușelor Socrate nu era singurul pe care îl considera poezie și fabulă ca surori Fedr a declarat că arespectat aceeași opinie " L S Vygotsky Psychology of Art LaFontaine indică în plus că nu a putut să dea în moddeliberat și conștient Fablele sale acea brevitate excepțională care este inerentă fabulei Fyra, dar că a încercat săfacă o poveste distractivă mai mult decât Fedr În același timp, oferă o considerație extrem de grea și ingenioasă: „Amcrezut că, din moment ce aceste fabule sunt cunoscute de întreaga lume, aș face decisiv orice dacă nu le oferă ceva nouprin anumite caracteristici care le -ar spune gustul ;Aceasta este ceea ce ei cer acum Toată lumea își dorește noutateși distracție Numesc Merryness nu ceea ce trezește râsul, ci un anumit farmec, o formă plăcută care poate fi datătuturor tipurilor de complot, chiar și cele mai serioase ”( , p - ) Și, de fapt, această poveste semnificativădespre Socrate, care a înțeles permisiunea de a se implica în muzică în sensul că a însemnat să se implice în poezie șicare se temea să ia poezie, pentru că Că ea necesită cu siguranță ficțiune și neadevărat, - împinge multă lumină pe nodul principal din care a fost împărțităfabula fabulei: un fel în care fabula a mers în cele din urmă la poezie, pe cealaltă - la predicare și didacticăgoală Este foarte ușor de arătat că aproape de la început fabula poetică și prozaică, din care fiecare a mers peparcursul propriu și a ascultat legile sale speciale ale dezvoltării, a necesitat fiecare tehnică psihologică diferităpentru procesarea lor De fapt, dacă nu se poate fi de acord cu Lessing și cu atât mai cald, utilizarea animalelor într-ofabulă în proză a fost motivată în principal de o certitudine a caracterului și a servit în principal pentru obiectiveraționale și non-emoționale, pe de altă parte, nu putem decât să vedem ce același fapt dobândește un sens completdiferit și un alt sens în fabula poetică Unul trebuie doar să vă întrebați ce atribuie un anumit personaj Swan Fabulist,Cancer și Pike, Tit, Macara, Cai, Ant, Lion, Mosquito, Fly, Chicken - vom vedea acum că nu numai toți acești eroi nu auo natură certă , Dar că chiar și eroi de fabulă clasici ca un leu, elefant, câine etc , nu este deloc constant șidefinit Evident, un motiv complet diferit îi fac pe poeți să recurgă în continuare la aceste animale și deloccertitudinea caracterului lor, analiza Fablei din care nu au deloc Am indicat deja în trecerea faptului căconsiderațiile emoționale joacă un rol foarte mare atunci când alegem acești eroi într -o fabulă poetică Care suntmotivele care fac ca fabula poetică să recurgă la animale?Este extrem de ușor de arătat dacă te uiți la ceea ce,împreună cu animalele, ia locul eroilor într -o astfel de fabulă Vom vedea că acestea vor fi obiecte neînsuflețite, celemai multe arme și ustensile de uz casnic, de exemplu, brici, butoaie, boat, hârtie, șerpi, pieptene, un topor, oplăcintă, arme și pânze, o chervonet, flori etc Pe de altă parte, pe de altă parte, pe de altă parte Vom avea eroimitologici sau eroi faimoși ai antichității și oameni cu un cerc de acțiuni mai mult sau mai puțin definit;Deci, acestava fi un țăran, un nobil, un filozof, un tâlhar, un angajat, un comerciant, un scriitor, un caban, un mincinos, curios,etc De deja din această comparație, o concluzie extrem de fructuoasă pentru o fabulă poetică poate fi făcut: evident,animalele sunt implicate într -o fabulă poetică nu pentru că sunt înzestrate cu un anumit personaj cunoscut de cititor(mai degrabă acest personaj a fost deja afișat pe baza fabulei de către cititor și a fost, ca să spunem așa, un Faptsecundar) și dintr -un motiv complet diferit Acest motiv constă în faptul că fiecare animal reprezintă o metodă pre-cunoscută de acțiune, act, este persoana anterioară înaintea tuturor, în virtutea unei anumite naturi, dar în virtuteaproprietăților generale ale vieții sale Atunci, pentru noi, va deveni complet de înțeles de ce un aparat de ras, untopor, un butoi poate deveni împreună cu acești eroi - pentru că sunt, de asemenea, în principal purtători de acțiune,sunt în principal acele figuri de șah despre care vorbește încălzirea, dar numai certitudinea lor se află în cunoaștereatrăsăturilor personajului lor și în natura cunoscută a acțiunilor lor, de aceea astfel de oameni ca om, filosof, nobil,mincinos și arme precum un topor, un ras etc , pot înlocui cu succes cu succes Animale fabuloase cu succes Este extremde ușor să arătați acest lucru cu un exemplu în faimoasa fabulă despre lebădă, cancer și știucă De fapt, ce personajdintre cei trei eroi și datorită ce cititor pre -famous trăsăturile depozitului lor spiritual sunt alese de toate acesteanimale de către autor, ce cazuri de zi cu zi pot fi aplicate și pe care le pot ilustra l?Nu este clar că aceștieroi nu au trăsături de caracter, că sunt selectați aici exclusiv pentru personificarea acțiunii și imposibilitateaacțiunii care apare cu eforturile lor comune Toată lumea știe că lebada zboară, cancerul s -a întors, iar știuculplutește Prin urmare, toți acești trei eroi pot servi ca un material excelent pentru desfășurarea unei acțiuni binecunoscute, pentru construirea unui complot, în special a complotului ideal de fabulă, dar nimeni nu va putea arăta călăcomia și prădarea sunt singurele Caracteristică caracteristică atribuită tuturor eroilor unui singur știft - - eljoacă cel puțin un rol în construirea acestei fabule Interesant este că această fabulă ideală din punct de vedere poetica întâlnit o serie de obiecții foarte dure din partea unui număr de critici Deci, de exemplu, a fost indicat (erou) căKrylov suferă, spre deosebire de LaFontaine, „probabilitatea de acțiune, atât de necesară în fabulă, încât fără ea,înșelăciunea imaginației devine imposibilă” „Este posibil ca știucul să meargă cu o pisică să prindă șoareci, astfelîncât bărbatul să angajeze un măgar pentru a -și păzi grădina, astfel încât celălalt om să fie luat de la șarpe pentru acrește copii, Deci, știucul, lebada și cancerul sunt valorificate cu cine? ”( , cu - ) Un alt dintre critici (italianul pare săfie că era ridicol că ideea era să forțeze lebada, cancerul și știucul să poarte un care, în timp ce toate aparținanimalelor de apă și ar putea lua o barcă cu adevăr mult mai mare Dar a raționa în acest fel înseamnă fundamental să nuînțelegem sarcinile care s -au confruntat cu fabula poetică în acest caz și care au obligat să folosească toate aceledefiniții care merită cea mai severă condamnare din punctul de vedere al prozaicului Să ne bazăm pe acest exemplu: dinintroducere este deja clar că sarcina fabulei și BYD de a arăta o anumită imposibilitate, unele contradicții interne alesituației din complotul pe care autorul s -a întreprins să -l dezvolte: „Când nu există niciun acord În tovarăși,afacerile lor nu vor intra și va ieși din felul în care el nu este un lucru - doar făină "Dacă ar fi motivat dinpunctul de vedere al fabulelor prozaice, pentru a ilustra acest gând, ar fi necesar să alegem astfel de animale, a cărornatură ar exclude orice posibilitate de consimțământ, ar indica acele certuri care decurg din acestea Lucrări comune,într -un cuvânt, Fables Analysis Fabula ar fi trebuit să fie scrisă pe o rețetă pentru mai lecții Atunci nu vorexista aceste absurdități din punct de vedere prozaic, care sunt parțial spuse mai sus Le vom adăuga părerea luiIzmailov, citată de Kenevich: „Izmailov găsește nefiresc legătura acestor actori în spatele unui lucru:„ Dacă, într-adevăr, bagajul era ușor, atunci lebada ar putea ridica aerul și știucul și cancer ”( , p ) Problema nu este înultima considerație a criticului nostru, ci în ideea sa principală că combinația acestor trei eroi din spatele cauzeicomune este nefirească, prin urmare, povestea în sine nu ilustrează faptul că nu există consimțământ în tovarăși,dimpotrivă, Nu găsim un indiciu în ceea ce privește fabula pentru o anumită dezacord între animale, dimpotrivă, vedem cătoți încearcă excesiv, „urcă din piele” și este chiar imposibil să indicăm care dintre ei este de vină, cine aredreptate Astfel, este complet clar că fabula nu îndeplinește deloc rețeta mai mică - într -un caz particular pentru aarăta fidelitatea afirmației morale generale, dar merge direct împotriva lui, arătând, conform definițieiQuintilianului, ceva Complet opus propriilor sale cuvinte și sensului său Vom vedea mai jos că acest moment deimposibilitate, contradicțiile sunt o condiție necesară pentru construirea unei fabule, iar dacă am avea nevoie de ofabulă bună pentru a ilustra regula generală, am putea să o facem extrem de simplă inventând unele cazuri în care doisau mai mulți tovarăși, Fixând între ei, nu au putut aduce nicio afacere până la sfârșit Poetul acționează într -un modcomplet diferit: el, pe de o parte, încordează șirul de consimțământ complet pentru extremă, el dezvoltă hiperbolismuluimotivul unei intenții neobișnuit de ferme - „ei urcă din piele”;El aruncă în mod deliberat toate motivele externe carear putea interfera - „ar fi părut ușoară și ușoară pentru ele și, în paralel, cu aceasta și, în aceeași măsură, seîntinde la un alt șir, șirul opus al răspândirii și multidirecționale acțiunile eroilor săi Vedem că tocmai pe aceastăcontradicție este deținută și, ulterior, vom încerca probabil să înțelegem sensul acestei contradicții, care se vadovedi a fi inerent nu numai acestei fabule, ci, în timp ce încercăm să arătăm Mai jos, va fi baza psihologică aoricărei fabule poetice L S Vygotsky Psihologia artei, în consecință, ar trebui să fie înțeleasă de toți eroiiliterari care s -au dezvoltat de la animale de fabulă Inițial, fiecare erou nu a fost deloc un fel de personaj și,ulterior, vom vedea că eroii tragediilor lui Shakespeare, care, din anumite motive, sunt considerate tragedii alepersonajelor, în primul rând vorbind, nu au acest personaj Vom vedea peste tot că eroul este doar o figură de șah pentruo anumită acțiune și, în această privință, eroii de fabulă nu sunt o excepție a tuturor celorlalte genuri literare Amvăzut deja pe multe exemple că același lucru se aplică restul poveștii, că peste tot fabula începe să recurgă laaceleași tehnici la care recurge restul lucrărilor literare, că folosește o descriere a personajelor, la care Încalcăbrevetul laconic pe care îl introduce pe aventurile stilului, că preferă un verset, rimă, etc O scurtă listă a acestoracuzații care sunt făcute prin Lessing împotriva LaFontaine și mai ușoară împotriva lui Krylov poate servi drept o listăexactă a unei liste exacte a lui Aceste tehnici poetice pe care Fabula încep să le intre Este important pentru noi acumsă afirmăm tendința principală a tuturor acestor tehnici și să o formulăm în forma finală În timp ce proza ​​Fable întoate modurile posibile se opune unei lucrări poetice și refuză Pentru a atrage atenția asupra eroilor lor și a provoca o anumită atitudine emoțională pentru povestea sa și vrea săfolosească un limbaj exclusiv prozaic de fabulă-poetică, potrivit Legend din vremea lui Socrate, descoperă tendințaopusă la muzică și, în timp ce încercăm să arătăm Acum, cel mai logic gândire, care se bazează pe acesta, este înclinatsă folosească doar sub formă de material sau sub forma unei tehnici poetice Pentru a arăta acest lucru din urmă, artrebui să te bazezi pe următorul element al construcției fabulei, pe moralitatea așa -numită Această întrebare are opoveste foarte lungă, dar din anumite motive, de la prima fabulă până la vremurile noastre, toată lumea a stabilit oastfel de idee că moralitatea are o latură integrală și cea mai importantă a fabulei Ea a fost comparată cu sufletulfabulei și cu povestea cu corpul ei Lessing, de exemplu, se obiectează categoric la definiția lui Riche, care a susținutcă moralul ar trebui să fie analiza Fablei este ascunsă în spatele unei imagini alegorice și chiar împotrivagândirii de-la-vot, că ar trebui să fie acoperită doar după poveste (îmbrăcat în poveste) ( , p ) Pentru el i -afost complet clar că moralitatea ar trebui să fie complet clar în această poveste și să nu se ascundă în spatele ei,deoarece este un obiectiv adevărat și final al Fablei acțiunii Cu toate acestea, aici vedem că, din moment ce Fable adescoperit o tendință de a deveni un gen poetic, ea a început să denatura această moralitate în toate modurile posibileși dacă cercetătorii moderni, precum Tomashevsky, mai cred că moralitatea este o parte integrantă a fabulelor poetice,Este pur și simplu rezultatul ignoranței lor și a rezultatului eșecului pe care modalitățile istorice de dezvoltare aFablelor s -au împărțit în două Lessing a indicat deja că chiar și autorii antici sunt dezavantajați de moralitate Așacă, el citează fabula Azopov despre om și satiră: „O persoană suflă în mâna rece pentru a -l încălzi cu respirația, apoisuflă în terci fierbinte pentru a -l răci „Cum”, spune Satir, „suflați dintr -o gură și frig și căldură?”Pleacă, nu potavea nimic în comun cu tine ”Această fabulă învață că această prietenie dispare, care este înzestrată cu un caracterdual, prietenia de tot felul de două persoane cu două, false, duale ar trebui să dispară ”( , p ) Lessing spunedeja că fabula, desigur, se confruntă extrem de slab cu sarcina sa În mod decisiv nu învață faptul că o persoană carerespiră căldură și frig dintr-o gură, cel puțin oarecum seamănă cu o persoană cu două fețe sau false Moralitatea la rândar fi complet opusă și ar trebui să fim surprinși de lipsa de înțelegere a satirei După cum puteți vedea, o contradicțieextraordinară între afirmația morală generală și povestea care este concepută pentru a ilustra acest lucru este dejaîncheiat aici Altă dată, Lessing indică aceeași disfuncție precisă în fabula Fedrov despre lup și miel El citează opinialui Batte: „Exact, el spune că moralul care rezultă din această fabulă este următorul: că cei slabi este adesea oprimatde mai puternic Ce palidă!Ce fals!Dacă nu ar fi învățat nimic altceva, atunci s -ar fi dovedit că poetul complet L S Vygotsky Psihologia artei în zadar a compus Fichtae Causae Wolf doar pentru plictiseală;Fabula lui vorbește mai multdecât ar dori să spună această fabulă și, pur și simplu, a fost rea "( , p ) Este interesant faptul că aceastăpropoziție va fi ulterior, după cum vom vedea, singura și pentru orice moralitate decisivă Fiecare fabulă vorbeșteîntotdeauna mai mult decât ceea ce este închis în moralitatea ei și vom găsi în astfel de elemente suplimentare care arfi, ca o acuzație fictivă a unui lup, complet de prisos pentru exprimarea unui anumit gând Am arătat deja cum astfel demomente în Fable despre câinele care a văzut reflecția sa în apă rămân complet de prisos Dacă am fi vrut să oferim opoveste într -o fabulă care să epuizeze complet moralitatea și, în același timp a epuizat acest fenomen Nu este demirare că Lessing trebuie să noteze obscenitatea anticilor, nesemnificația moralității și o discrepanță comică întrepovestea fabulei și între moralitatea care rezultă din ea El întreabă: „Nu este totul să fie înțeles ca o alegorie?Lasă-i să -mi numească cel mai lipsit de gust de basm, în care nu puteam pune sens moral prin alegorie tovarășii luiAesop s -au bucurat de smochinele excelente ale stăpânului meu, i -au mâncat, iar când a fost să se întrebe, au spus căAesop a făcut -o Pentru a se justifica, Aesop bea un pahar mare de apă caldă, iar tovarășii săi trebuie să facă lafel Apa de teplite are efectul său, iar lacurile sunt condamnate Ce ne învață aceste povești?De fapt, nimic mai multdecât faptul că apa caldă, picurând în cantități mari, Servește ca mijloc de urgență și totuși un poet persan a folosit o utilizare mult mai mare din această poveste „Cândtu”, spune el, „în marea zi a instanței te va forța să bei această apă fierbinte sau clocotită, atunci tot ceea ce eraascuns cu o asemenea grijă va fi găsit în timpul vieții lor Iar ipocritul, pe care pretenția l -a făcut o persoanărespectată aici, va sta acolo, suprimat de rușine și jenă ”( , p ) Deja din aceasta, puteți vedea toată slăbiciuneaacelor poziții pe care Lessing încă încearcă să le protejeze Deoarece fiecare, cea mai stupidă poveste poate fi plină deo înțelegere alegorică a ceea ce o analiză a Fable este ca un sens moral, nu se spune că moralitatea nu are niciolegătură cu o poveste poetică?Astfel, Lessing însuși stabilește acele două dispoziții care provin din fabula poetică, șianume: prima - povestea nu este niciodată epuizată în moralitate, iar aspectele sale celebre rămân întotdeauna, care dinpunctul de vedere al moralității sunt inutile;Și a doua - moralitatea poate fi plasată în orice poveste și nu putemspune niciodată dacă conexiunea poveștii și moralitatea va fi destul de convingătoare aici Atât Lessing, cât și Potebnyadezvoltă critici suplimentare asupra acestei teorii și face ca Potebnya să abandoneze complet moralul fabulei, dar dinnou să se sustragă în sens invers Deci, ambii autori folosesc exemplul „hoțului și lămpii” Fedra Fables și arată căautorul însuși indică cât mai multe trei concluzii morale care vin de aici: „De aici o moralizare atât de complexă,încât autorul însuși ar trebui să -l afirme așa: în primul rând , acest lucru înseamnă adesea că cel mai rău dușman esteadesea cel pe care el însuși a fost rupt și hrănit;În al doilea rând, că criminalul nu este pedepsit în momentul furieizeității, ci la ora numită de Rock;În al treilea rând, această fabulă îndeamnă binele, astfel încât să nu se conectezecu criminalul pentru niciun beneficiu Autorul însuși a găsit prea multe aplicații, astfel încât Neuger a găsit cel puținunul dintre el făcut ”( , p ) În plus, concluzia provine din analiza fabulei Fedra despre un bărbat și o muscă Elspune: „Am văzut care este scopul fabulelor: ar trebui să fie un predicat constant al subiecților schimbători Cum poateaceastă fabulă să servească ca un răspuns la o întrebare bine cunoscută atunci când conține o varietate derăspunsuri?Uneori, Fabulistul în sine (și acest lucru este exact ceea ce face Fedr) indică foarte naiv complexitateafabulelor sale, adică neutilizabilitatea lor practică ”( , p ) Aceeași concluzie este obținută din analiza fabuleiindiene despre Turukhtan și Marea: „Această fabulă este faimoasă, pentru că a lăsat în urmă un urmaș imens Aici fabulaeste împărțită în două părți În prima repriză, marea răpește ouăle femeii Kulik (există și alte fabule pe această temăpe care este imposibil să le faci față elementelor);Cealaltă jumătate dovedește că cei slabi pot lupta puternic și opoate câștiga În consecință, două jumătăți ale Fables se contrazic în alta, nu în conținut: marea a fost îndepărtată deouăle femeii Kulik, L S Vygotsky Psihologia artei, soțul decide să se răzbune pe mare și venituri - nu existăcontradicție Dar dacă acordați atenție posibilității de a aplica Fables ca predicat la subiectul schimbător, desprecare am vorbit, atunci veți vedea că natura cazurilor care se apropie de prima jumătate a fabulei este complet opusănaturii acestora acea abordare a doua Aceste cazuri care dovedesc că este imposibil să se ocupe de forțele spontane seapropie în prima jumătate;A doua jumătate va fi abordată de acele cazuri în care o persoană, în ciuda slăbiciunii salevizibile, se luptă și a câștigat peste ei Prin urmare, în interiorul fabulei noastre conține un viciu logic Nu are ounitate de acțiune pe care o vedem în alte exemple ”( , p ) Aici, din nou, garanția se formulează cu siguranță ca olipsă de fabulă prozaică care este semnul principal al fabulei poetice: acea opusă, contradicția care nu există înconținutul în sine, dar atunci când încearcă să interpreteze această fabulă Ulterior, vom vedea că aceasta este ocontradicție - că cele mai opuse cazuri sunt potrivite pentru fabulă - și alcătuiește adevărata natură a fabulei Și, defapt, fiecare fabulă care conține mai multe acțiuni, mai mult de un motiv, va avea cu siguranță mai multe concluzii șiva conține un viciu logic Potebnya se diverge cu mai puțin doar prin faptul că neagă că moralitatea apare fabulei Eleste înclinat să creadă că fabula se aplică cazurilor speciale din viață și nu la reguli morale generale în gândire șică aceste reguli generale -umor apar deja ca urmare a generalizării în acele cazuri ale vieții de zi cu zi, la care estefabula aplicat Cu toate acestea, este nevoie și de faptul că cercul bine cunoscut al acestor cazuri este predeterminatde construcția fabulei Am văzut că, dacă există multe astfel de cazuri sau dacă aceeași fabulă poate fi atașată lacazuri complet opuse, este imperfectă Între timp, în contradicție completă cu acest gând, încălzirea arată în continuare că nu poate exista una, ci multedispoziții morale în fabulă și că poate fi aplicată la ocazii complet diferite și că acest lucru nu este deloc un fan alfabulei Deci, analizând fabula „omul și berza” de la Babria, el indică faptul că întrebarea: „Care este situațiagenerală scade analiza fabulei din ea sau ce fel de generalizare urmează?”- Se poate răspunde că aceasta va fi, înfuncție de utilizarea fabulei sau de poziția că femeia exprimă buzele bărbatului: „cu oricine și vei răspunde cu asta”sau poziția: „Justiția umană dezinteresat, orbește ”sau„ Nu există adevăr în lume ”sau„ Există cea mai înaltădreptate Este corect ca, sub rezerva unor interese mari, să nu acorde atenție avansului răului privat din acest lucru ”Într -un cuvânt, „ceea ce doriți, cereți și demonstrați că toate aceste generalizări sunt eronate este foarte dificil”( , p ) Și, în deplin, cu acest lucru, potebnya explică: „Că care folosesc fabula într -o formă abstractă, care seîntâmplă în colecție, el trebuie să o furnizeze cu adevărat cu mai mult de o generalizare, dar indicând posibilitateamultor generalizări cele mai apropiate, Cele mai apropiate, deoarece generalizările vor fi să se termine foarte departe”( , p ) Și de aici concluzia se sugerează că generalizarea nu poate preceda fabula, deoarece atunci fabula nu aputut avea o generalizare eronată, pe care o întâlnim adesea cu fabulisti și că „imaginea spusă în fabulă estepoezia;Iar generalizările care se aplică cu un fabulist sunt proza ​​”( , p ) Dar chiar și această soluție laproblema aparent complet opusă lui Lessingov, la fel de incorectă pentru fabula poetică ca cea anterioară DejaLaFontaine a indicat că, deși a dat Fables Ezopov doar formularul, acestea ar trebui evaluate, cu toate acestea, delocpentru acest lucru, ci pentru beneficiul pe care îl aduc Și aici spune: „Nu sunt doar morale, ci dau și altecunoștințe Proprietățile animalelor, ale personajelor lor, etc sunt exprimate aici ”Este deja suficient pentru acompara aceste informații naturale -istorice despre natura animalelor cu moralitate, pentru a vedea că, într -o fabulăpoetică, ocupă același loc, ca Lafontaine indică corect sau, cu alte cuvinte, nu ocupă niciun loc deloc În urma acesteiapărări de sine și aducând un omagiu moralului fabulei, el trebuie să recunoască că este adesea obligat să preferetrupul în suflet și să facă fără niciun suflet în care nu se poate încadra pentru a nu încălca l Vygotsky cugrație psihologia artei stilului sau unde a contrazis forma, este mai simplă, unde pur și simplu nu era nevoie Elrecunoaște că acesta este un păcat împotriva regulilor anticilor „Pe vremea lui Aesop, fabula a vorbit simplu,moralitatea a fost separată și a fost întotdeauna până la urmă Fedr a venit și nu a ascultat acest ordin El a decoratpovestea și a transferat moralitatea în unele locuri de la sfârșit până la început ”Lafontaine a fost forțată să meargăși mai departe și să o părăsească doar acolo unde a putut găsi un loc pentru ea El se referă la Horace, care îlsfătuiește pe scriitor să nu reziste incapacității spiritului sau a subiectului său Prin urmare, se vede forțat să laseceva din care nu poate extrage beneficii, cu alte cuvinte, moralitate Aceasta înseamnă că moralitatea cu adevărat a fostatribuită prozei și nu a găsit niciun loc într -o fabulă poetică?Vom fi convinși la început că povestea poetică nudepinde într -adevăr de moralitate în cursul și structura noastră logică și, atunci, este posibil să găsim sensul căîncă ne întâlnim adesea într -o fabulă poetică Am vorbit deja despre moralitatea în fabula „lup și miel” și aici nu arfi de prisos să ne reamintim părerea lui Napoleon că „Ea păcătuiește în principiul ei și în moralizare este nedreptcă motivul este întotdeauna cel mai bun și Dacă se întâmplă într -adevăr, acest lucru este rău ”, spune el,„ abuz, demnde cenzură ” Lupul ar trebui să sufocă, să devoreze mielul ”( , p ) Cât de clar și nepoliticos ideea este exprimatăaici că, dacă povestea fabulelor ar trebui să se supună cu adevărat regulii morale, el nu ar urma niciodată propriilelegi și, desigur, lupul mereu în fabulă, devorarea mielului, ar fi sufocat Cu toate acestea, dacă luăm în considerarefabula poetică din punctul de vedere al obiectivelor pe care le stabilește pentru ea însăși, vom vedea că aceastaadăugând la fabulă ar fi o distrugere completă a întregului sens poetic Aparent, povestea are propriile legi, pe care lemerge, indiferent de legile moralității Izmailov a terminat fabula „Dragonfly and Ant” cu următoarele versete: „Dar astaa fost doar în învățarea furnicii către ea, iar el i -a dat pâine din milă ”Se pare că Izmailov a fost o persoanăamabilă care a dat o libelule de pâine și a forțat furnicile să facă cu regulile moralității O analiză a fabulei Fabulistul care nu a înțeles cerințele care i -au fost prezentate prin complotul poveștii sale El nu a văzut căcomplotul și moralitatea se diverge complet și că unul dintre cei doi ar trebui să rămână nemulțumiți Izmailov a alescomplotul pentru această soartă Vedem același lucru pe exemplul celebrului „Metafizic” al fabulei Hemnitsa Știm cu toțiiacea moralitate simplă pe care autorul a scos -o din batjocură asupra unui filozof prost care a căzut într -o gaură Cutoate acestea, Odoevsky a înțeles deja această fabulă într -un mod complet diferit „Hemnicer, în ciuda talentului său, afost în această fabulă un ecou sclav al filozofiei impudente a timpului său în această fabulă, o persoană caremerită respect este un metafizicist care nu a văzut groapa sub picioarele sale și, așezat în ea , uitând de asta, uitândde el se întreabă despre coajă pentru a salva muribundul, despre ce este ora ”( , p - ) Vedeți că aici moralitateaeste, de asemenea, foarte cutremurătoare și mobilă, în funcție de evaluarea pe care o aducem Același complot conțineperfect două judecăți morale complet opuse În cele din urmă, dacă trecem la exemple despre modul în care poeții dinFable folosesc moralitatea, vom vedea că ea joacă un rol diferit de ei Uneori este deloc absent, de multe ori trăieșteformulată fie în cuvinte separate, fie într -un exemplu de zi cu zi, sau, cel mai adesea, pe tonul general al poveștii,în intonațiile autorului, în care un bătrân moralizant și învățător, povestind Fabula este simțită, dar cu un scopinstructiv Dar deja la Fedra, care a împodobit povestea și a transferat moralizarea la începutul fabulei, echilibrulforțelor dintre aceste două componente ale fabulei s -a schimbat grav Pe de o parte, povestea și -a făcut cerințelespeciale, care, așa cum am văzut, a îndepărtat -o de moralitate, iar pe de altă parte, moralul în sine, care a fostînaintat, a început adesea să joace un rol greșit pe care l -a jucat înainte Iar moralitatea lui LaFontain și Krylov afost în cele din urmă dizolvată și asimilată într -o poveste poetică Este foarte ușor să arătăm că povestea continuă cuacești autori atât de independent de moralitate, încât, așa cum s -a plâns Vodovozov, copiii înțeleg adesea fabula însensul, ca să spunem, un sens imoral, adică contrar întregii moralități Dar este și mai ușor să arătăm că moralitatea setransformă de la acești autori într -unul dintre poeticul L S Vygotsky psihologia artei tehnicilor, a cărorsemnificație nu este dificil de determinat Acesta joacă în cea mai mare parte rolul fie al introducerii comice, fie lainutile sau la sfârșit, sau, mai des, masca literară atât de numită Acest lucru ar trebui înțeles ca tonul special alnaratorului, care este adesea introdus în literatură atunci când autorul spune nu în numele său, ci în numele unor fețefictive, refracând toate incidentele și evenimentele printr-un ton și stil condiționat binecunoscut Așadar, Pushkinspune în povestea sa în numele lui Belkin sau în Eugene Onegin se conduce ca autor și ca actor familiarizat cuOnegin Deci, de multe ori Gogol are o poveste de pe numele altcuiva;Așadar, Turgenev are un NN etern, a aprinstelefonul, începe o poveste Aceeași mască literară este moralitatea în fabulă Fabulistul nu vorbește niciodată în numelesău, ci întotdeauna în numele unui bătrân edificator și moralizant, care îi învăță pe bătrân, și adesea Fabulistulexpune complet sincer această tehnică și, așa cum a fost, le joacă Așadar, de exemplu, în Fable of Krylov, jumătateamare a „mielului” din fabulă este ocupată de o lungă moralizare care seamănă cu raționamentul condiționat tradițional și„basm -tatale” El citează o conversație imaginară cu frumusețile și pronunță mental întreaga fabulă fetei, care tottimpul, așa cum era, are în fața propriilor ochi Anyutochka, prietene!Am venit cu o fabulă pentru tine și pentruprietenii tăi În timp ce încă este un copil, o faci;Nu acum, deci înainte același rol „moralitatea” a început să joaceîntr -o serie de alte lucrări Permiteți-mi să vă reamintesc foarte instructiv pentru clarificarea rolului acestuielement moral al „Casa din Kolomna” a lui Pushkin: '' -dae, dacă aveți cel puțin instrucțiuni - Nu sau mâncați: unminut de răbdare Iată moralitatea pentru tine: în opinia mea, este periculos să angajezi un bucătar degeaba;Cine s -anăscut un bărbat - să se îmbrace într -o fustă ciudat și în zadar Într -o zi, va trebui să -și bărbierească barba pentrusine, ceea ce este în contradicție cu natura doamnelor Nu veți scoate nimic din povestea mea ”Analiza fabulei Vețisalva fructele de la ea Ascultați ce s -a întâmplat cu miel Pune -ți păpușa în colț: povestea mea va fi scurtă Sauînainte: nu te uita?Nu zambi?Nu că spun eu;Dar numai la fiecare pas trebuie să te gândești la asta, astfel încât să nufie nimic de calomnie și să te plângi Fabula este complet clar povestită în primirea unei mască literară și, dacă luațimoralitatea pe care autorul o duce din fabula sa, vom vedea că nu rezultă din povestea în sine și mai degrabă serveșteca un plus comic pentru ton, care spune întreaga poveste Să adăugăm la asta asta În ciuda conținutului tragic al poveștii, totul este transferat la fel într -un stil și un ton, evident comic Astfel,nici conținutul poveștii, nici moralitatea, nici într -o mică măsură nu determină natura generalizării și, dimpotrivă,arată destul de clar rolul său - măștile Sau într -o altă fabulă, Krylov spune: Aici, un prieten drag, ai o comparațieși o lecție: este bun pentru un adult și pentru un copil Este întreaga fabulă aici?- Vei întreba;Așteptați, nu, aceastaeste doar o fabulă, iar fabula va fi înainte și vă voi spune înainte de mână Aici văd noua îndoială în ochii tăi: primabrevetă, acum îți este frică de mult timp, ce să faci, dragă prietenă: ia răbdare!Mi -e teamă de mine Dar ce săfaci?Acum îmbătrânesc Vremea este ploioasă până toamnă, iar oamenii vor vorbi la bătrânețe L S Vygotsky Psihologiaartei din nou un joc clar cu această tehnică literară, un indiciu clar că povestea fabulei este o convenționalitateliterară bine cunoscută a stilului, tonului, punctului de vedere, sunt prezentate aici cu o claritateextraordinară Ultimul element al construcției fabulei în teoria Lessing, sau mai bine zis, proprietatea poveștii sale,constă în cerința că această poveste este un singur caz și nu o poveste generală Și pe acest ultim element, ca în celetrei precedente, aceeași dualitate a subiectului discutat este vizibilă El primește o interpretare complet diferită, fiecă luăm o fabulă poetică sau prozaică Atât Lessing, cât și Potebnya au prezentat o cerere pentru povestea din Fablepentru a fi cu siguranță o singură ocazie și particulară „Amintiți -vă fabula lui Nafan Acordați atenție proprietățiidespre care sunt Govrru: Nafan spune: „O persoană” de ce nu ar putea spune unii oameni sau toți oamenii? a dovedit căimaginea fabulei ar trebui să fie unică ”( , p ) Potebnya spune destul de clar că îi este dificil să expliceaceastă cerință și să o motivăm, deoarece„ aici părăsim zona considerată considerată , adică din domeniul poeziei șiîntâlnește acele lucrări, care se numesc proză ”( , p ) Cu alte cuvinte, motivul acestei cerințe se află,potrivit Potebni, în unele proprietăți ale lui Gândirea noastră logică, că toată generalizarea noastră ne conduce laprivilegii, în care se încheie, dar nu la privilegiile unui alt cerc Acest caz și mai puțin nu explică maisatisfăcător Potrivit lui, faimosul exemplu de Aristotel cu privire la alegerea magistratului , la fel cum proprietarulnavei ar deveni o alegere a unui timonist, numaiDiferă de fabula că reprezintă totul, de parcă s -ar întâmpla, esterecunoscut pe cât posibil, dar aici „dobândește realitatea, aici este sigur, acesta este proprietarul navei;Aceasta esteesența problemei Un singur caz din care fabula constă ar trebui să fie reprezentată ca fiind valabilă Dacă aș fimulțumit doar de posibilitatea acesteia, ar fi un exemplu, Parabola ”( , p ) Prin urmare, esența fabulei este că artrebui să i se spună ca un fel de caz special „Fabula necesită analiza fabulelor din din cazul propriu -zis,deoarece în cazul propriu -zisă putem distinge mai bine și mai distinct cauzele acțiunilor, deoarece realitatea oferă odovadă mai vie decât este posibil” ( , p ) Nerezonabilitatea acestei afirmații este izbitoare de la sine Nu existăo diferență indigenă, fundamentală între un caz unic și universal aici și putem susține pozitiv că orice pozițiegenerală de știință naturală spunea ca o fabulă poate servi drept material excelent pentru îndepărtarea unei situațiimorale bine cunoscute din ea Nu putem înțelege nici măcar de ce povestea Fable trebuie să aparțină cu siguranțărealității și dacă fabula realității în sensul exact al cuvântului sau nu nu înseamnă aici Dimpotrivă, putem arăta cuușurință într -o serie de cazuri că fabula conturează, așa cum a fost, realitatea sa specială și se referă adesea lafaptul că „acest lucru este spus în fabulă”, iar în general, fabula descrie Realitatea cazului fără un realism mai maredecât povestea Nu -mi amintesc ce râu, răufăcătorii Regatului Apelor, avea un adăpost, pescarii aveau un adăpost Șifoarte des autorul se referă la basmul incidentului pe care îl va oferi cititorului în atenția cititorului Foarte des,el contrastează direct realitatea ei: puternicul este întotdeauna neputincios de vină: în istorie auzim întunericulexemplelor Dar nu scriem povești;Dar despre modul în care în fabulă spun aici, povestea fabulei se opune istorieireale, între timp, în raționamentul Lessing și în argumentele Potebniului, că adevărul real indubitabil este conținutcă, în realitate, fabula întotdeauna se ocupă de cazuri izolate și, în plus, acest caz este valabil ca fiind valabil Darei Se dovedesc a fi neputincioși pentru a explica motivul acestui fapt Unul trebuie să abordeze doar basul poetic L S Vygotsky Psihologia artei nu cu toate trăsăturile artei inerente în el, cum ar fi acest element sau proprietatea fabuleivor deveni complet de neînțeles pentru noi Luați același exemplu pe care îl folosesc autorii noștri Iată fabulaatribuită lui Aesopa: „Ei spun ei, maimuțele dau naștere doi pui;Una dintre ei mama iubește și o prețuiește și îl urăștepe celălalt;Primul pe care îl sufocă cu brațele, astfel încât doar supraviețuitorii nelegați trăiesc până la o vârstămatură ”Pentru ca această fabulă, dintr -o poveste naturală -istorică să se transforme într -o fabulă, este necesar săo spunem după cum urmează: O maimuță a născut doi copii, unul dintre ei iubiți, etc Întrebarea este: de ce o astfel detransformare va face fabula cu adevărat fabulă, ce nouă vom oferi această fabulă cu o astfel de transformare?Din punctulde vedere al lui Potebni, „Din această poveste despre o maimuță îmi urmează direct că ceea ce s -a spus despre maimuțăar trebui spus despre fiecare dintre ei Nu există niciun impuls, o apăsare de gândire pentru a trece de la maimuță laaltceva Și acesta este exact cel mai mult din fabulă ”( , p ) Între timp, această fabulă, povestită ca un cazizolat, ne transformă în mod natural ideea către o analogie cu părinții umani, care adesea își distrug propriii copii,trecându -i peste măsură Potrivit Lessing, cu o astfel de transformare din general, o fabulă este făcută de la Parabolaîntr -o singură poveste Luați în considerare dacă este așa?Prin urmare, pentru lesing, această transformare este doar otransformare a gradului de distincție și claritate a poveștii;Pentru potebni, este transformarea unei ordinilogice Între timp, este destul de evident că în fabula poetică, aceeași proprietate - unitatea și brevetul poveștii -are un sens și scop complet diferit: cel mai apropiat sens al acestei proprietăți este că oferă întregii povești poeticeo orientare complet diferită, O altă aspirație a atenției și ne garantează și ne garantează izolația necesară pentrureacția estetică a stimulilor reali, despre care am vorbit deja mai sus De fapt, atunci când îmi spun o poveste generalădespre maimuțe, gândul meu este complet îndreptat către realitate și judec această poveste din punctul de vedere aladevărului sau neadevăratului, procesând -o folosind tot ceea ce actualizează intelectual Fable of din tarife , cuajutorul căruia învăț orice gând nou Când îmi spun despre cazul unei maimuțe, am primit imediat o altă direcție depercepție, am izolat acest caz din tot ceea ce se discută, de obicei m -am pus cu această ocazie în relații care fac oposibilă reacție estetică Un alt sens mai îndepărtat al acestei unități minte, desigur, că, așa cum am văzut, povesteapoetică încearcă, în general, să consolideze carnea sau trupul fabulei, așa cum spunea Lafontaine, datorită sufletuluisău și că, prin urmare, el caută să sublinieze și să consolideze specificitatea și să consolideze specificitatea șiconsolidarea Realitatea celor descriși, deoarece numai în același timp își dobândește acțiunea afectivă asupranoastră Dar această realitate sau specificitate a poveștii fabuloase nu ar trebui să fie amestecată cu realitatea însensul obișnuit al cuvântului Aceasta este o realitate specială, pur condiționată, ca să zic așa, realitateahalucinațiilor voluntare în care cititorul se pune Capitolul „Otravă subțire” Sinteza cerealelor de versuri, epic șidramă în fabulă - Fabricile din Krylov - Sinteza fabulelor - Contradicția afectivă ca bază psihologică a fabulei -Catastrofa fabulei A turnat o otravă subțire în creaturi I A Krylov Scriitorul și tâlharul vor rezuma rezultatele atot ce s -a spus Peste tot, noi, când avem în vedere fiecare dintre elementele clădirii fabulei, am fost obligațiindividual să intri în conflict cu explicația care a fost dată acestor elemente în teoriile anterioare Am încercat săarătăm că fabula din dezvoltarea sa istorică și esența lor psihologică s -a izbucnit în două genuri complet diferite șică toate raționamentele Lessing este complet în proză la Fable și, prin urmare, atacurile sale asupra fabulelor poeticeindică proprietățile elementare ale poeziei care au devenit care au devenit care au devenit care au devenit Generațifabula imediat ce s -a transformat într -un gen poetic Cu toate acestea, toate acestea sunt doar elemente disparate,sensul și sensul pe care am încercat să -l arătăm fiecare separat, dar al cărui sens este în general de neînțeles pentrunoi, modul în care esența fabulei poetice este de neînțeles Desigur, nu poate fi eliminat din elementele sale, așa cătrebuie să apelăm la sinteză din analiză, să explorăm mai multe fabule tipice și deja din întreg pentru a înțelegesensul părților individuale Din nou, vom întâlni totul cu aceleași elemente cu care ne -am ocupat înainte, dar sensul șisensul fiecăruia dintre ele este „otravă subțire” Sinteza va fi deja determinată de structura întregii fabule Casubiect de cercetare Ne -am oprit la fabulele lui Krylov, a cărei analiză sintetică este dedicată capitolului real „Crow and the Fox”Vodovozov indică faptul că copiii, citind această fabulă, nu au putut fi de acord cu moralitatea ei ( , p - ) Decâte ori au insistat asupra lumii că măgulirea este vile, dăunătoare;Dar numai totul nu este pentru viitor, iar în inimămăgulitorul va găsi întotdeauna colțul Și, de fapt, această moralitate care provine de la Aesop, Fedra, LaFontaine, înesență, nu coincide deloc cu povestea de fabulă căreia a fost preferată de Krylov Suntem surprinși să aflăm că existăinformații prin care Krylov s -a asemănat cu această vulpe în relația sa cu contele Khvostov, ale cărei poezii le -aascultat mult timp și a lăudat cu răbdare, apoi a cerut banii din coloana satisfăcută ( , P ) Acest mesaj esteadevărat sau incorect - complet indiferent Este suficient să fie posibil Deja rezultă din ea că cu greu fabulareprezintă cu adevărat acțiunile vulpei la fel de slabe și dăunătoare În caz contrar, gândul că Krylov se asemăna cuvulpea cu greu nu putea fi gătit Și, de fapt, merită să citești fabula pentru a vedea că arta măgulitorului estereprezentată în ea atât de jucăușă și de vrăjitoare;batjocură a lui Vorona într -o asemenea măsură sincer șisarcastic;Dimpotrivă, corbul este înfățișat atât de prost încât cititorul dă impresiei unul complet invers care apregătit moralitatea El nu poate fi de acord că Flattery este minunat că oamenii care se uitau la astfel de fapte,privind din punct de vedere opus asupra fabulei Cf În V Vodovozov: „Fabula„ Raven and the Fox ”prezintă dexteritatea șiresursa vulpei, care atrage brânza lângă stupidul corb Gândul ei moral este să arate cum este pedepsit cel care sepretează la cuvinte măgulitoare - o lecție este foarte practică și utilă oamenilor neexperimentați Dar, pe de altăparte, arta măgulitorului de aici este reprezentată atât de jucăuș, încât opresiunea minciunilor nu este delocvizibilă Vulpea avea aproape dreptate, înșelând în A A Vygotsky Psychology of Art este vagă, dăunătoare, fabula îlconvinge uneori sau, mai degrabă, îl face să simtă că corbul a fost pedepsit conform meritelor, iar vulpea a învățat -oextrem de vrăjitoare Ce datorăm această schimbare în sens?Desigur, o poveste poetică, pentru că, spune -ne la fel înproză conform rețetei pentru mai puțin și nu cunoaște cuvintele pe care le -a citat vulpea, autorul nu ne -a spus căcorb Evaluarea sentimentului nostru ar fi complet diferită Este imaginea descrierii, caracteristica personajelor, totceea ce a fost respins de Lessing și mandatul de la Fable, toate acestea este mecanismul cu care sentimentul nostrujudecă nu numai evenimentul rezumat din punct de vedere pur moral, dar se supune tuturor acelei sugestii poetice, careprovine din tonul fiecărui verset, din fiecare rimă, din caracterul fiecărui cuvânt Deja schimbarea pe care a făcut -oSumarokov, înlocuind corbul foștilor fabulisti cu un corb, deja această mică schimbare contribuie la schimbarea perfectăa stilului și, între timp, personajul eroului abia s -a schimbat de la schimbarea sexului Ceea ce ocupă acum sentimentulnostru în această fabulă este opusul complet clar al celor două domenii în care povestea o face să se dezvolte Gândulnostru se adresează imediat faptului că măgulirea este vile, dăunătoare, vedem cea mai mare întruchipare a măgulitoruluiîn fața noastră, dar suntem obișnuiți cu faptul că dependentul este măgulit, cel care este învins, care cerșește , și,în același timp, sentimentul nostru este îndreptat doar în fiecare parte opusă: cu toții vedem că vulpea nu este delocflatată, dar se batjocorește că este ea este un domn al situației și fiecare cuvânt al măgulitorului ei Ron , cu caretoată vina constă în singura ei prostie: Rogue te amuză cu viclenia ei și nu simți cel mai mic dispreț pentru ea Aici,râsul, încântat de o coroană stupidă, altfel nu ar fi în întregime moral Dacă un copil râde de el, înclinat la minciuniși viclean, atunci scopul fabulelor este puțin probabil să fie atins (p - ) Fabula Trishkin Kactan conține o povestefoarte simplă și amuzantă Trishka apare mânecile pentru a -și plânge coatele, copleșește Phalda și podelele pentru ainstrui mânecile Dar dacă doriți să explicați cum ar trebui să fie sensul acestei fabule, atunci va trebui să apelați laobiecte care ies din cercul conceptelor copiilor Copilul va înțelege curând că Trishka era priceput în afacerilesale;Aplicând fabula în viața copiilor, o vom priva de satiri ”(pe semnificația pedagogică a fabulelor lui Krylov -„Journal Min-va of People’s Education ”, , decembrie, P ) „Otravă subțire” Sinteza sună complet dual pentrunoi: atât ca măgulirea, cât și ca o batjocură Goluba, cât de bine!Ce gât, ce fel de ochi? ce pene!Ce deget!etc și peaceastă dualitate a percepției noastre, fabula joacă tot timpul Acest Dualitatea susține tot timpul interesul și severitatea fabulei și probabil putem spune că, dacă nu, fabula și -ar fipierdut tot farmecul Toate celelalte tehnici poetice, alegerea cuvintelor etc sunt subordonate acestui obiectivprincipal Prin urmare, nu ne atingem când Sumarokov citează cuvintele vulpei în următoarea formă: iar papagalul nu estenimic în fața ta, sufletul;Mai frumos, penele tale de păun, etc Trebuie să adăugați, de asemenea, că chiar aranjareacuvintelor și descrierea însăși a pozelor și intonația eroilor subliniază doar acest obiectiv principal al fabulei Prinurmare, Krylov aruncă cu îndrăzneală partea finală a fabulei, care este că, fugind, vulpea spune Vorona: „O Raven, dacăai fi avut încă motive” Aici, una dintre cele două caracteristici ale intimidării primește brusc un avantaj clar Lupta adouă sentimente opuse încetează, iar fabula își pierde sarea și se face un fel de apartament Fabula se termină și cuLaFontaine, când vulpea, fugind, batjocorită la corb și îl observă că este prost când crede că flatarii Raven se jură deacum înainte să nu creadă flatarii Din nou, unul dintre sentimente primește un avantaj prea evident, iar fabuladispare În același mod, măgulirea Lisitsa în sine nu este deloc ca Krylov: „Cât de frumos ești Ce frumos mi se pare ”Și, transmisând discursul vulpei, Lafontaine scrie: „Vulpea vorbește aproximativ următoarele” Toate acestea priveazăatât de mult fabula de acea anti -sensare care constituie baza efectului său, încât, ca lucrare poetică, încetează sămai existe L S Vygotsky Psihologia artei „Wolf and Miel” Am indicat deja că, începând cu această fabulă, Krylov dela swing în sine contrastează cu fabula sa din istoria reală Astfel, moralitatea sa nu coincide cu cea care esteprogramată în primul verset: „Puternicul este întotdeauna neputincios de vină” Am citat deja Lessing, care spune că, cuo astfel de moralitate, cea mai semnificativă parte este făcută în poveste, și anume acuzația lupului Din nou, este ușorde observat că fabula continuă tot timpul în două direcții Dacă ar trebui să arate cu adevărat doar că puternica oprimăadesea neputincioșii, ar putea spune un caz simplu despre modul în care lupul a rupt mielul Evident, întregul sens alpoveștii este în acele false acuzații pe care Lupul le prezintă Și, de fapt, fabula se dezvoltă tot timpul în douăplanuri: în același plan de bâlbâială legală și, în această privință, lupta este întotdeauna în favoarea mielului Mieluleste paralizat cu o forță în creștere;El, așa cum era, lovește cardul pe care îl joacă inamicul de fiecare dată Și însfârșit, când ajunge în cel mai înalt punct al nevinovăției sale, lupul nu are argumente, lupul din dispută este învinspână la sfârșit, miel triumfă Dar, în paralel, cu aceasta, lupta continuă tot timpul într -un alt plan: ne amintim călupul vrea să sfâșie mielul, înțelegem că aceste acuzații sunt doar un nit, iar același joc are curentul invers pentrunoi Cu fiecare nou argument, lupul din ce în ce mai mulți pași pe miel și fiecare nou răspuns al mielului, creștereacazului său îl apropie de moarte Și în punctul culminant, când lupul este complet fără motive, ambele fire converg - iarmomentul victoriei într -un plan înseamnă momentul înfrângerii în altul Din nou, vedem un sistem de elemente detaliatsistematic, din care se provoacă tot timpul un sentiment în noi, complet opus celui pe care îl evocă celălalt Fabula tottimpul, așa cum a fost, ne tachinează sentimentul, cu orice nou argument al mielului, ni se pare că momentul morții saleva fi întârziat, dar de fapt este aproape Recunoaștem simultan pe amândouă, în același timp, ne simțim pe amândoi, iarîn acest sens despre „otrava subțire” Sinteza a Tivoreului sentimentelor este din nou întregul mecanism alprocesării fabulei Și când miel a respins în cele din urmă argumentele lupului, când, s -ar părea, el a scăpat în celedin urmă de la moarte, atunci moartea sa este descoperită în fața noastră în mod clar Pentru a arăta acest lucru, estesuficient să ne referim la oricare dintre trucurile la care recurge autorul Cât de maiestuos, de exemplu, miel desprelupul sună: când cel mai strălucitor lup va permite, îndrăznesc să mă încântă, care este mai jos de pârâul de lastăpânul pașilor săi, beau o sută;Și el se va simți să fie supărat în zadar distanța dintre nesemnificația mieluluiși atotputernicia lupului este prezentată aici cu persuasivitatea extraordinară a sentimentului, iar apoi fiecare nouargument al lupului devine din ce în ce mai mult Furios, miel - din ce în ce mai demn - și o mică dramă, provocândsentimente polare deodată, grăbindu -se până la sfârșit și încetinind fiecare pas, joacă tot timpul pe această anti-sensibilitate „Tit” Această poveste se bazează doar pe fabula foarte despre Turkhtan, cu care ne -am întâlnit laPotebni Ne amintim că deja acolo, garanția a indicat inconsecvența acestei fabule, că ea exprimă dintr -o dată douăgânduri opuse: Primul este cel pe care oamenii slabi nu pot lupta cu elementele, celălalt este că oamenii slabi pot învinge uneorielementul Kirpichnikov reunește ambele fabule ( , p ) Urmele acestei contradicții sunt păstrate în fabulaKrylovskaya: hiperbolic și infidelitatea acestei povești ar putea oferi un motiv multor critici pentru a indica toatăincretența și nefirescarea pe care Krylov a făcut -o în complotul acestei fabule Și, de fapt, ea nu se armonizeazăcomplet cu moralitatea pe care o încheie: să -și ia rămas bun de la vorbire aici, dar nu atinge fața: L S VygotskyPsihologia artei că fapta, fără a reduce sfârșitul, nu ar trebui să fie lăudată De fapt, acest lucru nu rezultă dinfabulă Titul a început o afacere în care nu numai că nu a adus sfârșitul, dar nu a putut începe să înceapă Și estecomplet clar că sensul acestei imagini - titul, vrea să aprindă marea - nu este deloc faptul că titul cu o lăudare, fărăa aduce problema până la sfârșit, ci în chiar măreția întreprinderii care a început Acest lucru este destul de clar dinvarianta unui verset, care a fost ulterior aruncată: cum să interpretezi această fabulă?- Nu este arta puterii forțelorfaptelor să nu înceapă și așa mai departe, prin urmare, este vorba despre o întreprindere copleșitoare și trebuiedoar să apelați la povestea pentru a vedea că claritatea a lui Fabula este că, cu una dintre părți, a subliniatrealitatea extraordinară a unei întreprinderi, pe de altă parte, cititorul este întotdeauna pregătit pentru faptul căîntreprinderea este de două ori imposibilă Cuvintele „Burn the Sea” indică contradicția interioară care este închisă înaceastă fabulă Și aceste cuvinte lipsite de sens ale lui Krylov, în ciuda prostiei lor, realizează și obligă privitorulsă experimenteze ca fiind real în așteptarea acestui miracol Uită -te la modul în care Krylov descrie comportamentulanimalelor, care, ar părea, nu are nicio legătură cu complotul Zboară în turme de păsări;Și animalele din păduri aleargăpentru a urmări cum va fi oceanul și dacă să ardă fierbinte Și chiar, spun ei, auzind despre rugăciune, vânătorii sătragă pe sărbători din prima cu lingurile au apărut pe țărmuri pentru a străluci urechile unui atât de bogat cadistrugătorul și cea mai coadă „otravă subțire” Sinteza nu a dat secretari Crusting: Toată lumea se întreabă înavans, este tăcută și, obosită la mare, așteaptă;Doar ocazional, șoptește: „Aici va fierbe, se va aprinde imediat!”Nuacolo: marea nu arde Măcar fierbe?Și el nu fierbe Deja din aceste descrieri este destul de clar că Krylov a preluatfabula pentru implementarea prostiei, dar a aranjat -o ca și cum ar fi fost despre cea mai obișnuită și naturalăafaceri Din nou, descrierea și întreprinderea sunt în cea mai disecventă neconsolidată și excită în noi o atitudinecomplet opusă față de sine, care se încheie cu un rezultat uimitor Un fel de fulgere a batjocoririi noastre, care esteimperceptibilă pentru noi, este evacuată din nuanță și uimire-cine?- Desigur, toate acele animale care s -au șoptitreciproc: „Acum se vor fierbe, se vor aprinde imediat” și care au apărut cu linguri pe țărmuri Acest lucru esteconvingător din poeziile finale în care autorul declară serios: a făcut un tit cu faimă, dar marea nu s -a luminat Ca șicum autorul ar trebui să ne informeze că întreprinderea de remorcare nu a reușit - într -o asemenea măsură în serios șia descris această aventură în toate versetele anterioare Și, desigur, subiectul acestei fabule este „ventilațiamaiestuosului” și deloc o regulă modestă: să nu se laude cu fapta fără a reduce sfârșitul „doi porumbei” aceastăfabulă poate servi ca exemplu despre cum putem găsi o varietate de genuri în fabulă Aceasta este una dintre puținelefabule, scrise cu o simpatie extraordinară pentru cei despre care vorbește despre ea;Și în loc de gloat clasic, careeste de obicei însoțit de o concluzie moralizatoare, această fabulă își hrănește moralitatea asupra unui sentimentsentimental de tandrețe, milă și tristețe Povestea este construită în așa fel încât autorul să înceapă tot timpul săsune L S Vygotsky Psihologia artei Simpatiei Tatel pentru acele aventuri pe care le experimentează porumbelul și,în esență, aceasta este singura poveste de dragoste povestită în The the fabulă Merită să citești această fabulă pentrua vedea că reproduce complet această poveste în stilul unui roman sentimental sau o poveste despre separarea iubirii adouă inimi iubitoare Cel puțin așteptați să zboare primăvara într -o astfel de distanță: nu vă voi ține atunci Acum, deasemenea, mâncarea și este scăzută și mică;Da, Chu!Și corbul a strigat: la urma urmei, acest lucru este adevărat, lasubțire Nu este de mirare, după cum arată cercetătorii, această fabulă este împrumutată de LaFontaine dintr -o povesteantică, în care această fabulă este povestită de către rege, intenționând să facă o călătorie lungă pentru a găsicomorile, pe care a fost notificat într -un vis Astfel, baza romantică și sentimentală a acestei fabule este completclară, iar acest lucru ne arată cum bobul unei vegetate și încolțire sentimentale din fabula noastră Acestea sunt, deexemplu, primele rânduri: unde Vedeți unul, celălalt, drept, acolo;Și bucurie și tristețe - totul era la jumătate Nu au văzut cum a zburat timpul;Afost trist pentru ei, dar nu a fost plictisitor Ei bine, se pare, unde ai vrea sau de la dulce, sau de la unprieten?Oricare ar fi începutul unei povești sentimentale în versete!Și Zhukovsky are absolut dreptate atunci când spunecă aceste versete „Mila prin simpla -minditate cu care se exprimă un sentiment tandru în ele” ( , p ) Nu existănimic în mod specific aici și nu este fără motiv că Zhukovsky dă un verset „sub el, ca un ocean, stepa este albăstrui”ca exemplu de imagine pitorească a unei furtuni, adică o astfel de imagine încât, Din punctul de vedere al Lessing, arfi complet dăunător și inutil în fabulă „Otravă subțire” Sinteza „Dragonfly and Ant” Același Vodovozov menționeazăcă, în această fabulă, copiilor părea foarte cali și neatractivi, moralul furnicii și toată simpatia lor a fost departea unui libelule, care chiar și vara a trăit cu grație și distractivă, și nu de o parte Furnica care părea copiilorrespingători și prozaic Poate că copiii nu ar greși atât de mult cu o astfel de evaluare a fabulei De fapt, s -ar păreacă, dacă fabula lui Krylov crede furnicile în moralitate, atunci de ce întreaga fabulă este dedicată descrieriiDragonfly și a vieții ei și în Fable nu există nicio descriere a vieții înțelepte a furnicii Poate că aici sentimentulcopilăresc a răspuns la construcția fabulei - copiii au simțit perfect că adevărata eroină a întregii povești mici afost tocmai o libelule, nu o furnică Și, de fapt, pentru a fi suficient de convingător, Krylov, care aproape că nu îșischimbă iamba, trece brusc la coreea, care, desigur, corespunde imaginii unei libelule, nu a unei furnici „Mulțumităacestor treburi”, spune Grigoryev, „poeziile în sine sunt ca și cum s-ar fi sărit, portretizând perfect un guler desărituri” ( , p ) Și din nou, toată puterea fabulei constă în contrastul care se bazează pe baza ei, atunci cândtot timpul picturile întrerupte ale distracției și nepăsării anterioare sunt comparate și întrerupte de picturileactualei nenorocire a libelulelor Am putea spune ca înainte, că percepem fabula tot timpul în două planuri pe carelibelula în sine tot timpul înaintea noastră transformă unul sau cu cealaltă față și melancolie furioasă în aceastăfabulă este atât de ușor sărit pe abuzuri moi, încât fabula este Mulțumim acest lucru are ocazia să -și dezvolte anti-sensarea, care se află la ea Se poate arăta că pe măsură ce o imagine se intensifică, în prezent este intensificatăopusul Fiecare întrebare a unei furnici, care amintește de actualul dezastru, este întreruptă de povestea entuziastăinversă a Dragonfly, iar furnica este necesară, desigur, doar pentru a aduce această dualitate în grabă și acolo pentrua o înfășura într -o ambiguitate remarcabilă L S Vygotsky Psychology of Art „Ah, So You ” (Furnica sepregătește să lovească Dragonfly ) „Am cântat întregul fără suflet” (Dragonfly răspunde din loc, ea își amintește dinnou vara ) „Ai cântat totul?Aceasta este o chestiune: deci du -te, dansează! ”Aici, ambiguitatea își atinge punctulculminant în cuvântul „înecat”, care este unul dintre cele și cealaltă imagine, unește într -un sunet întregulambiguitate și acele două planuri în care fabula s -a dezvoltat încă: pe cea mână, acest cuvânt, adiacent în felul săusens direct pentru „ai cântat totul”, înseamnă clar un plan, pe de altă parte, în sensul său semantic, cuvântul „dans”în loc de „mort” înseamnă expunerea finală a expunerii finale a Al doilea plan, dezastrul final Și aceste două planuride sentimente, cu o putere strălucitoare, unite într -un singur cuvânt, când, ca urmare a fabulei, cuvântul „dans”înseamnă pentru noi atât „morți”, cât și „frolic”, alcătuiesc adevărata esență a fabulei „Donkey and Nightingale” dinaceastă fabulă Krylov oferă o descriere atât de detaliată și pitorească a cântării de Nightingale, încât mulți criticiconsideră că este o descriere exemplară care depășește tot ceea ce a fost dat în poezia rusă până acum Nu este fărămotiv că Potebnya conduce această fabulă ca fiind cea mai bună dovadă a tehnicilor care sunt reduse la noua școală a luiLafontaine și Krylov O caracteristică detaliată a actorilor, o descriere a acțiunilor etc - Aceasta este ceea ce pare afi un dezavantaj și care este însăși esența fabulei poetice „Tendințe similare”, spune unul dintre critici, „se nascdoar în capetele unor astfel de oameni, ceea ce a fost Krylov Farmecul este complet, nu mai este nimic de adăugat maimult: dar poetul nostru a fost un pictor ”( , p ) Este de la sine înțeles că, din cauza unei descrieri atât dedetaliate, cea mai morală a acestei fabule nu ar putea decât să se pună din nou în fundal, acoperită în mod obișnuit deînțelegerea tradițională a fabulei, care părea să nu aibă alt obiectiv, cum să detecteze prostia unui măgar Dar dacăfabula nu ar avea niciun alt obiectiv, care ar fi fost pentru „otravă subțire” Sinteză Descrierea robei a cântăriiNightingale;Nu ar câștiga fabula în expresivitate dacă fabulistul ne -ar spune pur și simplu că, după ce a auzit Cântecul Nightingale, măgarul a rămas nemulțumit de el?În schimb, Krylov o găsește într -un detaliu în detaliu pentru aoferi o imagine a cântării de noapte, forțându -ne, potrivit lui Zhukovsky, ca și cum ar fi mental în această scenă, șine arată clar nu numai că Nightingale a cântat bine, ci și face și face și face Înțelegem acest lucru într -un anumitton emoțional, dulce -realizare și dulceață a Nightingale Cântarea Nightingale este înfățișată exact ca niște dulciuricalificate, descrierea este susținută complet pe tonul pastoralului sentimental și totul este dat în zahăr și gamă, ceeace duce la exagerarea monstruoasă, limba și prostia scenei idilice De fapt, atunci când citim asta la sunetele luiNightingale cântând „Lay Down the efectiv”, nu putem decât să ne minunăm de acea otravă subțire, pe care Krylov ointroduce cu abilitate în descrierea acestui porc leneș: fracție mică, revărsare, făcând clic și fluier Este interesantfaptul că în continuare foștii critici l -au blasfemed pe Krylov pentru acele versete în care vorbește despre un păstorși un păstor Galakhov a scris asta cu toată această imagine a Nightingale cântând „Krylov a stricat imaginea impresieiei” Despre următoarele trei versete („Respirând ușor, păstorul l -a admirat / și numai uneori, / ascultând Nightingale,păstorul a zâmbit”) remarcă: „Dacă puteți permite în continuare primele patru versete ca un înfrumusețare, deși dă miticÎnțeles la vocea de noapte, apoi ultimele trei îi trag neplăcut pe cititori din mediul rus și îl transferă în lumeapastorală a Fontainel și Madame Desulser ”( , p ) Desigur, nu putem fi de acord cu acest lucru Și, de fapt, aicicriticile au reușit să găsească un sens complet adevărat al acestei imagini El are dreptate atunci când indică faptul căKrylov a înfățișat un pastoral zaharat și, prin urmare, opoziția suplimentară a cocoșului de către Nightingale este dejapercepută ca o disonanță accentuată care intră în această imagine de marmelă și, în niciun caz, ca dovadă a ignoranțeiunui măgar Stayunin, care, în general, a susținut interpretarea tradițională a acestei fabule, cu toate acestea, în modsurprinzător, remarcă: „Cocoșul este ales aici pentru a înfățișa un gust de măgar fără cuvinte: ceea ce ar putea fi maiopus, dacă nu în cântarea lui Nightingale și un țipăt de cocoș?Ironia scriitorului este concentrată în principal înaceastă imagine ”( , p ) L S Vygotsky Psihologia artei, de fapt, chiar și pentru cea mai simplă analiză,gândirea simplă se deschide pe care Krylov în fabula sa a avut în minte ceva imensibil mai mare decât simpla detectare aignoranței unui măgar Este suficient să aruncăm o privire mai atentă asupra opusului dur al întregii imagini sedovedește brusc când un cocoș este menționat brusc sub masca de a aproba cuvintele unui măgar Staynin este absolutcorect atunci când vede semnificația menționării cocoșului în acel opus extrem, ceea ce poate fi mai mult și care esteaceastă mențiune Într -adevăr, vedem în această fabulă aceleași două planuri de sentimente pe care am reușit să le găsimîn toate fabulele anterioare Înainte de noi dezvoltă tot timpul pastoral, neobișnuit de larg și extins extins Lasfârșit, înfășurăm brusc întreaga imagine și o aprindem cu o lumină complet opusă Impresia este aproximativ aceeași cași cum am auzit cu adevărat un strigăt ascuțit și piercing al unui cocoș, intrând într -o imagine idilică, între timpeste ușor de observat că acest fundal ne -a lăsat doar atenția, dar a fost pregătit de la bun început, Nu se plimbăcomplet cu porecle din ce în ce mai mari „Buddy”, „Great Craftswomen” și chiar întrebarea măgarului: „Great, cuadevărat, abilitatea ta?”Acest fundal în muzica aspră și strălucitoare este imediat opusă cântării festive și de turtă aNightingale, dar nu lasă temporar din domeniul atenției noastre pentru a fi găsit în încheierea fabulelor cu un efectextraordinar al unui efect al unui efect extraordinar Bombă care explodează Este dificil să nu observăm că cântareaNightingale este exagerată la extremă, precum răspunsurile măgarului, care nu numai că găsește o neînțelegere a acestuicântat, ci sub masca de înțelegere completă, adică la remedierea acestui pastoral Planul de fabulă din nou în versetelefinale, se rupe brusc prin plan complet opus Dacă apelăm la poezia Nightingale și Cocoș și la utilizarea acestor imaginiîn literatura mondială, vom vedea că ambele aceste imagini se opun reciproc destul de des și că sarea lucrurilor este înacest contrast și măgarul nu este mai mult decât o cifră oficială care ar trebui să fie sub masca prostiei, spunejudecata pentru autor Vă reamintim doar că, în lucruri atât de întărite stilistic precum povestea Evangheliei despreabdicarea lui Petru, este menționată despre „otravă subțire” PE Sinteza în rimelul cântării că tragedia ridicată nua refuzat să introducă țipătul cocoșului în cea mai puternică dintre scenele sale, de exemplu în Gamplet Ar fi completde neconceput de la stilistic să ne imaginăm că în Evanghelie Scena și în scena Hamlet ar putea apărea brusc cântând, dimpotrivă, strigătul cocoșului de acolo este potrivit, deoareceeste în întregime în acțiunea sa emoțională în ceea ce privește evenimentele înfățișate și tonul lor obiectiv Deasemenea, merită menționat o încercare recentă în limba rusă de a se opune ambelor imagini din poezia blocurilor degrădină de coajă, unde o comparație de dragoste de dragoste este semnată de Nightingale, iar viața în sobrietatea saaspră este marcată de imaginea unui măgar;Nu înseamnă, desigur, să comparăm fabulele Krylov cu poezia Blok, dar vrem săindicăm că adevăratul sens al acestei fabule, desigur, nu este în reprezentarea curții ignorante, ci din nou înconfruntare și Comparația a două planuri opuse în care se dezvoltă fabula, iar dezvoltarea și creșterea fiecăruia dintreaceste planuri îmbunătățesc simultan efectul celuilalt Cu cât cântările mai complicate și mai dulci este înfățișată, cuatât mai ascuțit și mai străpuns cocoșul menționat la final țipetele Din nou, fabula este anti -senzorială, dar doar omodalitate de curs și flacăra sa finală este dată sub mai multe forme diferite „Urechea lui Demyanov” ar trebuireamintită ca unul dintre eșantioanele unui comic complet pur, care este cultivat de o astfel de vânătoare Cu toateacestea, această fabulă este extrem de clar și descoperă pur și simplu aceeași structură psihologică ca orice altceva Șiaici acțiunea se desfășoară tot timpul în două planuri: celebrul Demyan într -un fel de ospitalitate este mai mult șimai amabil cu oaspetele său, dar cu fiecare nou farfurie, deoarece cititorul este clar, el devine din ce în ce mai multca un chinul oaspeților sale, iar acest chin crește și este găsit cititorului în aceeași măsură în care ospitalitatea sacrește;Deci replica sa are două semnificații psihologice complet opuse și, în același timp, L S VygotskyPsihologia artei înseamnă două lucruri complet opuse Toată invitația sa „mănâncă în fund” înseamnă în același timpdezvăluirea unui fel de bunătate hiperbolică și patetică și chinuri la fel de patetice Și numai fuziunea și plexulextraordinar al acestor două motive și în fața ochilor cititorului, fabula de bunătate este obligată să transformebunătatea în chinuri dens, care își alcătuiește adevărata esență Și în concluzia acestei fabule, atunci când un oaspetefără memorie fuge de la oaspeți, ambele avioane se contopesc din nou pentru a sublinia cu o acutență extremă toatăabsurditatea și inconsecvența acelor două motive din care este țesută fabula Trishkin Kactan s -a plâns și de aceastăfabulă El a subliniat că copiii nu au putut fi explicați, ca și cum autorul ar fi trebuit să înfățișeze proprietarii deterenuri și gazdele stupide aici: copiii, dimpotrivă, au văzut în Trishka un erou, un croitor inteligent fabulos, care,căzând într -un nou și Un nou de fiecare dată când probleme, ieși din ea cu resurse noi și un nou spirit ( , p ) Două planuri ale Fables, despre care vorbim tot timpul, se găsesc aici extrem de simple și clare, deoarece acesteasunt puse în chiar subiectul poveștii Orice patch pe care Trishka îl pune în același timp un nou decalaj și completuniform cu fiecare patch nou crește Se dovedește o alternanță cu adevărat fabuloasă a mărunțirii și reparațieiCaftanului Caftanul dinaintea ochilor noștri se confruntă cu două operații complet opuse care sunt insolubile și caresunt opuse în sens Trishka introduce mâneci noi, dar el taie Phalda și podelele, iar noi ne bucurăm simultan la nouaresursă Trishkin și condamnarea noii dureri Trishkin Scena finală combină din nou ambele planuri, subliniindabsurditatea și incompatibilitatea lor și dăruirea, în ciuda contradicției, a coordonării lor aparente: „Mercina meaeste veselă, deși poartă una caftan care este mai lungă și cacisole” Astfel, vom afla imediat că Caftan este în cele dinurmă fixat și, în același timp, în cele din urmă răsfățat și că operațiunile sunt aduse până la sfârșit „Otravăsubțire” Sinteza „Focul și diamantul” din această fabulă Krylov contrastează strălucirea dăunătoare a focului cusplendoarea utilă a diamantului, iar sensul său, desigur, pentru gloria virtuții, indică demnitatea unei străluciriliniștite și inofensive Cu toate acestea, în comentariile despre această fabulă, am întâlnit deja o suspiciune căinspiră un psiholog „După cum știți, Krylov a iubit foarte mult focurile, astfel încât imaginea lor să se distingă prinluminozitatea sa particulară ”„Apropo, amintim că incendiile pentru Krylov au fost o vedere distractivă Nu a ratat unsingur foc semnificativ și a păstrat cele mai pline de amintiri ale fiecăruia ”„Fără îndoială”, remarcă Pletnev, „dinaceastă linie ciudată de curiozitate, a venit și faptul că în fabulele sale descrierea incendiilor este atât de uimitorde precisă și originală” ( , p ) Se dovedește că Krylov a iubit focurile, iar dependența personală este contrarăacelei comune sensul că el îi dă fabulului său Deja acesta este capabil să ne aducă la gând că sensul este exprimat oarecum vicleanaici și că sub acest sens principal, poate, altul, distrugându -l direct Și, de fapt, merită să analizăm descriereafocului pentru a vedea că este descris cu adevărat cu toată măreția și colorarea unui sentiment entuziast care esteinerent în acesta nu este deloc distrus de toate argumentele ulterioare ale lui diamantul De asemenea, este remarcabilfaptul că fabula este întotdeauna jucată ca o dispută și un concurs între un foc și un diamant: „Cum ești, cu întregultău joc”, a spus The Fire, „este neglijabil înaintea mea!” Și când Diamantul îi spune foc: „ și cu cât ardeți maiînverșunat, cu atât mai aproape, poate până la sfârșit”, el exprimă astfel sensul nu numai a acestei fabule, ci și asensului oricărei alte fabule, unde toate Acțiunea este dezvoltată l Direcții Și cu cât un plan mai strălucitor,mai strălucitor, un plan de fabulă a izbucnit, cu atât este mai aproape până la sfârșit și cu atât este mai aproapecelălalt plan vine și intră în drepturile sale „Mor of the Beasts” din această frumoasă fabulă Krylov s -a ridicataproape la nivelul poemului, iar ceea ce Zhukovsky a vorbit despre imaginea pestilenței poate fi distribuită întregiifabule în ansamblu „Iată o imagine minunată a unei ciuperci Krylov a luat arta de a se amesteca cu o poveste simplăși ușoară a imaginii cu adevărat poetică Moartea se aruncă prin câmpuri, prin șanțuri, de -a lungul înălțimilormunților;Peste tot sacrificiul victimelor sunt împrăștiate - două versete care nu ar strica nicio descriere a ciuperciiîntr -o poezie epică ”( , p ) Și de fapt, fabula se ridică aici până la înălțimea poemului epic Adevăratul sens alacestei fabule este dezvăluit în acele tablouri profund serioase care sunt implementate aici și este foarte ușor dearătat că această fabulă, și cu adevărat egală ca mărime, are o poezie mică, care are doar o sfoară de antrenamentmoral, care este În mod clar adăugat, desigur, nu își epuizează sensul în această moralitate: și în oameni ei spun șiei: cine este mai pașnic, deci este de vină Două planuri ale fabulei noastre sunt dificil de psihologic: mai întâiexistă o imagine a ferocității extraordinare a morții, iar acest lucru este creat de un fundal presant și profund tragicpentru toate evenimentele care au loc: animalele încep să se pocăiască, ipocrit și viclean Iezuit tot timpul și toatediscursurile decisive sunt desfășurate în termeni o subestimare ipocriziană a păcatelor lor cu un sens obiectivextraordinar, de exemplu: „otravă subțire” Sinteză " Mai mult, tatăl nostru!Credeți că aceasta este o mare onoarepentru oi, atunci când vă dezamăgiți să le mâncați ”sau pocăința leului:„ ne vom pocăi, prietenii mei!Oh,mărturisesc - chiar dacă mă doare - greșesc!Miei săracilor - pentru ce?- complet nevinovat dilatat dirral;Și uneori -cine este fără păcat?- S -a întâmplat, Drailu și Shepherd ”Iată opusul severității păcatului și aceste inserții șiscuze înmuiate ipocrit pentru un ton pocăit ipocrit este destul de evident Planul de fabulă opus se regăsește într -undiscurs remarcabil de bou, egal cu care poezia rusă nu a creat a doua oară În discursul său: o săpătură umilă îi murmurăașa: „Și suntem păcătoși Au fost cinci ani, când în timpul iernii, pupa era subțire, păcatul păcatului m -a determinat:nu am putut găsi un împrumut de la nimeni, am tras Senta Klok din stiva preotului ”Acesta este „și suntem păcătoși”,desigur, strălucitorul opus al a tot ceea ce a fost dat înainte Dacă înainte ca păcatul enorm să fie reprezentat încadrul justificării de sine, atunci păcatul nesemnificativ este dat într -un astfel de cadru patetic de acuzație desine, încât cititorul creează un sentiment potrivit căruia sufletul de bou este expus în fața noastră în acestebatjocoritoare și Sunete persistente Manualele noastre școlare au citat de mult timp aceste poezii, susținând că Krylovajunge la un miracol de onomatopee în ele, dar, desigur, nici o onomatopee nu a fost sarcina lui Krylov în acest caz,dar complet diferită Și că fabula încheie cu adevărat întregul punct în acest opus al două planuri luate cu toatăseriozitatea și dezvoltate în această proiecție inversă de l Vygotsky Psychology of the Art, pe care am găsitÎnlocuire, pe care Krylov a adus -o la fabula LaFontaine În LaFontaine, rolul este jucat de măgar Discursul său seamănăcu discursul unui prost și al lacului și este complet străin de acea seriozitate și profunzime epică pe care poeziilelui Krylov oferă o poezie indecentă care sună cel puțin în pluralul în care a vorbit valul Lobanov cu această ocazienotează: „În LaFontainen, măgarul, la rândul său, se pocăiește de păcate cu versete frumoase;Dar Krylov l -a înlocuit cuvoință, nu prost, pe care măgarul este întotdeauna acceptat, dar numai de animale simple Această schimbare este și maiperfectă, încât în ​​discursul boxului auzim moo și atât de natural încât cuvintele sale nu pot fi înlocuite cu altesunete;Și frumusețea la care poetul nostru El folosește și peste tot cu prudență extremă, pretutindeni aduce cititorul adevărat plăcerea ”( , p ) Iatătraducerea exactă a versetelor LaFontaine: Donkey, la rândul său, spune: „Îmi amintesc că într-una din lunile precedentefoame, caz, iarbă fragedă și cred,-unii diavol m-a împins la asta-am fixat o înghițitură de la pajiște Nu aveam dreptulsă fac acest lucru, deoarece ar trebui spus sincer ”Din această comparație, este destul de clar în ce măsură schimbareacea mai profundă și serioasă pe care Krylov a făcut -o la Fable și cât de mult a reinventat întregul sistem emoțional alfabulei Are tot ceea ce găsim de obicei într -o poezie epică, dealul și importanța sistemului și limbajului emoționalgeneral, eroicitatea adevărată, opusă ceva opus și, în concluzie, ca să vorbim în catastrofa fabulelor, din nou ambeleavioane sunt United împreună, iar cuvintele finale înseamnă doar două semnificații complet opuse: au condamnat - și aupus -o pe foc Acest lucru înseamnă simultan atât cel mai înalt eroism sacrificial al voinței, cât și cea mai înaltăipocrizie a altor animale Mai ales minunat în această fabulă este cât de priceput și viclean ascuns și o contradicție înea este vicleană Nu există deloc contradicție din privirea externă;Valul s -a condamnat la moarte „otravăsubțire” Sinteza Prin vorbirea lor, animalele și -au confirmat doar acuzația de sine;Astfel, există ca și cum nuexistă nicio luptă între voință și alte animale;Dar acest consimțământ vizibil acoperă doar contradicția și mai sfâșiatăa fabulei Este format în acele două planuri psihologice complet opuse, unde unele sunt conduse exclusiv de dorința de ascăpa și de a se salva de victimă, în timp ce altele sunt acoperite de o sete neașteptată și opusă de faza eroică, curajși sacrificiu „Lupul de pe Psharn”, cel mai uimitor dintre fabulele lui Krylov nu are egal în impresia emoționalăgenerală pe care o produce, nici în sistemul extern la care este subordonat Nu există moralitate și concluzii înea;Apoi, o glumă și o batjocură nu au găsit aproape un loc în versurile ei dure Și când părea odată să sune în discursulunei persoane, ea a absorbit simultan în ea însăși și un astfel de sens opus teribil, încât pare deloc o glumă Înaintede noi, în esență, în această fabulă, o dramă măruntă, așa cum a sunat uneori fabulele lui Belinsky Krylov Sau, dacăeste imposibil să -i determinăm sensul psihologic mai aproape, înaintea noastră este adevăratul bob al tragediei „lupulpe psarn” Vodovozov spune pe bună dreptate: „„ Lupul de pe Psarn ”este unul dintre fabulele uimitoare ale luiKrylov Există foarte puține astfel de comori între ele Nu este păcătos împotriva adevărului, fabula „Lupului pe Psarne”poate fi numită creația strălucitoare a artei verbale;Nici un singur fabulist - nici al nostru, nici al străinului - nuau creat așa ceva ”( , p ) Evaluarea lui Vodovozov este complet corectă, concluzia lui este corectă, dar dacă văcereți să aflați ce face critica să ofere o evaluare atât de ridicată a acestei fabule, veți afla că Vodovozov, înînțelegere, a trecut aproape de toți ceilalți critici „Dacă doriți să vedeți întregul sens profund și uimitor al numeluifabulelor numite din Krylov, atunci citiți -l împreună cu istoria războiului din ”( , p ) Asta spunetotul Această fabulă a fost interpretată și înțeleasă de mult timp doar ca atașând la acele evenimente istorice pe carear trebui să le înfățișeze Ei spun că Kutuzov însuși L S Vygotsky Psihologia artei a arătat spre sine ca uncracker și, după ce și -a îndepărtat pălăria, și -a dat mâna prin părul cenușiu, citind cuvintele: „Și eu, prieten,Gray” Lupul este, desigur, Napoleon, iar întreaga situație a fabulelor se presupune că reproduce situația dificilă încare Napoleon s -a aflat după victoria sa în apropiere de Borodin Nu vom înțelege întrebarea complexă și confuză, dacăacest lucru nu este așa, și dacă da, la care dependența fabulei de realitatea istorică a afectat -o corect și precis Săspunem doar că un motiv istoric nu ne poate explica niciodată nimic în fabulă Fabula care a apărut din orice motiv, caorice lucrare artistică, este subordonată propriilor legi de dezvoltare, iar aceste legi nu vor fi niciodată explicatedintr -o simplă reflectare a oglinzii a realității istorice Această ocazie poate servi drept punct de plecare pentrughicitul nostru, în cel mai bun caz, ne poate ajuta să extindem firul interpretării noastre, apoi, în cel mai bun caz,este doar un indiciu și nimic mai mult Cu toate acestea, vom folosi acest indiciu Acest indiciu este deja cel maicomparat fabulă cu poziția tragică a victoriosului Napoleon ne indică un caracter serios și, cel mai important, dublucaracter, pentru structura contradictorie internă a complotului care se bazează pe acesta Ne întoarcem la fabula însine Vom încerca să dezvăluim anti -cancerul stabilit în el, pentru a distinge între cele două planuri în care sedezvoltă în direcția opusă Primul lucru care ne atrage atenția este o anxietate extraordinară, aproape de o panică careeste așa În nedescris în mod nedescris în prima parte a fabulei Este uimitor faptul că impresia unei erori de lup, în primulrând, nu este la confuzia lupului în sine, ci prin confuzia extraordinară a Psarny în sine Dintr -o dată, întreaga curtepsariană s -a ridicat, simțind o înfundare cenușie atât de aproape, câinii au izbucnit în trucuri și s -au sfâșiat într-o luptă;Psari Shout: "Ajutor, băieți, hoț!"- și porți instantaneu pentru constipație;La un minut, Psarny a devenitiad Alergare: diferit cu stejar, altul cu o armă "Foc!- strigă, - foc! "Am venit cu foc „Otravă subțire” Sinteza aici nu este niciun cuvânt, atunci iadul Toate acestea zgomotoase, urlate, alergând, bătând, versuri confuze, care, ca oavalanșă cade pe lup, ia brusc un plan complet diferit - versetul este făcut lung, lent și calm, imediat ce continuă sădescrie lupul Lupul meu stă, agățându -se spre colț înapoi, făcând clic pe dinți și spălând lâna, cu ochii, se pare, ardori să mănânce totul;Văzând însă că nu a fost în fața turmei și că în sfârșit vine la pieptene pentru oi, viclenia meaa pornit în negocieri! Un anumit mod: vedem că lupta este imposibilă, că lupul a fost petrecut încă din primul minut încare moartea sa nu a fost doar desemnată, dar aproape deja s -a întâmplat în fața ochilor noștri și în loc de confuzie,disperare, cereri, auzim Începutul magnific al versetului, împăratul a vorbit: „Și el a început:„ Prieteni, de ce totacest zgomot? ”, Nu numai„ și a început așa ”aici, ca și cum ar fi un început calm și foarte solemn, dar Uimitor deserios, în contrast cu precedentul și „prietenii” de apel la această Orava care alerga cu o armă și stejar, și mai alesacesta este ironicul „De ce tot acest zgomot” Pentru a numi acest zgomot, acest iad a descris anterior și totuși întrebace este-asta înseamnă distrugerea, reducerea și reducerea unei note disprețuitoare la nimic care să se opună lupuluiîntr-o asemenea măsură încât este foarte dificil să numim orice tehnică similară prin curaj în limba rusă poezie Acestlucru este deja atât de contrazic al adevăratului sens al situației create;Acest lucru este deja atât de pervertit încăde la începutul unei imagini a lucrurilor pentru cititor, încât este clar creat în aceste cuvinte și în fondul acesteia,atât de necesar pentru dezvoltarea sa, izbucnește în timpul fabulei Și alte cuvinte ale lupului continuă să dezvolteacest nou, în fundal, cu un curaj extraordinar L S Vygotsky Psihologia artei " a venit să vă pună deloc delocde dragul unei cerute;Uitați de trecut, vom obține un mod obișnuit!Și nu numai că voi continua să ating efectivelelocale, dar eu însumi mă bucur pentru ei cu ceilalți și susțin că eu ”Totul este construit pe intonația măreției șitotul contrazice adevărata stare a lucrurilor: El vrea Să mănânce pe toți cu ochii lui - în cuvinte, le promitepatronaj;De fapt, el, rău, s -a agățat înapoi - în cuvinte a venit să se ridice la ei și promite cu grație să nu maijignească turmele;De fapt, câinii sunt gata să -l sfâșie în bucăți în fiecare secundă - în cuvinte, le promiteprotecție;De fapt, înaintea noastră, un hoț - în cuvinte, el afirmă pauzele sale neobișnuit subliniate de discursul „I”cu un jurământ de lup Aici, contradicția completă dintre cele două planuri din experiențele lupului în sine și întreimaginea adevărată și falsă a lucrurilor continuă să fie realizată în continuare Vânătorul, întrerupând discursullupului, îi răspunde clar într -un stil și ton diferit Dacă limbajul lupului a fost numit absolut corect unul dintrecritici de către adverbul popular ridicat, inimitabil în acest fel, atunci limba lui Cleep este clar opusă lui calimbajul afacerilor și relațiilor de zi cu zi Familiarul său „vecin”, „prieten”, „natură”, etc constituie un contrastcomplet cu solemnitatea sublimă a discursului lupului Prin semnificația acestor cuvinte, ei continuă să dezvoltenegocieri, vânătorul este de acord cu lumea, el răspunde lupului literal la propunerea sa pentru lume Dar numai acestecuvinte înseamnă simultan complet opus Și în strălucitul opus „ești un ser, și eu, un prieten, o diferență gri” însunetul „P” și în stupidul „D” nu au fost niciodată asociați cu o asociație semantică atât de bogată ca aici Am spusodată că colorarea emoțională a sunetelor depinde încă de imaginea semantică la care participă Sunetele dobândescexpresivitate emoțională din sensul întregului în care își joacă rolurile, iar acum, saturate de toate contrasteleanterioare, această nepotrivire a sunetului oferă o formulă sonoră acestor două semnificații diferite „Otravăsubțire” Sinteza Și din nou catastrofa fabulelor, în esență, unește ambele planuri împreună, atunci când încuvintele Cleep se găsesc simultan: „ și, prin urmare, obiceiul meu: cu lupii să nu facă lumea, ca având să fi avut aîndepărtat pielea din ele "Și apoi a eliberat o turmă spre lup Negocierile s -au încheiat în lume, persecuția s -aîncheiat cu moartea O linie vorbește despre asta și un prieten împreună Astfel, ne -am putea formula gândul aproximativ așa: fabula noastră, ca toate celelalte, se dezvoltăîn două planuri emoționale opuse Încă de la început, este clar pentru noi că un atac rapid asupra lupului, care esteechivalent cu moartea și moartea sa Această amenințare rapidă, fără a se opri pentru un singur minut, continuă să existepe parcursul cursului Fable Dar, în paralel, cu ea și, așa cum a fost, planul de fabulă opus se dezvoltă peste el -negocieri, unde vine pe lume și unde o parte cere să încheie lumea, iar cealaltă răspunde cu consimțământul, underolurile Eroii s -au schimbat uimitor, unde lupul promite să patroneze și să jură un jurământ de lup Că aceste douăplanuri sunt date în Fable cu toată realitatea poetică, acest lucru poate fi văzut dacă te uiți atent la evaluarea dualăpe care autorul o dă în mod natural fiecăruia dintre eroul său Will care spune că lupul se împerechează în acestenegocieri maiestuoase, în acest curaj extraordinar și calm perfect Este posibil să nu fii surprins că confuzia șianxietatea sunt atribuite nu lupului, ci de psars și câini Dacă apelați la critici tradiționale, nu este ambiguu faptulcă compararea sa de nobili și comercianți Kaluga cu Psary și câini din sunetele fabulei Krylovskaya Voi da cuvintele luiVodovozov: „Comercianții Kaluga au colectat de ruble în două zile Nobilii Kaluga au pus o miliție de derăzboinici într -o lună Acum, cuvintele lui Krylov sunt clare: la un minut, Psarny a devenit iad Alergare: diferit custejar, altul cu o armă L S Vygotsky Psychology of Art Poza armelor populare: Cine a luat Pitchfork, unele axe,cluburi, corn, împletituri ”Și dacă suntem de acord cu concluziile sale că fabula „lupul pe Psarne” reproduce artisticîn fața noastră invazia lui Napoleon în Rusia și marea luptă cu el a poporului nostru, atunci, desigur, nu va distrugestarea de spirit eroică complet evidentă a fabulelor pe care am încercat să o caracterizăm mai sus Ni se pare căimpresia acestei fabule poate fi numită fără nicio înfrumusețare tragică, deoarece combinația dintre cele două planuridespre care am vorbit mai sus creează o experiență care este caracteristică tragediei În tragedie, știm că cele douăavioane care se dezvoltă în ea sunt închise într -un dezastru comun, care marchează simultan vârful morții și vârfultriumfului eroului Psihologii și estetica au numit de obicei tragic exact o astfel de impresie contradictorie atuncicând cele mai mari minute ale triumfului sentimentului nostru au căzut pentru momentele finale ale morții Contradicțiape care Schiller a exprimat -o în celebrele cuvinte ale eroului tragic: „Îmi ridici spiritul, răsturnându -mă”,aplicabil fabulei noastre Spune cineva că în această fabulă împotriva lupului, vârful ridicolului seconfruntă?Dimpotrivă, sentimentul nostru este organizat și regizat în așa fel încât cuvintele unui critic, care spune căKrylov, ducându -și lupul la moarte, ar putea, să parodieze textul Evangheliei și cuvintele lui Pilat, care au adus lamoarte a lui Hristos, spune: „Lupus de eseu” Să încercăm să rezumăm analiza noastră sintetică a fabulelorindividuale Aceste rezultate sunt localizate în mod natural în trei pași: dorim să rezumăm impresiile noastre desprepoezia lui Krylov în ansamblu, vrem să -i cunoaștem personajul, sensul ei general;După ce, pe baza acestor primerezultate, trebuie să ne rezumăm cumva gândurile cu privire la natura și creaturile fabulei în sine și, în sfârșit, vatrebui să încheiem concluzii psihologice cu privire la structura reacției estetice care reacționăm la Fabula poetică,care sunt acele mecanisme generale ale psihicului unei persoane publice care sunt conduse de roțile fabulei și care esteacțiunea pe care o persoană o îndeplinește peste sine cu ajutorul unei fabule „Otravă subțire” Sinteza În primulrând, descoperim planul și infidelitatea semnificativă a acelor idei de mers despre Krylov și poezia sa, pe care ammenționat -o odată la începutul capitolului nostru Chiar și bullyers -ul lui Krylov sunt nevoiți să recunoască că Krylovare un „peisaj frumos și poetic” că are „formă inimitabilă și umor spumant” ( , p , ) Dar numai autorii noștri nupot înțelege în niciun fel că aceste caracteristici individuale ale poeziei sunt introduse în mici și prozaice, conformconceptelor lor, Fable Gogol descrie perfect versetul lui Krylov, spunând: „Versetul lui Krylov sună acolo unde sunăobiectul, se mișcă acolo unde obiectul se mișcă, crește mai puternic, unde gândul crește mai puternic și devine bruscușor, acolo unde prostul este inferior ”Și, desigur, cei mai răi critici nu ar fi putut numi astfel de poezii complexe,cum ar fi, de exemplu: au aprobat Oslovo Red-Khihro, cuvântul țesut dar doar semnificațiile acestui Explicațicriticii, curgând de fiecare dată, curgând de fiecare dată în contradicție, admirând poezia scrisului lui Krylov șiprozaic profund al naturii fabulei sale Nu este o ghicitoare în acest scriitor, încă nu Înțeles și nu rezolvat de cercetători, așa cum notează corect unul dintre biografii săi?Nu pare surprinzător faptul căKrylov, așa cum nu a fost odată, a avut un dezgust sincer pentru însăși natura fabulei, că viața lui a fost tot ceea cear putea inventa opusul înțelepciunii de zi cu zi și virtutea persoanei obișnuite A fost o persoană excepțională dintoate privințele - și în pasiunile sale, și în lenea sa și în scepticismul său, și nu este ciudat că a devenit bunicuniversal, în cuvintele lui Aichenwald, a capturat complet camera copiilor și atât de surprinzător a venit după gust șiîn funcție de umăr, ca și înțelepciunea practică întruchipată „Procesul de renaștere a satiristului în fabulist a fostdeparte de a fi fără durere În îndemână, cine a cunoscut -o pe Krylova, Pletnev, pe parcursul vieții Fabulistului, ascris: „Poate că acest orizont apropiat de idei, din cauza căruia a fost înțelept de la primul pas pentru a prezice uncâmp extins, a dat naștere la un dezgust pentru Apolo L S Psihologia Vygotsky a artei poeziei gitice, pe care încănu a uitat -o "Este curios să asculte când își amintește că predecesorul său, un alt faimos fabulist, Dmitriev, aînceput să -l convingă să se angajeze în fabulele obligatorii, citind trei Lafontaine Fables traduse de Krylov în timpinactiv După ce și -a depășit dezgustul de acest fel și a înecat pasiunea timpurie pentru poezia dramatică, Krylov s -alimitat la imitație sau la redistribuirea fabulelor celebre ”(vezi ) Nu a fost într -adevăr afectat în fabulele saleși acest dezgust inițial și pasiunea înecată pentru poezia dramatică?Cum putem presupune că acest proces dureros derenaștere într -un fabulist a rămas complet fără urmă în poezia sa?Pentru a face acest lucru, ar fi necesar săpresupunem inițial că poezia și viața, creativitatea și psihicul sunt două domenii complet neexplorate, care, desigur,contrazic toate faptele Evident, că amândoi s -au reflectat, a afectat cumva poezia lui Krylov și este posibil să nusurprindem dacă exprimăm o astfel de presupunere: aversiunea față de fabulă și pasiunea pentru poezia dramaticăafectată, desigur, în al doilea sens al fabulelor sale pe care le -am încercat Peste tot să se deschidă Și, poate,presupunerea noastră va fi nesoluționată din punct de vedere psihologic că acest al doilea sens al fabulelor sale adistrus orizontul apropiat al ideilor din proză Fable, care l -a inspirat cu dezgust și l -a ajutat să extindă acel câmpextins de poezie dramatică, care a fost pasiunea lui și care constituie adevărata esență a poeticului fabulos În oricecaz, un verset minunat despre care i -a spus lui Krylov ar putea fi aplicat lui Krylov: a turnat o otravă subțire încreaturi - și am încercat peste tot această otravă subțire ca fundal, care este prezentă în fiecare fabulă, adânci, sefixează și se ascuțește Și focalizarea și potrivirea oferă o adevărată acțiune poetică poveștii sale Dar nu insistăm căera el însuși Krylov Pentru a face acest lucru, nu avem date suficiente pentru a judeca cu încredere Cu toate acestea,putem spune cu încredere că aceasta este natura fabulei Este curios să ne referim la Zhukovsky, pentru care opusuldintre „otravă subțire” era deja complet clar Sinteză Fabricile etice și prozaice: „Este probabil ca înainte să nufie proprietatea unui poet, ci un vorbitor și filozof în istoria fabulei puteți observa trei epoci principale:prima, când nu a fost altul, ca un mod retoric simplu, exemplu, un exemplu, comparație;Al doilea, când a primit o ființăseparată și a devenit unul dintre modurile reale ale unei propuneri de adevăr moral pentru vorbitor sau filosof moral -acestea sunt fabulele cunoscute de noi sub numele azopovilor, Fedrov și în timpul nostru de lecții ;Al treilea, când atrecut de pe câmpul elocvenței în domeniul poeziei, adică a primit forma pe care Lafontaine și imitatorii săi o datorauîn timpul nostru și în cele mai vechi timpuri Horace ”( , p ) El spune direct că fabulistii antici ar trebui maidegrabă considerați moraliști obișnuiți decât poeți „Dar, devenind proprietatea poetului, fabula a schimbat forma: Ce afost înaintea simplă apartenență - vorbesc despre acțiune, - a devenit principalul lucru ce cer de la el?Astfelîncât el să -mi captiveze imaginația cu o imagine fidelă a fețelor;Așa că m -a obligat să iau o participare plină deviață la ei cu povestea lui;Să -mi stăpânesc atenția și sentimentul, forțându -i să acționeze în conformitate cuproprietățile morale ale datelor;Pentru ca magia poeziei să mă ducă împreună cu el în lumea mentală care a fost creatăde imaginația sa și i -a făcut pe locuitorii săi la un concetățean, ca să zic așa, ca să zic așa Dacă traduceți acestecomparații poetice într -un limbaj simplu, un lucru va fi complet clar: ca acțiunea din Fables să stăpâneascăsentimentul și atenția pe care autorul trebuie să o forțeze pe cititor să participe plin de viață la durere și laîntristările Dragonfly și în moarte și în Lup mare „Din tot ce s -a spus, rezultă că fabula poate fi naturală: sau prozaic, în care ficțiunea fără bijuterii,limitată doar de o poveste simplă, nu servește decât ca o copertă transparentă a adevărului moral;Sau un poetic, în careficțiunea este decorată cu toată bogăția de poezie, în care obiectul principal al poetului, care surprinde adevărulmoral în minte, cum ar fi imaginația și atinge sentimentul ”( , p ) Astfel, diviziunea într -o fabulă prozaică șipoetică devine ca și cum adevărul este evident pentru toată lumea, iar legile atașate de fabrica proză sunt L S Psihologia de artă a lui L S Vygotsky, opusul fabulei poetice este subordonat Zhukovsky mai spune că poetul ar trebuisă „spună limbajul poetic, adică decorarea fără o poveste simplă, cu expresii cu ficțiune înaltă, poetică, picturi șidiversificate prin viraje îndrăznețe” El spune perfect: „Găsiți„ șoimi și porumbei ”în fabulă descriereabătăliei;Citind -o, vă puteți imagina că cazul este despre romani și germani: există atât de multe poezii în ea;Dartonul poetului nu vă va părea indecent obiectului său De ce asta?Pentru că este prezent la incidentul pe care îldescrie, iar primul este încrezător în importanța sa;Nu se gândește să te înșele, dar îl va înșela "Sarcina unui stilpoetic în aplicare la fabulă este descrisă aici destul de clar Vedem că descrierea fabulei ne provoacă același sentimentatunci când citim despre bătălia de la Hawks și Porumbeni, ca și cum am fi înaintea bătăliei germanilor și aromanilor Fabula provoacă un sentiment important și puternic și toate mijloacele poetice ale scriitorului suntîndreptate către acest lucru „Cititorul este cu siguranță prezent mental cu acțiunea pe care poetul o descrie” ( , p ) Din acest punct de vedere, devine complet clar că, dacă cele două planuri din fabulă despre care vorbim tot timpulsunt susținute și înfățișate de toată puterea unei tehnici poetice, adică există nu numai ca o contradicție logică , darmult mai mult, ca o contradicție afectivă, - experiența este o experiență pe care cititorul Fable se bazează peexperiența lor de sentimente opuse, dezvoltându -se cu o putere egală, dar complet împreună Și toate acele laude pe careZhukovsky și toți ceilalți le freacă versetul Krylovsky, în esență, înseamnă un singur lucru pentru un psiholog: căaceastă experiență este furnizată cu întreaga garanție a forței sale și este cauzată cu o nevoie forțată de organizare amaterialelor poetice Zhukovsky oferă versetul lui Krylov și concluzionează: „Pictând în sunetele chiar!Două cuvintelungi: comutare și agitare - înfățișează perfect șocul mlaștinii în ultimul verset, dimpotrivă, frumusețea constă încombinația iscusită de cuvinte monosilabice, care, cu armonia lor, reprezintă salturi și sărituri ”( , p ) Elspune despre o altă fabulă: „Poeziile zboară împreună cu Fly Urmată direct de alții care înfățișează urâtul, slow -ul„otravă subțire” Sinteza este , ursul este lung, toate cuvintele sunt lungi, poeziile sunt desenate toate acestecuvinte înfățișează perfect încetinirea și precauția: timp de cinci versete lungi, grele, rapid pe jumătate dininimă: „Pentru Turnați un prieten cu o piatră în frunte ” Acesta este fulgere, aceasta este o lovitură!Iată un picturăadevărată și care este opusul ultimei imagini a primului ”O singură concluzie rezultă din toate acestea: citind fabulapoetică, nu suntem în niciun caz ascultați de regula pe care a considerat -o obligatorie în mandat: „Când fabula ne estedată nu în forma specifică despre care am vorbit, ci despre În rezumat, în colecție, este nevoie să înțelegem căascultătorul sau cititorul găsește în memoria sa un anumit număr de aplicații posibile, cazuri posibile Fără aceasta,înțelegerea nu va fi posibilă și o astfel de selecție de cazuri posibile necesită timp Acest lucru se explică, apropo,acel sfat Turgenev-to să le citească încet nu este o lectură lentă, ci în selecția unor cazuri posibile,aplicații pe care tocmai le-am menționat ”( , p - ) Acesta nu este deloc ideea Este complet fals să ne imaginămproblema ca și cum cititorul, citind fabula din colecție, își amintește mental acele cazuri de zi cu zi pe care seapropie această fabulă Dimpotrivă, putem spune cu încredere că, citind fabula, el nu este ocupat cu nimic altceva, cuexcepția faptului că această fabulă îi spune El este complet dat sentimentului că fabula cauzează în ea și nu -șiamintește niciun alt caz Aceasta este ceea ce am ajuns cu luarea în considerare a fiecărei fabule Astfel, vedem că, înfabulă, nu există doar opuse cu toate celelalte tipuri de poezie, pe care le insistă mai puțin și potebnya tot timpul,ca pe proprietățile sale distincte, dar, dimpotrivă, există, ca și în O formă elementară de poezie, cereale și versuriși epice și dramă Nu a fost fără motiv că Belinsky a numit fabulele individuale din Krylov cu drame mici El a stabilitacest lucru Este adevărat nu numai al aspectului dialogic, ci și al esenței psihologice a fabulelor Ca o mică poezie a fabulei afost determinată de mulți și am văzut că nimeni altul decât Zhukovsky a subliniat apropierea fabulei de o poezieepică Ar fi cea mai mare greșeală să crezi că fabula este cu siguranță o batjocură, sau o satiră sau o glumă Esteinfinit L S Vygotsky Psihologia artei este diversă în genurile lor psihologice și conține cu adevărat cereale dintoate tipurile de poezie Amintiți -vă opinia lui Kroche că problema genului este, în esență, problema este psihologicăîn esența Alături de fabrici precum „Cat and Nightingale” sau „Fish Dance”, care pot fi numite cea mai crudă satirăpublică și chiar politică, am văzut de Krylov boabul psihologic al tragediei din „Lupul de pe Psarn” și psihologicCerealele epopee eroice din „Marea animalelor” și cerealele lirismului în „Dragonfly și Ant” Am spus deja cumva că toateversurile precum Lermontov „Sail”, „Clouds”, etc Cărți în care este tocmai astfel de poezii lirice se compară cufabula, deși oferă o explicație falsă pentru această comparație În esență, am ajuns la concluzia slabă cu privire lanatura fabulei, pe care am putea să o scăpăm în Dicționarul Enciclopedului fără să facem nicio lucrare Fabula spuneacolo, „poate diferi printr -un ton epic, liric sau satiric” ( , p ) Și ca și cum nu am găsi nimic nou încomparație cu adevărul care părea a fi o proprietate universală de la bun început Dar dacă ne amintim ce concluzii mariam reușit să tragem din acest lucru, cum am reușit să punem această natură a fabulelor în funcție de legile generale alepoeziei, în ce contradicție am căzut cu învățăturile tradiționale, am dezvoltat mai puțin și încălzire, ar trebui sărecunoaștem Că analiza noastră a îmbogățit acest adevăr cu un conținut complet nou Un mic exemplu va explica acestlucru Lessing oferă o fabulă de pescar „Pescarul, după ce a scos rețeaua din mare, a prins pește mare care a căzut înea, cei mici au alunecat prin rețea și au lovit din nou din nou marea Această poveste este printre fabulele Azopov,dar aceasta nu este o Fable sau, în orice caz, foarte mediocru Nu are acțiune Conține un simplu simplu fapt care poatefi bine pictat, iar atunci când sunt acest fapt-că peștele mic a rămas mare și a alunecat-voi completa întreaga altecircumstanțe, atunci este încă de la acesta, și nu de la toate Alte astfel de cazuri vor fi potrivite pentru regulilesale morale ”( , p ) „Otravă subțire” Sinteza Dacă luăm în considerare această fabulă din punctul de vedere pecare l -am prezentat, vom ajunge la concluziile inverse Vom vedea că această poveste este un complot minunat de fabulă,care este foarte ușor de implementat în două planuri Așteptarea noastră este încordată de faptul că peștii mari care aucăzut în aceeași nenorocire cu cei mici, desigur, au mai multe șanse de mântuire decât cei mici Small, dimpotrivă, parneputincioși în probleme Dacă cursul acțiunii ar fi fost implementate astfel încât, cu fiecare întărirea acestui plan,planul a fost pregătit și crescut simultan, adică, neputința mare și șansele de a mântui mic la mântuire ar fi crescut -ar fi o fabulă bună Deci, în practică, vedem ce opuse două puncte de vedere psihologice sunt posibile pe fabulă Daracest lucru nu este suficient Avem tendința să spunem că în această formă nu este încă o fabulă poetică Ea poate deveniea doar dacă poetul dezvoltă o contradicție conținută în ea și ne face să participăm de fapt mental la acțiunea care sedezvoltă într -una și alta, și dacă gestionează cu poezii și toate tehnicile stilistice pentru a excita în noi douăopuse stilistic și pictate sentimente și apoi permiteți -le în catastrofa fabulei în care ambii acești curenți sunt, așacum a fost, sunt conectate într -un scurtcircuit Rămâne doar să numim și să formulăm această generalizare psihologică înceea ce privește reacția noastră estetică la fabulă, la care ne -am apropiat Îl putem formula după cum urmează: Fiecarefabulă și, prin urmare, reacția noastră la fabulă se dezvoltă tot timpul în două planuri și ambele avioane crescsimultan, fluturând și în creștere, astfel încât, în esență, ambele sunt unul și unit într -o singură acțiune , rămânândtot timpul dual În „Vorona și vulpea”, cu atât măgulirea este mai puternică, cu atât este mai puternică batjocura;Șimăgulirea și batjocura sunt închise în aceeași frază, care în același timp este măgulitoare și batjocoritoare și carecombină aceste două semnificații opuse într -unul În „Lupul și Yagnnka”, cu atât este mai puternică dreptatea mielului,ceea ce, ar părea, trebuie să -l îndepărteze, să -l îndepărteze din moarte, Cu cât este mai puternic, dimpotrivă, apropierea morții În „Dragonfly and Ant”, cu atât nepăsarea este mai puternică, cuatât moartea este mai acută și mai aproape L S Vygotsky Psihologia artei cu acest exemplu este deosebit de ușor deexplicat Aici nu vorbim despre o secvență temporară simplă, care se încheie chiar în faptul și materialul narațiuniipovestitorului - a cântat mai întâi, apoi a căzut în probleme, vara mai devreme, apoi iarna, dar, întreaga esență esteîn dependența formală de ambele părți Fabula este construită în așa fel încât cu cât a fost mai lipsită de griji varaei, cu atât a fost acordată renunțarea ei mai acută, cea mai proastă și mai semnificativă nenorocirea a înțeles-o Fiecare frază pe care o pronunță într -o conversație cu o furnică dezvoltă ambele planuri ale imaginii „Nu am cântattotul fără suflet” Acest lucru dezvoltă o imagine în continuare a abuzului și acest lucru înseamnă în sfârșit moarteacare o amenință Același lucru în „Lupul de pe Psarn”, unde curge negocierile mai calme, mai magnifice, cea mai gravă șimai rea moarte reală și când lumea este încheiată, atunci începe persecuția La fel și în Trishkin Kaftan și în toatecelelalte fabule și avem dreptul să spunem că contradicția afectivă cauzată de aceste două planuri de fabulă esteadevărata bază psihologică a reacției noastre estetice Cu toate acestea, această dualitate a reacției noastre estedeparte de a fi limitată Fiecare fabulă conține cu siguranță un moment special, pe care l -am numit condiționatcatastrofa de fabulă tot timpul prin analogie cu momentul corespunzător al tragediei și care, mai corect, ar fi maicorect să se numească prin analogie cu teoria romanului Pointe ( Pointe, Brik - Stoiser) - Șoc Locul nuvelei este deobicei o frază scurtă caracterizată de acutență și surpriză Din punctul de vedere al parcelei Rhythmapointe - „Însfârșit într -un moment instabil, ca în muzica care se termină pe dominant” ( , p ) O astfel de catastrofă sau unpăr de fabulă este locul său final, în care ambele planuri sunt combinate într -un singur act, acțiune sau frază,expunându -și opusul, aducând contradicțiile în grabă și, în același timp în timpul fabulelor Există, așa cum a fost, unscurtcircuit al doi curenți opuși, în care explodează cea mai mare contradicție, arde și este permisă Astfel are locaceastă rezoluție a contradicției afective în reacția noastră Am indicat deja o serie de locuri în fabulă, unde unastfel de dezastru și semnificația sa psihologică nu sunt supuse niciunei îndoieli În dezastru, fabula adună „otravasubțire” Sinteza , așa cum a fost, într -un punct și, încordarea la extremă, permite o lovitură la conflictul de bazăal sentimentelor Reamintim acestor dezastre, aceste scurte circuite de sentimente în fabulă: „Sunteți de vină pentrufaptul că vreau să mănânc”, spune lupul, lupul, lupul În esență, acest lucru este absurd, deoarece această frază estecompusă din două planuri de fabulă complet diferite, care au fost încă separate Într -un singur plan - bâlbâială legalăcu un miel și acuzații care se construiesc pe el - această frază în sensul său direct înseamnă corectitudinea completă amielului și victoria sa completă, marcată de înfrângerea completă a lupului Într -o altă privință, aceasta înseamnămoarte completă pentru miel Unită împreună, acest lucru este literalmente ridicol, iar în ceea ce privește dezvoltareaFables este catastrofală în sensul așa cum am explicat mai sus Aceasta este contradicția internă pe care fabula a mișcat-o;Pe de o parte, corectitudinea salvează de la moarte, o îndepărtează, dacă mielul este justificat, va fi salvat - așacă a fost justificat, lupul a recunoscut că nu are acuzații, mielul a fost salvat;Pe de altă parte, cu atât este maiaproape de moarte, adică cu atât este expusă mai multă nesemnificativă a acuzațiilor de lup, cu atât este mai mareadevărata cauză a morții, iar cu atât mai mare înseamnă că moartea crește La fel este și în „Vorone și vulpea” Îndezastru, citim: „Crows Karokn” - acesta este punctul culminant al măgulirii Freema a făcut tot ce a putut, a ajuns laapogei Dar același act, desigur, este vârful intimidării, datorită lui, un corb pierde brânza, vulpea triumfătoare Într-un scurtcircuit, măgulirea și batjocura dau o explozie și sunt distruse La fel se află și în fabula „Dragonfly andAnt”, când se află în finala „So Go, Dance” din nou, un scurtcircuit este dat acestui sărit Am spus deja că atunci cândacelași cuvânt „dans” înseamnă în acest loc în același timp „moare” și „frolic”, aici avem un dezastru, apoi o scurtăînchidere a sentimentelor despre care vorbim tot timpul Astfel, rezumând rezultatele, am constatat că otrava subțireeste probabil adevărata natură a poeziei lui Krylov, că fabula este bobul de versuri, epic și dramă și ne face putereapoeziei închise în ea, reacționează l Vygotsky, Psihologia artei pentru asta Acțiunea pe care o dezvoltă În sfârșit, am constatat că contradicția afectivă și rezoluția sa într -un scurtcircuit desentimente opuse sunt adevărata natură a reacției noastre psihologice la fabulă Acesta este primul pas al studiuluinostru Cu toate acestea, nu putem să nu așteptăm cu nerăbdare și să nu subliniem o coincidență uimitoare că avem legeapsihologică pe care am găsit -o cu acele legi pe care mulți cercetători le -au indicat de mult timp pentru cele maiînalte forme de poezie Nu a înțeles Schiller la fel când a vorbit despre tragedia că adevăratul secret al artistuluieste să distrugă conținutul prin formă?Și poetul din Fable nu distruge forma artistică, construindu -și materialul cuprivire la sentimentul care provoacă însăși conținutul fabulei sale?Această coincidență semnificativă ni se pare un senspsihologic complet, dar va trebui să vorbim multe despre asta Capitolul „Anatomie” și „Fiziologie” a poveștii -Dispoziție și compoziție - Caracterizarea materialului - sensul funcțional al compoziției - Tehnici auxiliare -Contradicție afectivă și distrugerea conținutului după formă Din fabulă ne întoarcem imediat la analiza romanului Înacest organism artistic imensurabil mai înalt și complex, ne întâlnim cu compoziția materialului în sensul complet alcuvântului și suntem în condiții mult mai convenabile pentru analiză decât atunci când conversația este desprefabulă Principalele elemente din care este formată construcția oricărei noi povești scurte pot fi considerate a fi ceamai necesară măsură deja clarificată de acele studii morfologice realizate în poetica europeană în ultimele decenii,precum și în rusă Cele două concepte de bază care trebuie să se ocupe de structura unei povești trebuie să fie făcutepentru a indica în total, este mai convenabil să indicați cum se face de obicei acest lucru, modul în care materialul șiforma acestei povești În cadrul materialului, așa cum am spus deja, ar trebui să se înțeleagă de tot ceea ce poetul aluat ca fiind gata - relații de zi cu zi, povești, cazuri, condiții de gospodărie, personaje, tot ceea ce exista înaintede poveste și poate exista afară și indiferent de această poveste , dacă acest lucru a suspendat și retrăitor în modcoerent în propriile cuvinte Locația acestui material în conformitate cu legile construcției artistice ar trebui să fienumită în sensul exact al cuvântului prin forma acestei lucrări L S Vygotsky Psychology of Art, am aflat deja cănumai externe, sunet, vizual sau o altă formă senzuală care dezvăluie percepției noastre nu ar trebui să fie înțeleasăprin aceste cuvinte În această înțelegere, forma seamănă cel mai puțin cu coaja exterioară, precum coaja în care fătuleste îmbrăcat Forma, dimpotrivă, este dezvăluită ca începutul activ al procesării și depăși materialul în proprietățilesale cele mai inerte și elementare În ceea ce privește o poveste sau o scurtă poveste, forma și materialul sunt deobicei preluate din domeniul unor relații umane, evenimente sau incidente, și aici, dacă distingem între incidentul carea constituit baza unei povești, vom primi Material al acestei povești Dacă vorbim despre ce ordine și în ce locație apărților este prezentat acestui material cititorului, după cum este descris incidentul, vom face față formeisale Trebuie să spun că până acum nu există consimțământ și terminologie generală în literatura de specialitate înlegătură cu această problemă: de exemplu, unii, precum Shklovsky și Tomashevsky, numesc complotul poveștii care stă labaza evenimentelor de zi cu zi;Iar complotul se numește procesare formală a acestei povești Alți autori, precumPetrovsky, folosesc aceste cuvinte în sensul invers și înțeleg evenimentul care a servit drept motiv al poveștii și subcomplot - procesarea artistică a acestui eveniment „Sunt înclinat să aplic cuvântul complot în sensul materiei uneiopere de artă Parcela este, așa cum a fost, un sistem de evenimente, acțiuni (mergeți la un singur eveniment, simplu saucomplex în compoziția dvs ), reprezentând poetul într -un anumit design, care, totuși, nu este rezultatul propriului săupoetic individual creativ muncă Sunt de acord să numesc complotul procesat poetic termenul complotului ”( , din ) Într -un fel sau altul, aceste cuvinte sunt înțelese - în orice caz, este necesar să se facă distincția întreaceste două concepte și totul este decisiv de acord în acest sens În viitor, vom respecta terminologia formaliștilorcare denotă un complot, în conformitate cu tradiția literară, materialul este cel care stă la baza materialului Raportuldintre material și formă din poveste este, desigur, raportul dintre complot și complot Dacă dorim „respirația ușoară” să știe în ce direcție opera poetului, exprimată în crearea poveștii, ar trebui să investigheze ce tehnici și cu cesarcini a fost procesată poetul în povestea complotului și proiectată în acest complot poetic Noi, În consecință, are dreptul să echivaleze complotul cu orice material de construcție în artă Complotul pentru o povesteeste același cu cuvintele pentru verset, că gamma pentru muzică, pe care picturile pentru pictor, linii pentru grafică,etc Plotul pentru poveste, este același ca pentru poezie, pentru muzică Melody, pentru pictarea unei imagini, pentrudesen grafic Cu alte cuvinte, de fiecare dată când avem cazul aici cu raportul dintre părțile individuale alematerialului și avem dreptul să spunem că complotul se referă la complotul poveștii ca verset la cuvintele sale, ca omelodie a acesteia Sunete constitutive, ca formă de material Trebuie să spun că o astfel de înțelegere s -a dezvoltat cucele mai mari dificultăți, deoarece datorită legii surprinzătoare a artei, poetul încearcă de obicei să ofere procesareaformală a materialului într -o formă ascunsă de cititor, pentru foarte mult timp cercetarea ar putea cerceta Nu distingeaceastă a doua latură a poveștii și au fost confuzi de fiecare dată, când scriitorul stabilește anumite legi alecreației și percepției poveștii Cu toate acestea, pentru o lungă perioadă de timp, poeții au știut că locațiaevenimentelor poveștii, modul în care poetul cititorului este introdus în complotul său, compoziția operei salereprezintă o sarcină extrem de importantă pentru arta verbală Această compoziție a fost întotdeauna subiectul uneiîngrijiri extreme - conștiente sau inconștiente - din partea poeților și romancierilor, dar numai în povestea scurtă,care, fără îndoială, s -a dezvoltat din poveste, a primit dezvoltarea pură Putem privi povestea scurtă ca un tip pur delucrare de complot, al cărui obiect principal este procesarea formală a complotului și transformarea acesteia într -uncomplot poetic Poezia a dezvoltat o serie de forme foarte iscusite și complexe de construire și prelucrare acomplotului, iar unii dintre scriitori au recunoscut clar rolul și semnificația fiecărei astfel de tehnici Aceasta aajuns la cea mai mare conștiință din Stern, după cum a spus Shklovsky Stern a expus complet tehnicile construcțieiparcelei, iar la sfârșitul romanului său a oferit cinci diagrame ale liniei complotului romanului „TristramShendi” „Acum încep foarte conștiincios la L S Vygotsky Psihologia artei pentru a merge în această privință și nuam nicio îndoială că voi putea continua povestea, precum și a mea, este destul de simplă Aceste patru linii de -alungul cărora m -am mutat în primul meu, al doilea, al treilea și al patrulea volum În al cincilea, m -am comportatdestul de decent;Linia exactă pe care am descris -o este următoarea Din ea este clar că, pe lângă curba indicată de A,unde am înfășurat în Navarra și o curbă dințată, corespunzând unei odihnă scurtă pe care mi -am permis -o în companiadoamnei Boner și a paginii ei, nu am făcut Permiteți -mi cea mai mică abatere până atunci, în timp ce diavolii Giovannidella Kas m -au adus în cercul notat de D;Căci la fel ca în cazul îngrijorărilor ((((, acestea sunt doar paranteze -rânduri obișnuite, aici și aici, obișnuite în viața celor mai importanți servitori ai statului; în comparație cuacțiunile altor oameni - sau cel puțin propriile mele păcate În conformitate cu literatura lui A, B, D -sunt estompateîn nimic ”( , p - ) Astfel, autorul însuși înfățișează grafic ca o linie de curbă a implementării complotului Dacă luați un eveniment de zi cu zi în Secvența sa cronologică, putem indica condiționat desfășurarea acesteia sub formaunei linii directe, în care toată lumea momentul ulterior îl înlocuiește pe cea anterioară și, la rândul său, esteînlocuită cu mai departe De asemenea, exact de linia dreaptă, am putea indica grafic ordinea de sunete care alcătuiescgama, aranjamentul sintactic al cuvintelor în sintaxa obișnuită, etc Cu alte cuvinte, materialul din proprietățilenaturale ale implementării sale poate fi aranjat condiționat înregistrat ca linie dreaptă Dimpotrivă, aranjamentulartificial al Cuvinte care le transformă într -un verset și schimbă ordinea normală a implementării lorsintacticeI;Apoi, locația artificială a sunetelor, care le transformă dintr -o serie de sunete simple într -un muzicaltopit „Light Respira” Diu și schimbă din nou ordinea urmării lor principale;Acest aranjament artificial alevenimentelor care le transformă într -un complot artistic și se îndepărtează de o secvență cronologică - putem indicatoate acestea condiționat de curba liniei descrise în jurul liniei noastre, iar această curbă a versetului, melodia saucomplotul va fi o curbă de formă artistică Aceste curbe, care, potrivit lui Stern, descriu volumele individuale aleromanului său, explică perfect acest gând Aici, desigur, apare o singură întrebare, care trebuie clarificată de la bunînceput Această întrebare este complet clară atunci când vine vorba de o formă artistică atât de familiară și evidentăca o melodie sau un verset, dar pare semnificativ confuz atunci când începe să vorbească despre poveste Aceastăîntrebare poate fi formulată după cum urmează: De ce artistul, nu se mulțumește cu o simplă secvență cronologică deevenimente, se îndepărtează de la implementarea rectiliniană a poveștii și preferă să descrie linia curbă, în loc de Pentru a vă deplasa pe cea mai scurtă distanță între două puncte înainte Acest lucru poate părea cu ușurință un bizarosau un capriciu al unui scriitor, lipsit de orice motiv și sens Și, de fapt, dacă apelăm la înțelegerea și interpretareatradițională a compoziției complotului, atunci vom vedea că aceste curbe de complot au provocat întotdeauna neînțelegereși interpretare falsă între critici Deci, de exemplu, în poetica rusă, s -a stabilit de mult timp că „Eugene Onegin” afost o lucrare epică scrisă cu o serie de abateri lirice, iar aceste abateri au fost înțelese tocmai ca și cum ar fiplecarea autorului către tema narațiunii sale, Și a mințit, atunci liric, apoi, atunci liric, atunci există ca cele mailirice extrase, intercalate într -o conexiune epică, dar nu organică cu această țesătură epică, conducând existențaindependentă și jucând rolul interludelor epice, Adică, între acțiune, rolul anti -tradarea lirică între cele două acteale poveștii Nu este nimic mai fals decât o astfel de înțelegere: lasă un rol pur epic pe care o astfel de „abateri”joacă complet deoparte și dacă te uiți cu atenție la economiile întregului roman în ansamblu, este ușor să descoperi căeste vorba despre acestea abateri care sunt cele mai importante tehnici pentru implementare și dezvăluireacomplotului;Este la fel de absurd să le recunoaștem pentru retrageri care să se retragă pentru retragerea L S Vygotsky Psihologia artei și scăderea melodiei muzicale, care, desigur, sunt abateri de la cursul normal al gamei, darpentru melodie, aceste abateri sunt toate În același mod, retragerile atât de numite din Eugene Onegin sunt, desigur,esența și principala tehnică stilistică a construirii întregului roman, aceasta este melodia sa de complot „Un artistingenios”, spune Shklovsky, „sugerează ilustrarea în acest roman, în principal, o retragere („ picioare ”, de exemplu) -din punctul de vedere al compoziției va fi corect” ( , p ) De exemplu, este cel mai ușor să explicăm cât deimportant are o astfel de curbă de complot Știm deja că baza melodiei este raportul dinamic al sunetelor saleconstitutive De asemenea, versetul nu este doar suma sunetelor care îl alcătuiesc, ci secvența lor dinamică, un anumitraport dintre ele La fel ca două sunete, conectarea, sau două cuvinte, localizate unul după altul, formează o anumitărelație, care este complet determinată de ordinea secvenței de elemente, la fel ca și cu exactitate două evenimente sauacțiuni, împreună, oferă un anumit raport dinamic nou , care este complet determinat de ordinul și locația acestorevenimente Deci, de exemplu, sună a, b, cu sau cuvinte a, b, s sau evenimente a, b, cu schimbarea completă a sensului șia sensului lor emoțional, dacă le rearanjăm în această ordine, spune: b, s, și;B, A, p Imaginează -ți că vorbim despreamenințare și apoi despre executarea ei - despre crimă;Un lucru va face o impresie dacă vom introduce cititorul maidevreme că eroul este în pericol și vom păstra cititorul în necunoscut dacă se va realiza sau nu se va realiza și numaidupă această tensiune, vom spune despre crimă în sine Și se va dovedi complet diferit dacă vom începe cu povestea desprecadavrul descoperit și abia după aceea, în ordinea cronologică inversă, vom vorbi despre crimă și amenințare Înconsecință, chiar locația evenimentelor din poveste, chiar combinația de fraze, reprezentări, imagini, acțiuni, acțiuni,replici se supun acelorași legi ale ghearelor artistice, care se supun ambreiajului de sunete într -o melodie sauadeziunea cuvintelor într -un verset O altă remarcă metodologică auxiliară trebuie făcută înainte de a trece la analizaromanului Este extrem de util să distingem, așa cum fac unii autori, schema statică a „respirației ușoare” a celei de -a -a povești, așa cum ar fi fost, anatomia ei, de schema dinamică a compoziției sale, ca și cum fiziologia sa Amexplicat deja că fiecare poveste are propria sa structură specială care diferă de structura materialului care se bazeazăpe acesta Dar este destul de clar că fiecare tehnică poetică a proiectării materialului este adecvată saudirecționată;Este introdus într -un anumit scop, se răspunde de un fel de funcție a poveștii pe care o îndeplinește înansamblu Și astfel, studiul teleologiei recepției, adică funcțiile fiecărui element stilistic, orientarea adecvată,semnificația teleologică a fiecărui component, va explica viața vie a poveștii și va transforma structura moartă într-un organism viu Pentru cercetare, am locuit pe povestea „Easy Breath” a lui Bunin, a cărei text este reprodus completîn apendicele acestei lucrări Această poveste este convenabilă pentru analiză din mai multe motive: în primul rând,puteți să o priviți ca un exemplu tipic al unei povești clasice și moderne, în care toate caracteristicile stilisticeprincipale inerente acestui gen sunt dezvăluite cu o claritate extraordinară Această poveste este probabil cea mai bună dintre tot ceea ce a fost creat de arta narativă și nu fără motiv derecunoaștere unanimă, se pare că toți cei care au scris despre ea sunt venerați de un model al unei povești artistice Încele din urmă, ultima sa demnitate constă în faptul că nu a fost supus unei raționalizări sociale extrem de puternice,adică un șablon și o interpretare familiară, pe care trebuie să o lupte cu prejudecăți și prejudecăți cu aproape oricestudiu al textului obișnuit și familiar, tratat cu lucruri atât de bine cunoscute, precum Fables of Krylov și tragedialui Shakespeare Am considerat că este extrem de important să includem în cercul studiului nostru și astfel de lucrăriartistice, ale căror impresie nu ar fi predeterminată de raționamentul părtinitor și pre -focus, am vrut să găsim uniritant literar, ca să spunem așa, o ordine complet nouă, care nu a avut timp să devină Petrovsky, p (vezi ) Ivan Bunin Domnule din San Francisko - - -S - L S Vygotsky Psihologia artei este familiară și nenumim o reacție estetică gata complet automat, deoarece reacționăm la o fabulă sau o tragedie pe care o cunoaștem dejaîncă din copilărie Ne îndreptăm spre povestea Analiza acestei povești ar trebui, desigur, să înceapă cu clarificareaacelei curbe melodice care și -a găsit implementarea în cuvintele textului său Pentru aceasta, este mai ușor săcomparați toate evenimentele următoare (sau, în orice caz, posibilul și, de fapt, care au propriul lor eșantion), așacum a fost, materialul poveștii, cu forma artistică care este dată în acest sens material Aceasta este ceea ce face uncercetător de verset atunci când dorește să afle legile ritmului, așa cum au afectat în proiectarea seriei verbale Vomîncerca să facem același lucru în raport cu povestea noastră Amevăm incidentul real care stă la baza acestuia;Va firedus aproximativ după cum urmează: Povestea spune cum Olya Meshcherskaya, provincială, aparent, o studentă de gimnaziu,a trecut prin calea ei de viață, aproape nu diferită de calea obișnuită a fetelor drăguțe, bogate și fericite, până cândviața a împins -o cu Mai multe incidente extraordinare Legătura ei de dragoste cu Malyutin, bătrânul proprietar șiprietenul tatălui ei, legătura ei cu ofițerul de cazac, pe care i -a încredințat și i -a promis că va fi soția lui,toate acestea „au adus -o din drum” și a dus la faptul că cei înșelați, care I -a iubit ofițerul de cazac, el a împușcat-o la gară printre mulțimea de oameni care tocmai sosiseră cu trenul Doamna răcoroasă din Olya Meshcherskaya, i se spunemai departe, a venit adesea la mormântul Olya Meshcherskaya și a ales -o cu subiectul visului și închinării eipasionale Acesta este tot conținutul atât de numit al poveștii Să încercăm să identificăm toate evenimentele care augăsit un loc în această poveste în ordinea cronologică în care au curge sau ar putea apărea în viață Pentru aceasta,desigur, toate evenimentele trebuie să fie împărțite în două grupuri, deoarece unul dintre ele este legat de viața luiOlya Meshcherskaya, iar celălalt cu povestea vieții doamnei sale cool (vezi schema dispoziției) Ceea ce obținem cu unastfel de aranjament cronologic al episoadelor care alcătuiesc povestea, dacă le denotăm prin scrisori constant alealfabetului latin, este obișnuit să le numim în poetică dispoziția poveștii, adică aranjamentul natural al luiEvenimente, „Respirație ușoară” , pe care le putem identifica condiționat linia directă grafică Dacă urmărim ordineaîn care aceste evenimente sunt date în poveste, în loc de dispoziție, vom primi compoziția poveștii și acum vom observacă, dacă evenimentele ar fi în ordinea alfabetului, adică în Ordinea secvenței cronologice, această secvență cronologicăeste complet perturbată complet literele ca și cum fără nicio ordine vizibilă sunt amplasate în schema de dispozițieI Olya Meshcherskaya A Copilăria B Tineret C Episod cu Shenshin D Vorbește despre respirația ușoară E SosireaMalyutin E Conexiune cu Malyutin G Record în jurnal H Ultima iarnă I Episod cu un ofițer K Conversație cu șeful L Crima M Înmormântarea N Interogarea investigatorului O Grave Ii Doamnă cool a Doamnă mișto B Visul fratelui C Visulunui muncitor ideologic D Vorbind despre respirația ușoară E Visul lui Ole Meshcherskaya £ merge în cimitir G Pemormânt O nouă serie artificială, și aceasta, desigur, înseamnă că în această nouă serie artificială sunt evenimentelepe care le -am desemnat condiționat prin aceste scrisori ) consistent Alternanțele sunt toate momentele individuale ale dispoziției poveștii despre Ole Meshcherskaya pe o linie, iar povesteadespre doamna cool este pe cealaltă, vom primi două linii drepte care vor simboliza dispoziția poveștii noastre Schemacompoziției poveștii: oabchkflilngefgeabcefbgomd (d) o va încerca acum să indice schematic ceea ce autorul a făcut cuacest material oferindu -i o formă de artă, adică ne vom întreba cum va fi compoziția acestei povești indicat în figuranoastră?Pentru a face acest lucru, ne vom conecta în ordinea schemei compoziționale punctele individuale ale acestorlinii din secvența în care evenimentul este dat cu adevărat în poveste Toate acestea sunt prezentate în schemegrafice În același timp, vom denota în mod convențional curba din partea de jos a oricărei tranziții la evenimentcronologic mai devreme, adică orice întoarcere a autorului înapoi și o curbă de sus, orice tranziție la un evenimentulterior, cronologic mai îndepărtat, Adică, fiecare salt din poveste înainte Vom primi două scheme grafice: ce prezintăacest complex și confuz la prima vedere curba care este desenată în figură?Înseamnă, desigur, un singur lucru:evenimentele din poveste nu se dezvoltă în linie dreaptă, așa cum ar avea loc în cazul lumești, ci sunt implementate desalturi Povestea sare înapoi, apoi înainte, conectând și comparând punctele cele mai îndepărtate ale narațiunii, trecândadesea dintr -un punct în altul, complet pe neașteptate Altele cu* Evami, curbele noastre exprimă clar analizacomplotului și complotului acestei povești și, dacă monitorizăm compoziția compoziției ordinii elementelor individuale,vom înțelege curba noastră de la început până la sfârșit ca condiționat Desemnarea mișcării poveștii Aceasta estemelodia nuvelelor noastre Așadar, de exemplu, în loc să spună conținutul de mai sus într -o secvență cronologică -întrucât Olya Meshcherskaya era studentă la gimnaziu, cum a crescut, cum s -a transformat într -o frumusețe, cum a avutloc căderea ei, cum a avut loc legătura ei cu un ofițer , l Vygotsky Psychology of Art, pe măsură ce a crescuttreptat și a izbucnit dintr -o dată uciderea ei, cum a fost îngropată, care a fost mormântul ei, etc În schimb, autorulîncepe imediat cu descrierea mormântului ei, apoi merge la copilăria ei timpurie , apoi vorbește brusc despre ea despreea în iarna trecută, după aceasta, ne spune în timpul unei conversații cu șeful despre toamna ei, care s -a întâmplatvara trecută, după aceea aflăm despre crima ei, aproape la sfârșitul poveștii pe care o învățăm despre un singur episodnesemnificativ, aparent din viața ei de gimnaziu, legată de trecutul îndepărtat Aceste abateri prezintă curbanoastră Astfel, grafic, schemele noastre prezintă ceea ce am numit mai sus structura statică a poveștii sau anatomiaacesteia Rămâne să trecem la dezvăluirea compoziției sale dinamice sau a fiziologiei sale, adică ar trebui să neîntrebăm de ce autorul a proiectat acest material în așa fel, de ce, cu ce obiectiv secret începe de la sfârșit și lasfârșit vorbește Ca și cum ar fi despre început, pentru care sunt rearanjate în toate aceste evenimente Trebuie sădeterminăm funcția acestei permutări, adică trebuie să găsim expediența și orientarea acelei curbe aparent lipsite desens și confuze, care simbolizează compoziția poveștii Pentru a face acest lucru, este necesar să treceți de la analizăla sinteză și să încercați să dezvăluiți fiziologia poveștii scurte din sensul și din viața întregului său organism Careeste conținutul poveștii sau materialul ei luat de la sine - așa cum este?Ce ne spune sistemul de acțiuni și evenimentecare ies în evidență din această poveste ca complot evident?Este puțin probabil să puteți determina mai clar și mai ușordecât natura tuturor acestor lucruri, ca cuvintele „pereche de zi cu zi” În complotul acestei povești, există ocaracteristică hotărâtă strălucitoare și, dacă luați aceste evenimente în viața lor și în sensul de zi cu zi, înainteanoastră nu este pur și simplu minunat, nesemnificativ și nu are sens viața unui student de gimnastică provincială, unViața care se ridică clar pe rădăcinile putrede și, din punctul de vedere al evaluării vieții, dă o culoare putredă șirămâne deloc stearpă Poate că această viață, aceste dreguri de zi cu zi sunt cel puțin unele idealizate, înfrumusețateîn poveste, poate părțile sale întunecate sunt umbrite, poate este ridicată la „Perla Creației” și poate că autorul oînfățișează pur și simplu într -o lumină roz ca ei spune de obicei?Poate că chiar, „Respirație ușoară” a crescut înaceeași viață, găsește un farmec și un farmec special în aceste evenimente și poate evaluarea noastră pur și simplu seabate de la cel pe care autorul îi oferă evenimentelor și eroilor săi?Trebuie să spunem direct că niciuna dintre acestepresupuneri nu este justificată în studiul poveștii Dimpotrivă, autorul nu numai că nu încearcă să ascundă acest umed dezi cu zi - este dezbrăcat peste tot, îl înfățișează cu claritate tactilă, ca și cum ar lăsa sentimentele noastre să oatingă, să simtă, să simtă, în primul rând Asigurați -vă că ne punem degetele în ulcerațiile acestei vieți Golirea, lipsa de sens și nesemnificația acestei viețisunt subliniate de autor, așa cum este ușor de arătat, cu putere tactilă Așa spune autorul despre eroina sa: „ gimnaziul ei gloria ei s -a întărit imperceptibil și nu a existat deja niciun sens că era vânt, că nu putea trăi fărăfani, că savantul de gimnaziu Shenshin este îndrăgostit nebunește de ea , de parcă îl iubește și ea îl iubește, dar atâtde schimbător în manipularea lui, încât a încercat să se sinucidă ”sau în ce expresii nepoliticoase și dure careexpun adevărul subminat al vieții sale, autorul spune despre legătura ei cu ofițerul : „ Meshcherskaya l -aîncredințat, a fost cu el, a fost în legătură cu el, ea a promis să fie soția lui, iar la stație, în ziua crimei,escortându -l la Novocherkassk, ea a spus brusc că a avut -o Nu m -am gândit niciodată să -l iubesc că toate acesteconversații despre căsătorie au fost singura ei batjocură despre el ”Sau, cât de nemilos, același adevăr este arătatdin nou în înregistrarea din jurnal, desenând o scenă de apropiere cu Malyutin:„ Are cincizeci de ani -Six ani, dar esteîncă foarte frumos și este întotdeauna bine îmbrăcat, nu mi -a plăcut că a ajuns într -un păstor - - întregul miros decolonia engleză, iar ochii sunt destul de tineri, negriTh, iar barba este împărțită elegant în două părți lungi șicomplet argintiu ”În toată această scenă, așa cum este înregistrată în jurnal, nu există o singură caracteristică caresă poată sugera mișcarea unui sentiment viu și ar putea lumina acea imagine dificilă și lipsită de speranță care esteformată de cititor atunci când o citește Cuvântul „iubire” nici măcar nu este menționat și se pare că nu există maimulte extraterestre și inadecvate la aceste pagini ale cuvântului Și așa, fără cea mai mică strălucire, pe un singur tonnoroios, toate materiale decisive despre viața, mediul gospodăriei, viziunile, conceptele, experiențele, evenimenteledin această viață În consecință, autorul din L S Vygotsky Psihologia artei nu numai că nu se luminează, dar,dimpotrivă, ne expune și ne oferă să simțim adevărul care se află în centrul poveștii în toată realitatea sa Repetăm​​încă o dată: esența acesteia, luată din această parte, poate fi definită ca dreguri de zi cu zi, ca o apă noroasă avieții Totuși, aceasta nu este impresia poveștii în ansamblu Nu este fără motiv că povestea se numește „respirațieușoară” și nu trebuie să o priviți mai ales cu atenție pentru a descoperi, că, ca urmare a lecturii, creăm o impresiecare nu poate fi caracterizată în niciun fel , altfel, este de a spune că este exact opusul impresiei care este impresiacare este impresia care este impresia care este impresia că dau evenimente despre care este descrisă, luată de eiînșiși Autorul ajunge la efectul opus, iar adevărata temă a poveștii sale, desigur, este o ușoară respirație și nupovestea unei vieți confuze a unui student provincial de gimnaziu Această poveste nu este despre Ole Meshcherskaya, cidespre respirația ușoară;Caracteristica sa principală este sentimentul de eliberare, ușurință, detașare și transparențăperfectă a vieții, care nu poate fi eliminat din evenimentele care stau la baza acesteia Nicăieri această dualitate apoveștii nu este prezentată cu astfel de dovezi precum în întreaga poveste a istoriei doamnei cool din OlyaMeshcherskaya Această doamnă mișto, care este uimită de granițele prostiei, mormântul lui Olya Meshcherskaya, care ar dajumătate din viață, dacă nu ar exista ochi ai acestei coroane moarte în fața ochilor și care este încă fericită, ca toțiOamenii îndrăgostiți și devotați unui vis pasional, - dau dintr -o dată un sens și un ton complet nou întregiipovești Această doamnă mișto trăiește de mult timp într -o ficțiune care îi înlocuiește viața reală, iar Bunin cunemilosul fără milă a adevăratului poet ne spune clar că aceasta este impresia unei respirații ușoare care vine dinpovestea lui, înlocuindu -l cu viața reală Și, de fapt, comparația îndrăzneață pe care autorul o recunoaște aici esteaici El numește trei invenții la rând, ceea ce a înlocuit această doamnă clasică pentru viața reală: la început, frateleei a fost o astfel de invenție, un ensign sărac și fără remarcabil-aceasta este realitate, iar ficțiunea a fost că ea atrăit într-o așteptare ciudată că Soarta ei a fost cumva cumva fabuloasă se va schimba datorită lui Apoi a trăit un viscă era muncitoare ideologică și, din nou, a fost o ficțiune care a înlocuit realitatea „Easy Breath” „Moartea luiOlya Meshcherskaya a captivat -o cu un nou vis”, spune autorul, mutând complet această nouă invenție către cei doi Cuaceastă tehnică, el ne -a bifurcat din nou impresia și, forțând întreaga poveste să sufere și să afecteze ca în oglindăîn percepția noii eroine, el se descompune, ca în spectru, razele sale în componentele lor Simțim și experimentăm clarviața împărțită a acestei povești, ceea ce este în ea din realitate și ce este dintr -un vis Și de aici gândul nostrutrece cu ușurință de la sine la analiza structurii pe care am făcut -o mai sus O linie dreaptă este realitatea conținutăîn această poveste, Și acea curbă complexă a construirii acestei realități, pe care am identificat -o prin compoziția romanului, este ușoarărespirație Bănuim: evenimentele sunt conectate și aderente, astfel încât să -și piardă povara de zi cu zi și noroiulopac;Sunt legate melodic între ele și, în creșterea lor, permise și treceri, par să dezlănțuie firele care le strâng;Elesunt eliberate din acele conexiuni obișnuite în care ne sunt date în viață și în impresia vieții;Ei abdică dinrealitate, sunt conectați la unul cu celălalt, deoarece cuvintele sunt conectate în verset Decidem să ne formulămghicitul și să spunem că autorul a atras o curbă complexă în povestea sa pentru a -și distruge dregurile de zi cu zipentru a o transforma în transparență pentru a -l abdica din realitate, pentru a transforma apa în vin, Ca o operă deartă face întotdeauna Cuvintele poveștii sau versului poartă sensul său simplu, apa lui și compoziția, creând pesteaceste cuvinte, pe deasupra lor, un nou sens, are toate acestea într -un sens complet diferit și îl pune în vin Așadar,povestea de zi cu zi a unui student dizolvat de gimnastică este realizată aici în respirația ușoară a poveștiiBunin Acest lucru nu este dificil de confirmat cu instrucțiuni complet vizuale și indiscutabile, legături la povestea însine Luați tehnica principală a acestei compoziții și vom vedea imediat ce scop primul salt care își permite autorul sărăspundă atunci când începe cu o descriere a mormântului Acest lucru poate fi clarificat, simplificând oarecum problemași scăderea sentimentelor complexe pentru elementare și simple, aproximativ așa: dacă ni s -a spus povestea vieții luiOlya Meshcherskaya în cronologic L S Vygotsky Psychology of Art Skom, de la început până la sfârșit, ce Tensiuneaextraordinară a fost însoțită ar fi recunoașterea noastră a crimei ei neașteptate!Poetul ar crea o tensiune specială,barajul interesului nostru, ceea ce psihologii germani, precum Lippa, au fost numiți legea barajului psihologic, iarteoreticienii literaturii sunt numiți „Spannung” Această lege și acest termen înseamnă doar că, dacă se impune vreomișcare psihologică unui obstacol, atunci tensiunea noastră începe să crească exact în locul în care am întâlnitobstacolul, iar aceasta este tensiunea interesului nostru, pe care fiecare episod din poveste îl trage și direcționeazăla rezoluția ulterioară, desigur, ne -ar copleși povestea El ar fi executat pe deplin de tensiune inexpresibilă Am fiînvățat aproximativ în această ordine: cum Olya Meshcherskaya l -a încredințat pe ofițer, cum a intrat într -o legăturăcu el, cum au fost înlocuite vicisitudinile acestei conexiuni unul cu celălalt, cum a jurat dragostea și a vorbit desprecăsătorie, așa cum a început mai târziu a -l batjocori;Am fi experimentat cu eroii și cu întreaga scenă la stație și cuultima rezoluție și, desigur, cu tensiune și anxietate, am fi rămas urmând -o în minutele scurte, când un ofițer cujurnalul ei în mâini, citind Un record de Malyutin, a mers pe platformă și a împușcat -o brusc Această impresie ar faceacest eveniment în dispoziția poveștii;Compara adevăratul punct de culminare al întregii narațiuni și orice altceva estelocalizat în jurul ei Dar dacă de la bun început autorul ne pune în fața mormântului și dacă tot timpul recunoaștempovestea unei vieți moarte, dacă știm deja că a fost ucisă și abia după aceea vom afla cum s -a întâmplat asta, Nedevine clar că devine clar că devine clar că această compoziție poartă o rezoluție a tensiunii care este inerentăacestor evenimente, luată pe cont propriu;Și că am citit scena crimei și scena înregistrării din jurnal, cu un sentimentcomplet diferit decât am face acest lucru dacă evenimentele s -ar desfășura în fața noastră în linie dreaptă Și așa, pascu pas, trecând de la un episod la altul, de la o frază la altul, s -ar putea arăta că sunt selectați și aplicați în așafel încât toată tensiunea conținută în ele, toate sentimentele grele și noroioase este permisă, Eliberat, a raportatatunci într -o astfel de conexiune, încât acest lucru face impresia că ar face, luată în cursul natural alevenimentelor „Easy Breath” , urmând structura formei indicate în schema noastră, pas cu pas pentru a arăta că toatesalturile iscusite ale poveștii au în cele din urmă un singur obiectiv - să stingem, să distrugă impresia imediată carevine asupra acestor evenimente și Întoarceți -l, traduceți -l în altul, complet invers și opus primului Această lege adistrugerii prin forma de conținut poate fi foarte ușor ilustrată chiar și în construcția scenelor individuale, aepisoadelor individuale și a situațiilor individuale De exemplu, în ce ambreiaj uimitor aflăm despre uciderea OlyaMeshcherskaya Eram deja cu autorul pe mormântul ei, tocmai am învățat dintr -o conversație cu șeful căderii ei, primadată când numele de familie al lui Malyutin a fost numit doar: „Și o lună după această conversație Cossack Un ofițer, o specie urâtă și plebeiană, care nu a avut nicio legătură cu exact cercul din care aparține OlyaMeshcherskaya, a împușcat -o pe platforma stației, printre mulțimea mare de oameni care tocmai sosiseră cu trenul ”Merită să analizăm structura acestei fraze pentru a deschide decisiv întreaga teleologie a stilului acesteipovești Acordați atenție modului în care cel mai important cuvânt este pierdut în grămada descrierilor care l -aufurnizat din toate părțile, ca și cum ar fi străin, secundar și nu este important;Cum cuvântul „a împușcat” cuvântul,cel mai rău și cel mai groaznic cuvânt al întregii povești și nu doar această frază, cum devine undeva pe panta dintrelungimea lungă, calmă, chiar și descrierea ofițerului de cazac și descrierea The the the the Platforma, mulțimea mare aoamenilor și trenul tocmai sosit Nu ne vom înșela dacă spunem că însăși structura acestei fraze înecă această loviturăteribilă, o privează de puterea lui și se transformă într -un fel de semn aproape mimic, într -o mișcare abia vizibilă agândurilor, când întreaga colorare emoțională a Acest eveniment este rambursat, împins, distrus Sau acordați atențiemodului în care aflăm pentru prima dată despre căderea Olya Meshcherskaya: în biroul confortabil al șefului, undemiroase a crini proaspeți din vale și olandezi strălucitoare, printre mustrările pantofilor scumpi și o coafură Și dinnou, un teribil sau, după cum spune autorul însuși, „incredibil, uimitor recunoaștere a șefului” este descris după cumurmează: „Și aici Meshcherskaya, fără a pierde simplitatea și liniștea, a întrerupt -o brusc politicos: L S Vygotsky Psychology of Art - Scuz Me: , Doamnă, tu greșești: sunt femeie Și este de vină pentru asta - știicine?Prietenul și vecinul tată, și fratele tău, Alexei Mikhailovici Malyutin Acest lucru s -a întâmplat vara trecută, însat ”SHOOT este spus ca un mic detaliu al descrierii trenului tocmai sosit, aici - o recunoaștere uimitoare esteraportată ca un mic detaliu al conversației despre încălțăminte și coafură;Și această minuțiozitate - „un prieten șivecinul unui tată și fratele tău, Alexei Mikhailovici Malyutin”, desigur, nu are un alt sens, cum să stingem, sădistrugă uimirea și incredibilitatea acestei recunoașteri Și, în același timp, autorul subliniază imediat o altă parte,reală și împușcat și recunoaștere Și în scena din cimitirul în sine, autorul numește din nou sensul real al viețiievenimentelor și vorbește despre uimirea unei doamne mișto, care nu poate înțelege „cum să combine acest aspect curatcare este acum conectat cu numele de Olya Meshcherskaya ”Acest lucru este groaznic, care este legat de numele OlyaMeshcherskaya, dat în poveste tot timpul, pas cu pas, groaza lui nu este deloc redusă, dar chiar impresia desprepovestea groaznică nu ne produce, acest teribil este Experimentat de noi într -un sentiment complet diferit, iar cea maimare parte a acestei povești despre teribil, din anumite motive, poartă numele ciudat de „respirație ușoară” și, dinanumite motive, totul este străpuns de respirația de primăvară rece și subțire Să ne lăsăm pe nume: Numele este dat,desigur, nu în zadar, poartă dezvăluirea celui mai important subiect, acesta subliniază acel dominant care determinăîntreaga construcție a poveștii Acest concept, introdus în estetica creștinului ANSEN, se dovedește a fi profund rodnicși, fără el, este puternic imposibil de făcut atunci când analizăm ceva De fapt, fiecare poveste, imagine, poezie este,desigur, un întreg complex compus din diverse elemente complet organizate în diferite grade, în diferite ierarhii desubordonare și comunicare;Și în acest întreg dificil, există întotdeauna un moment dominant și dominant, care determinăconstrucția restului poveștii, sensul și scopul fiecărei părți din ea Și un astfel de dominant al poveștii noastre este,desigur, „respirație ușoară” Cu toate acestea, este chiar până la sfârșitul poveștii, sub forma unei memorii ale uneidoamne mișto despre trecut, despre „respirația ușoară” a lui Olya Meshcherskaya cu prietena ei Această conversațiedespre frumusețea feminină, povestită în stilul semi -comic al „cărților amuzante antice”, servește ca punct alîntregului roman, acel dezastru în care este dezvăluit adevăratul său sens În toată această frumusețe, cel mai importantloc „Cartea amuzantă antică” ia „respirație ușoară” „Respirație ușoară!Dar o am - Ascultați cum suspin, - nu, există cuadevărat? "Este ca și cum am auzi suspinul, iar în acest sunet comic și într -un stil ridicol al poveștii scrise,descoperim brusc un sens complet diferit, citind cuvintele catastrofale finale ale autorului: „Acum această respirațieușoară este din nou disipată În lume, în acest cer tulbure, în acest vânt de primăvară rece ”Aceste cuvinte par sădeclanșeze un cerc, reducând sfârșitul la început Cât de mult poate însemna uneori și ce sens mare poate respira uncuvânt mic într -o frază construită artistic Un astfel de cuvânt în această frază, care are întreaga catastrofă apoveștii, este cuvântul această respirație ușoară Acest lucru: vorbim despre asta Aerul care tocmai a fost numit despre respirația ușoară pe care Olya Meshcherskaya i -a cerut prietenului să oasculte;Și apoi din nou cuvintele catastrofale: „ în acest cer tulbure, în acest vânt rece de primăvară ” Acestetrei cuvinte specifică și combină complet întregul gând al poveștii, care începe cu descrierea cerului tulbure și a receVânt de primăvară Autorul, așa cum a fost, vorbește cu cuvinte convenționale, rezumând întreaga poveste că tot ceea ce s-a întâmplat, tot ceea ce a fost viața, dragostea, crima, moartea Olya Meshcherskaya - totul în esență este un singureveniment - această ușoară respirație a fost din nou disipată în Lumea, pe acest cer tulbure, în acest vânt rece deprimăvară Și toate înaintea autorului Descrierii, Graves și vremea din aprilie și zilele cenușii, și vântul rece - toateacestea se unesc brusc, ca și cum ar fi adunat la un moment dat, se pornește și intră în poveste: povestea primeștebrusc un nou sens și un nou sens expresiv - un nou sens expresiv - un nou sens expresiv - un nou sens expresiv - un nousens expresiv - un nou sens expresiv - un nou sens expresiv - un nou sens expresiv Acesta nu este doar un peisaj aljudețului rus, ci ci nu este doar un cimitir de district spațios, ci nu este doar un sunet de vânt într -o coroană deporțelan - aceasta este o respirație ușoară împrăștiată în lume, care este în același timp în sensul de zi cu zi, totacelași Malyutin, tot ceea ce este În același timp, teribilul care este legat de numele Olya Meshcherskaya Nu este demirare că Pointe este caracterizat de teoreticieni ca final într -un moment instabil sau L S Vygotsky Psihologiaartei care se termină în muzică pe un dominant Această poveste chiar de la sfârșit, când am aflat deja despre toate,când întreaga poveste despre viață și moarte a Olya Meshcherskaya a trecut înaintea noastră, când știm deja tot ce nepoate interesa, despre o doamnă mișto, aruncă brusc cu o claritate neașteptată la tot ceea ce am ascultat O luminăcomplet nouă, iar acest salt, care face povestea scurtă, sărind de la mormânt la această poveste despre respirațiaușoară, este un salt decisiv pentru compoziție, care luminează brusc toate acestea cu o latură complet nouă pentrunoi Iar fraza finală, pe care am numit -o mai sus catastrofală, permite acest final instabil pe dominant - aceasta esteo mărturisire ridicolă neașteptată a respirației ușoare și aduce ambele planuri ale poveștii Și aici autorul nu întunecădeloc realitatea și nu o îmbină cu ficțiune Faptul că Olya Meshcherskaya îi spune prietenei sale este ridicol în sensulcel mai exact al cuvântului, iar când retrăiește cartea: „ bine, bineînțeles, negru, fierberea ochilor, de Golly,este scris: fierberea cu rășină !- Negru ca o noapte, genele ”, etc , toate acestea sunt simple și cu siguranțăamuzante Și acest adevărat aer real - „Ascultă cum suspin”, de asemenea, pentru că aparține realității, doar un detaliuamuzant al acestei conversații ciudate Dar el, luat într -un alt context, îl ajută acum pe autor să unească toatepărțile împrăștiate ale poveștii sale, iar în linii catastrofale brusc, cu o compresie extraordinară în fața noastră,rulează întreaga poveste din această respirație ușoară și înaintea acestui vânt de primăvară rece pe Mormânt, și suntemcu adevărat convinși că aceasta este o poveste despre respirația ușoară S -ar putea arăta în detaliu că autorulfolosește o serie de fonduri auxiliare care servesc același obiectiv Am indicat doar o tehnică de decorare cea maivizibilă și clară, și anume pentru compoziția parcelei;Dar, desigur, în procesarea impresiei care ne trece dinevenimente, în care, credem noi, esența acțiunii artei asupra noastră nu este doar compoziția complotului, ci și o seriede alte momente În modul în care autorul spune aceste evenimente, în ce limbă, ce ton, cum alege cuvintele, cumconstruiește fraze, indiferent dacă descrie scene sau oferă o scurtă prezentare a rezultatelor lor, indiferent dacă dădirect jurnalele sau dialogurile eroilor săi sau Pur și simplu „respirație ușoară” El ne introduce la un evenimentcurgător - toate acestea sunt afectate și de dezvoltarea artistică a unui subiect care are același sens cu tehnicaspecificată și dezasamblată În special, cea mai mare alegere a faptelor este de o importanță deosebită Am procedat lacomoditatea raționamentului de la faptul că am contrastat cu dispoziția compoziției ca moment natural - la momentulartificial, uitând că dispoziția în sine, adică alegerea faptelor care trebuie concepute este deja un act creativ Înviața lui Olya Meshcherskaya au existat o mie de evenimente, o mie de conversații, legătura cu ofițerul conținea zeci deascensiuni și coborâșuri, în hobby -urile sale de gimnaziu, a fost mai mult de un Shenshin, a spus că nu singura datăpentru șeful despre Malyutin , dar, din anumite motive, autorul a ales aceste episoade, aruncând mii de restul și dejaîn acest act de alegere, selecție, eliminarea inutilă, desigur, un act creativ afectat La fel ca un artist, desenând uncopac, nu scrie deloc și nu poate scrie fiecare frunză separat, ci dă o impresie generală, totală a locului, apoi maimulte foi separate - scriitorul la fel, selectând doar cele necesare necesare pentru el trăsături ale evenimentelor, Cea mai puternică cale procesează și reconstruiește materialul de viață Și, în esență, începem să depășim aceastăselecție, când începem să ne extindem evaluările vieții la acest material Blok a exprimat perfect această regulă acreativității în poezia sa, când a contrastat, pe de o parte: viața - fără început și sfârșit Cu toții suntem așteptațide un caz și pe de altă parte: Mesn sunt caracteristici aleatorii - și veți vedea: lumea este frumoasă În special,organizarea scriitorului, limbajul său, sistemul, ritmul și melodicul poveștii merită de obicei o atenție specială Înacea frază clasică neobișnuit de calmă, plină, în care Bunin își desfășoară romanul, desigur, toate necesare pentrupremiul artistic al L S Vygotsky Psihologia artei creării elementelor și puterii tematice Ulterior, va trebui săvorbim despre ceea ce înseamnă că discursul scriitorului este dat respirației noastre Am făcut o serie de înregistrăriexperimentale ale respirației noastre în timp ce citim pasaje de proză și poetice, care au un sistem ritmic diferit, înspecial, am înregistrat respirația pe deplin în timp ce citim această poveste;Blonsky spune absolut corect că, înesență, simțim că respirăm și extrem de indicativ pentru acțiunea emoțională a fiecărei lucrări este sistemul respiratorcare îi corespunde Forțându -ne să petrecem respirația cu atenție, porții mici, pentru a o ține, autorul creează cuușurință un fundal emoțional comun pentru reacția noastră, fundalul unei dispoziții ascunse Dimpotrivă, forțându -ne săne vărsăm simultan tot aerul din plămâni și să refacem din nou această rezervă din nou, poetul creează un fundalemoțional complet diferit pentru reacția noastră estetică Vom avea separat ocazia să vorbim despre sensul că oferimaceste note despre curba respiratorie și ce învață aceste înregistrări Dar ni se pare adecvat și semnificativ faptul căchiar respirația noastră în timpul lecturii acestei povești, așa cum arată înregistrarea pneumografică, este o ușoarărespirație, pe care o citim despre crimă, despre moarte, despre muti, despre tot ceea ce este îngrozitor, care a fostconectat Cu numele de Olya Meshcherskaya, dar în acest moment respirăm așa, ca și cum ne percepem nu este îngrozitor și,cu siguranță, fiecare frază nouă poartă iluminare și permisiune de la acest groaznic Și în loc de stres dureros,experimentăm o ușurință aproape dureroasă Acest lucru este planificat, în orice caz, contradicția afectivă, apoiciocnirea a două sentimente opuse, care, aparent, este uimitoarea lege psihologică a romanului artistic Spun - uimitor,pentru că toată estetica tradițională suntem pregătiți pentru înțelegerea exactă opusă a artei: de secole, estetica serepetă despre armonia formei și a conținutului, pe care forma o ilustrează, completează, însoțește conținutul și, dintr-o dată, descoperim că faptul că Este cea mai mare concepție greșită că forma este lupta cu conținutul este să o lupți,să o depășească și că în această contradicție dialectică a conținutului și a formei pare a fi adevărată „respirațieușoară” sensul psihologic al reacției noastre estetice De fapt, ni s -a părut că, dorind să înfățișăm respirațiaușoară, Bunin a trebuit să aleagă cele mai lirice, cele mai senine, cele mai transparente care nu putea fi găsită doarîn evenimentele, incidentele și personajele de zi cu zi De ce nu ne -a povestit despre transparent, cum ar fi aerul, oprimă dragoste, curat și inutil?De ce a ales cel mai rău, nepoliticos, greu și noroios când a vrut să dezvolte subiectulrespirației ușoare?Ajungem la faptul că, în opera de artă la toate eforturile autorului de a spune că vrea să spună Șicu cât materialul în sine este mai insurmontabil, mai încăpățânat și mai ostil, ca și cum ar fi mai potrivit pentruautor Și acel formal, pe care autorul îl oferă acest material, nu are ca scop dezvăluirea proprietăților prevăzute înmaterialul în sine, pentru a dezvălui viața studenților de gimnastică rusă până la sfârșit în toată profunzimea sa,pentru a analiza și a vedea evenimentele În esența lor reală, și doar în partea opusă: să depășească aceste proprietăți,să facă teribilul să vorbească limba „respirației ușoare” și să facă lumea mondială plictisitoare și să sune ca un vântde primăvară rece Capitolul Tragedia lui Hamlet, prințul danez Riddle Hamlet - soluții „subiective” și „obiective” -Problema caracterului lui Hamlet - Structura tragediei: complotul și complotul - Identificarea eroului -dezastru Tragedia lui Hamlet este considerată în unanimitate misterioasă Pare tuturor că este diferit de ceilalți Tragediile lui Shakespeare însuși și alți autori în primul rând prin faptul că cursul acțiunii este implementat în ea,astfel încât, cu siguranță, provoacă o anumită neînțelegere și surpriză a privitorului Prin urmare, atât cercetările,cât și lucrările critice despre această piesă au aproape întotdeauna natura interpretărilor și toate sunt construiteconform unui eșantion - încearcă să rezolve ghicitorul care a fost format de Shakespeare Această ghicitoare poate fiformulată după cum urmează: De ce Hamlet, cine ar trebui să -l omoare pe rege imediat după o conversație cu o umbră, nupoate face acest lucru și întreaga tragedie este plină de istoria inacțiunii sale?Pentru a rezolva această ghicitoare,care se confruntă cu adevărat cu mintea oricărui cititor, pentru că Shakespeare în piesă nu a oferit o explicațiedirectă și clară a lui Hamlet Slowness, criticii caută motivele acestei încetinire în două lucruri: fie în personaj șiexperiențe a lui Hamlet în sine sau în condiții obiective Primul grup de critici reduce problema la problemapersonajului lui Hamlet și încearcă să arate că Hamlet nu se răzbună imediat, nici pentru că sentimentele sale morale seopun actului de răzbunare, fie pentru că este indecis și nefree Natura sau plafonul lui Hamlet, prințul danezului mu, în timp ce Goethe a subliniat că prea multe afaceri sunt atribuite umeri prea slabi Și întrucât niciuna dintreaceste interpretări nu explică până la sfârșitul tragediei, se poate spune cu încredere că toate aceste interpretări nuau o semnificație științifică, deoarece fiecare interpretare cu un drept egal poate fi protejată, precum și completopusă Tipul opus de cercetători aparțin unei lucrări artistice de încredere și naive și încearcă să înțeleagăîncetinirea lui Hamlet din depozitul vieții sale spirituale, ca și cum aceasta este o persoană vie și reală, iar îngeneral argumentele lor sunt aproape întotdeauna Esența argumentelor din viață și din semnificația naturii umane, dar nuși din construcțiile artistice Acești critici ajung la declarațiile că obiectivul lui Shakespeare a fost să arate opersoană șchiopătat și să extindă tragedia care apare în sufletul unei persoane care este chemată la comiterea unei maricauze, dar care nu are forțele necesare pentru acest lucru Au înțeles în cea mai mare parte „cătunul” ca o tragedie deneputință și lipsă de credință, fără a ține cont de de mai multe ori care atrag în Hamlet trăsăturile unei naturicomplet opuse și arată că Hamlet este o determinare excepțională, curaj, curaj , că nu ezită din motive morale etc Unalt grup de critici a căutat motivele pentru încetinirea lui Hamlet în acele obstacole obiective care se află în modulde implementare a obiectivului stabilit pentru el Aceștia au subliniat că regele și curtenii au o opoziție foarteputernică față de Hamlet, că Hamlet nu -l ucide pe rege imediat, pentru că nu l -a putut ucide Acest grup de critici,mergând pe urmele lui Verder, susține că sarcina lui Hamlet nu a fost deloc să -l omoare pe rege, ci să -l expună,pentru a -și demonstra vinovăția față de toată lumea și doar pentru a -l pedepsi Puteți găsi o mulțime de argumentepentru a proteja această opinie, dar același număr mare de argumente preluate din tragedie respinge cu ușurință aceastăopinie Acești critici nu observă două lucruri principale care îi fac să se înșele brutal: prima lor greșeală se reducela faptul că o astfel de formulare a sarcinii cu care se confruntă cătunul, nu găsim direct sau indirect întragedie Acești critici adaugă noi sarcini pentru Shakespeare și se bucură din nou de argumente din bunul simț șicredibilitate de zi cu zi decât estetica tragicii A doua greșeală a lor de L S Vygotsky Psihologia artei este căle lipsește un număr imens de scene și monologuri dincolo de ochi, din care ne devine complet clar, că Hamlet însușirecunoaște natura subiectivă a încetinirii sale, pe care nu o înțelege că îl face să încetinească faptul că el conducemai multe motive complet diferite pentru acest lucru și că niciunul dintre ei nu poate rezista la povara de a servi subexplicația întregii acțiuni Ambele grupuri de critici sunt de acord că această tragedie este într -o mare măsurămisterioasă, iar această recunoaștere respectă complet puterea persuasivității tuturor argumentelor lor La urma urmei,dacă considerațiile lor sunt corecte, atunci ar trebui să fie de așteptat să nu existe nicio ghicitoare în tragedie Cemister dacă Shakespeare vrea, evident, să înfățișeze o persoană de ezitare și indecisă La urma urmei, de la bun începutam fi văzut și am înțelege că avem încetinire din cauza fluctuațiilor Piesa pe tema lipsei de voință ar fi proastă dacăaceastă lipsă de voință ar fi ascuns în ea sub un mister și dacă criticii din a doua direcție ar fi corecte, cădificultatea constă în obstacole externe;Atunci ar fi necesar să spunem că Hamlet este un fel de greșeală dramatică alui Shakespeare, pentru că această luptă cu obstacolele externe, care constituie adevăratul sens al tragediei,Shakespeare nu și -ar putea imagina clar și clar, și ea, de asemenea, ea Ascunde sub un mister Criticii încearcă să rezolve misterul lui Hamlet, aducând ceva din exterior, din afară, uneleconsiderente și gânduri care nu sunt date în tragedia în sine și să se apropie de această tragedie, ca ocazieocazională, care cu siguranță trebuie interpretată în termeni de bun simț Conform expresiei excelente, Berna a fostaruncată în imagine, încercăm să ridicăm acest fler pentru a face imaginea;Se dovedește că Fleur este desenat înimaginea în sine Și acest lucru este absolut adevărat Este foarte ușor de arătat că misterul este desenat în tragedia însine că tragedia este construită în mod deliberat ca un mister, că trebuie înțeles și înțeles tocmai ca o ghicitoarecare nu renunță la interpretarea logică și dacă criticii vor să Îndepărtați ghicitoarea din tragedie, ei privează însășitragedia părții sale esențiale Să ne ocupăm de cel mai mister al piesei Critica este aproape o voce, în ciuda întregiidiferențe de opinii, notează acest întuneric și incomprehensibilitate, incomprehensibilitatea piesei Hessner a spus cătragedia lui Hamlet, ritmul danez RIT, că Hamlet este o tragedie de mască Stăm în fața lui Hamlet și tragedia sa, întimp ce Kuno Fisher stabilește această opinie, ca și în fața unui voal Cu toții credem că există un fel de imagine înspatele ei, dar până la urmă suntem convinși că această imagine nu este altceva decât voalul în sine Potrivit lui Bern,Hamlet este ceva inconsistent, mai rău decât moartea, încă nu este născut Goethe a vorbit despre o problemă sumbrădespre această tragedie Schlegel a echivalat -o cu ecuația irațională, Baumgardt vorbește despre complexitateacomplotului, care conține o serie lungă de evenimente diverse și neașteptate „Tragedia cătunului este într -adevăr ca unlabirint”, este de acord Kuno Fisher „Aici,„ Hamlet ”, spune G Brandes,„ Nu există niciun sens general Claritatea nu afost idealul care se afla în fața privirii mentale a lui Shakespeare Aici vedem suficiente mistere și autoreproductive,dar laturile atractive ale piesei nu se bazează pe un grad mic în întunericul său ”Vorbind despre cărți „întunecate”,Brandes se referă la Cartea lui Hamlet și spune că o astfel de carte este Hamlet: „Uneori, în dramă, se deschide așa cuma fost, decalajul dintre coajă de acțiune și miezul său” ( , p ) „Hamlet rămâne un mister”, spune Ten-Brink, „înconformitate cu atractivul secret în mod irezistibil datorită conștiinței noastre că acest lucru nu este inventatartificial, ci având sursa sa în natura lucrurilor un secret” ( , p ) „Dar Shakespeare a creat un secret”, spuneDauden, „care a rămas pentru gândirea unui element care îl emoționa pentru totdeauna și nu l -a explicat niciodatăcomplet Prin urmare, este imposibil să presupunem că orice idee sau o frază magică ar putea rezolva dificultățilereprezentate de dramă sau să lumineze brusc tot ceea ce este întuneric în ea Ambiguitatea este inerentă operei de artă,ceea ce înseamnă nu vreo sarcină, ci viață;Și în această viață, în această poveste a sufletului, care a trecut de -alungul graniței sumbre dintre întunericul de noapte și lumina zilei, există există o mulțime de astfel de care sealunecă de orice studiu și îl confundă ”( , P ) Extractele ar putea fi continuate la infinit, deoarece toțicriticii, cu excepția unităților individuale, se opresc decisiv în acest sens Bullyers -ul lui Shakespeare, precumTolstoi, Voltaire și alții, spun același lucru Voltaire, în prefața tragediei Semiramida, spune că „cursul evenimentelordin tragedia din L S Vygotsky Psihologia artei„ Hamlet ”este cea mai mare confuzie” Ryumelin spune că „piesa esteîn general de neînțeles” ( , p , ) Dar toate aceste critici vede în întuneric o coajă, în spatele căreia esteascuns un nucleu, un văl în spatele căruia este ascunsă o imagine, un fleur, care ascunde o imagine din ochiinoștri Este complet de neînțeles de ce, dacă cătunul lui Shakespeare este cu adevărat ceea ce spune criticile despre el,el este înconjurat de un astfel de mister și de neînțeles Și trebuie să spun că acest mister este adesea infinitexagerat și chiar mai des bazat pe neînțelegeri Astfel de neînțelegeri includ părerea lui Merezhkovsky, care spune:„Hamlet, umbra Tatălui este într -o situație solemnă, romantică, când este lovit de tunet și cutremur Umbra Tatăluiîi spune lui Hamlet despre viața de apoi, despre Dumnezeu, Răzbunare și sânge ”( , p ) Unde, pe lângă libretul deoperă, puteți scădea acest lucru, rămâne complet de neînțeles Nu există nimic de adăugat că nu există nimic de genulacesta în adevăratul cătun Deci, putem și, în mod, să aruncăm toate criticile care încearcă să separe misterul detragedia în sine, să îndepărtăm Fleur din imagine Cu toate acestea, este curios să vedem cum răspunde o astfel decritică a misterului personajului și a comportamentului lui Hamlet Berna spune: „Shakespeare este un rege care nu estesubordonat regulii Dacă el, ca oricare altul, s -ar putea spune: Hamlet este un personaj liric care contrazice toateprocesările dramatice ”( , p ) Brandes notează aceeași discrepanță El spune: „Nu uitați că acesta este un miracoldramatic - Un erou nevalid - a fost necesar într -o oarecare măsură chiar de tehnica dramei Dacă Hamlet ar fi imediat la primireainformațiilor despre crima perfectă din umbră, l -a ucis pe rege, piesa va fi finalizată împreună cu sfârșitul unuisingur act Prin urmare, a fost absolut necesar să vină cu modalități de a încetini acțiunea Dar dacă acest lucru ar fifost așa, atunci ar însemna pur și simplu că complotul nu este potrivit pentru tragedie și că Shakespeare încetineșteartificial o astfel de acțiune care s -ar putea termina imediat și că introduce patru acte în plus într -o astfel depiesă care ar putea face Frumos se potrivesc într -un singur single Montague notează același lucru, ceea ce oferă oformulă excelentă: „inacțiune și reprezintă acțiunea primelor trei acte” BACC este foarte aproape de aceeașiînțelegere El explică întreaga tragedie a lui Hamlet, prințul danez din contradicția complotului piesei și apersonajului eroului Parcela, cursul acțiunii aparține cronicii în care s -a turnat complotul lui Shakespeare șipersonajul lui Hamlet - Shakespeare Între timp, există o contradicție ireconciliabilă „Shakespeare nu a fost stăpânulcomplet al piesei sale și nu a eliminat -o destul de liber de„ părțile sale separate ” - aceasta face cronica Dar acestaeste întregul punct și este atât de simplu și adevărat încât nu trebuie să căutați alte explicații pe părți Astfel,trecem la un nou grup de critici, care caută dezvăluirea lui Hamlet, fie în condițiile tehnologiei dramatice, așa cumBrandes a exprimat -o aproximativ, fie în rădăcinile istorice și literare la care această tragedie crește Dar estedestul de evident că, în acest caz, acest lucru ar însemna că regulile tehnologiei au învins abilitățile scriitoruluisau natura istorică a complotului depășesc posibilitățile procesării sale artistice În ambele cazuri, „Hamlet” arînsemna greșeala lui Shakespeare, care nu a putut alege complotul potrivit pentru tragedia sa, iar Zhukovsky estecomplet chiar din acest punct de vedere, când spune că „capodopera lui Shakespeare„ Hamlet ”mi se pare monstru Nuînțeleg sensul său Cei care găsesc atât de mulți în Hamlet își dovedesc propria bogăție de gândire și imaginație decâtsuperioritatea lui Hamlet Nu -mi vine să cred că Shakespeare, compunându -și tragedia, s -a gândit tot ceea ce segândește și Schlegel, citindu -l: ei văd în ea și în ciudățile ei dramatice toată viața cu ghicitori de neînțeles L-am cerut, așa că el a fost Așa că el mi -am citit „Hamlet” și astfel încât, după ce am citit, mi -a spus în detaliugândurile sale despre acest monstruos ciudat ”Goncharov a fost aceeași opinie, care a susținut că Hamlet nu se poatejuca: „Hamlet nu este un rol tipic - nimeni nu l -ar juca și nu a existat niciodată un actor care să -l joace eltrebuie Evrei proprietățile lui Hamlet sunt evazive în starea obișnuită, normală a sufletului fenomenului "Cu toateacestea, ar fi o greșeală să credem că explicațiile istorice și formale, care caută motivele pentru încetinirea luiHamlets în circumstanțe tehnice sau în circumstanțe istorice, cu siguranță au avut tendința la concluzia că Shakespearea scris o piesă proastă O serie de cercetători indică, de asemenea, o semnificație estetică pozitivă, care a constat înutilizarea acestei încetinire inexplicabilă Deci, L S Vygotsky Psychology of Art Volkenstein protejează opiniaopusă opiniei lui Heine, Bern, Turgenev și alții, care cred că Hamlet în sine este șchiopătat Această opinie esteexprimată perfect prin cuvintele lui Goebbel, care spune: „Hamlet este un transportator înainte de începereatragediei Ceea ce vedem este trandafirii și vârfurile care cresc din asta ”Volkenstein consideră că adevărata natură alucrării dramatice și, în special, tragedia, constă în tensiunea extraordinară a pasiunilor și că se bazează întotdeaunape puterea interioară a eroului Prin urmare, el consideră că o privire asupra lui Hamlet ca o persoană slabă cu voință„se sprijină pe acea uriabilitate oarbă la materialul verbal, care uneori cea mai atentă critică literară a fostdistinsă eroul dramatic nu poate fi crezut pentru un cuvânt, Trebuie să verificăm cum acționează Și Hamletacționează mai mult decât energic, el singur face o luptă lungă și sângeroasă cu regele, cu întreaga curte daneză Îndorința sa tragică de a restabili dreptatea, el atacă decisiv regele de trei ori: pentru prima dată îl ucide pe Polonia,pentru a doua oară regele a fost salvat de rugăciunea sa, pentru a treia oară - la sfârșitul tragediei - cătunul aregelui ucide Hamlet cu o ingeniozitate excelentă stau la punct de performanță, verificând citirile umbrei;Hamletelimină cu atenție Rosencranz și Guildenster din calea sa Într -adevăr, el face ca lupta titanică caracterulflexibil și puternic al lui Hamlet corespunde naturii sale fizice: Laertes este cel mai bun gard al Franței, iar Hamletîl câștigă, se dovedește a fi un luptător mai inteligent (ca indicație a lui Turgenev despre friabilitatea sa fizicăcontrazice asta!) Eroul tragediei este maximă și nu am simți efectul tragic De la Hamlet, dacă eroul era indecis și slab ”( , p , ) Este curios în această opinie, deloc, indicăcaracteristicile care disting puterea și curajul lui Hamlet Acest lucru a fost făcut de mai multe ori, de câte ori asubliniat și acele obstacole care stau în fața Hamlet În această opinie este minunat că interpretează întregul materialal tragediei care vorbește despre lipsa de voință a lui Hamlet într -un mod nou Volkenstein ia în considerare toateacele monologuri în care Hamlet se reproșează într -o determinare insuficientă ca o voință de sine și spune că acesteaindică cel mai puțin slăbiciunea lui, dacă doriți - dimpotrivă ( , p ) Tragedia lui Hamlet, prințul danez Astfel, potrivit acestei păreri, se dovedește că toate acczițiile de sine ale lui Hamlet în lipsa vor servi drept dovadăexcesivă a forței sale volitive extreme Întrebându -se lupta titanică, arătând maximul forței și energiei, el estetotuși nemulțumit de sine, necesită și mai mult și, astfel, interpretarea salvează situația, arătând că contradicțiaeste introdusă în dramă nu în zadar și că această contradicție este aparent doar Cuvintele despre lipsa de voință artrebui să fie înțelese drept cele mai puternice dovezi ale testamentului Cu toate acestea, această încercare nu rezolvăcazul De fapt - dă doar o soluție vizibilă a problemei și, în esență, repetă vechiul punct de vedere asupra caracteruluilui Hamlet, dar, în esență, nu află de ce ezită Hamlet, de ce nu ucide, deoarece Brandes cere, regele în primul act,acum după mesaj este umbra și de ce tragedia nu se încheie cu sfârșitul primului act Cu această privire, Willy-Nillytrebuie să fie unit în direcția care provine de la Verder și care indică obstacole externe ca adevărat motiv pentruîncetinirea lui Hamlet Dar acest lucru înseamnă clar în conflict cu sensul direct al piesei Hamlet desfășoară o luptătitanică - încă se poate fi de acord cu acest lucru, pe baza personajului lui Hamlet însuși Să presupunem că conține cuadevărat forțe mari Dar cu cine conduce această luptă, împotriva cui este direcționat, în ce se exprimă?Și de îndată ceveți pune această întrebare, veți descoperi imediat nesemnificația adversarilor lui Hamlet, nesemnificația de a -l ținede uciderea cauzelor, orbirea bătăilor sale îndreptate împotriva lui De fapt, criticul însuși observă că regele salveazărugăciunea, dar există instrucțiuni în tragedia că Hamlet este o persoană profund religioasă și că acest motiv aparținemișcărilor mentale ale unei mari puteri?Dimpotrivă, apare din întâmplare și pare a fi de neînțeles pentru noi Dacă, înloc de rege, îl ucide pe Polonia, datorită unei simple șanse, atunci hotărârea lui s -a maturizat imediat dupăspectacol Întrebarea este: de ce sabia lui se prăbușește pe rege doar la sfârșitul tragediei?În cele din urmă, oricât deplanificat, aleatoriu, episodic, lupta pe care o salată în mare parte se limitează la sensul local de fiecare dată, darnu un atac care i -a vizat, dar nu la un atac Iar uciderea lui Hyilderstern și a tuturor celorlalte este doarautodefense, L S Vygotsky Psihologia artei și, desigur, nu putem numi o astfel de apărare a omului Vom avea încontinuare ocazia să indicăm că de trei ori când Hamlet încearcă să -l omoare pe rege, la care se referă întotdeaunaVolkenstein, că ei sunt cei care indică exact ceea ce criticul vede în ei De asemenea, există puține explicații șistrâns adiacente acestei interpretări producția lui Hamlet în Teatrul de Artă din Moscova Aici, în practică, auîncercat să implementeze ceea ce tocmai am făcut cunoștință în teorie Regizorii au pornit de la ciocnirea a două tipuride natură umană și de dezvoltarea luptei lor unul cu celălalt „Unul dintre ei este un protest, eroic, care luptă pentruafirmația a ceea ce este viața lui Acesta este cătunul nostru Pentru a identifica și sublinia mai clar semnificația sadominantă, a trebuit să reducem foarte mult textul tragediei, să aruncăm din el tot ceea ce ar putea fi întârziatcomplet de vortex din mijlocul celui de -al doilea act, el ridică un sabia și nu o eliberează până la sfârșitultragediei;De asemenea, am subliniat activitatea lui Hamlet cu condenzile acelor obstacole care se regăsesc pe calea luiHamlet De aici interpretarea regelui și a viselor Regele Claudius personifică tot ceea ce împiedică cătunul eroic șicătunul nostru rămâne constant în lupta spontană și pasională împotriva a tot ceea ce îl reprezintă pe rege cu el pentru a îngroșa culorile, părea necesar să transfere efectul cătunului până la Evul Mediu ”Așadar, spuneți directoriiacestei piese în manifestul de artă, pe care l -au lansat despre această producție Și cu toată sinceritatea, ei indicăfaptul că pentru întruparea scenă, pentru a înțelege tragedia, au trebuit să facă trei operațiuni asupra piesei: primul- pentru a arunca din ea tot ceea ce interferează cu această înțelegere;Al doilea - Pentru a îngroșa obstacolele care se confruntă cu cătunul și al treilea - pentru a îngroșa culorile și a transferaefectul Hamlet în Evul Mediu, în timp ce toată lumea vede în această piesă personificarea renașterii Este complet clarcă după astfel de trei operațiuni, orice interpretare poate avea succes, dar este la fel de clar că aceste trei operațiitransformă tragedia în ceva complet opus modului în care este scris Și faptul că o astfel de înțelegere a fost necesarăpentru astfel de operațiuni radicale pe piesă este cel mai bun dovedit că tragedia enormă a lui Hamlet, prințul danez , care există între adevăratul sens al istoriei și între sens, interpretat în acest sens mod, dovedește asta Subforma unei ilustrații a enormului contradicție a piesei în care curge teatrul, este suficient să ne referim la faptul căregele, care joacă de fapt în piesă un rol foarte modest, această înțelegere se transformă în eroicul opus a lui Hamletînsuși Dacă Hamlet este maximul voinței eroicului, luminos - polul său, atunci regele este voința maximă aantiheroicului, întunecat - celălalt pol al său Pentru a reduce rolul regelui la personificarea întregului începutîntunecat al vieții - pentru aceasta ar fi necesar, în esență, să scriem o nouă tragedie cu sarcini complet opuse decâtcele care stăteau în fața lui Shakespeare Aceste interpretări ale Slowness -ului Gamplet sunt mult mai aproape deadevăr, care vin și pentru considerente formale și aruncă cu adevărat multă lumină asupra soluției acestei ghicitori,dar care se fac fără operațiuni asupra textului tragediei Astfel de încercări includ, de exemplu, o încercare de aînțelege unele caracteristici ale construirii unui „cătun”, pe baza tehnicii și proiectării scenei Shakespearean,dependența de care, în niciun caz, nu poate fi refuzată și al cărui studiu este profund necesar pentru o înțelegere și oanaliză corectă a tragediei De exemplu, legea continuității temporare în drama Shakespearean, care a cerut o convențieîn scenă complet diferită de privitor și de la autor, are o astfel de valoare, de exemplu, decât tehnica scenei noastremoderne Piesa noastră este împărțită în acte: fiecare act înseamnă condiționat doar acea scurtă perioadă de timp pe careo ocupă evenimentele înfățișate în acesta Evenimente lungi și schimbările lor între acte, privitorul va afla mai târziudespre ele Actul poate fi separat de un alt act de câțiva ani Toate acestea necesită tehnici de scriere Situația a fostcomplet diferită pe vremea lui Shakespeare, când acțiunea a durat continuu, când, aparent, piesa nu s -a despărțit înacte și execuția sa nu a fost întreruptă de intermitere și totul a fost făcut în fața ochilor privitorului Este completclar că o convenție estetică atât de importantă a avut o semnificație compozițională extraordinară pentru oricestructură a piesei și putem înțelege multe dacă facem cunoștință cu tehnica și estetica Shakespeare modernă a scenei L S Vygotsky Psychology of Art, cu toate acestea, atunci când trecem granițele și începem să credem că, odată custabilirea nevoii tehnice a unei recepții, am rezolvat astfel sarcina, cădem într -o greșeală profundă Este necesar săse arate în ce măsură fiecare tehnică se datora tehnicii scenei de atunci Este necesar - dar departe de a fisuficient De asemenea, este necesar să se arate semnificația psihologică a acestei tehnici, de ce aceasta a ales -o dinmulte tehnici similare, deoarece nu se poate presupune că unele trucuri au fost explicate exclusiv și în întregime prinnecesitatea lor tehnică, deoarece acest lucru ar însemna să permită celor Puterea tehnologiei goale în artă De fapt,tehnica, desigur, determină necondiționat proiectarea piesei, dar în cadrul capacităților tehnice, fiecare tehnicătehnică și faptul este, așa cum a fost, este construită în demnitatea unui fapt estetic Iată un exemplusimplu Silverswan spune: „Un anumit dispozitiv de scenă zdrobit pe poet În plus, categoria de exemple care subliniazăinevitabilitatea îndepărtării actorilor de pe scenă, resp Incapacitatea de a termina piesa sau scena pe care orice grupinclude cazuri când cadavrele sunt pe stațiile de pe piese: a fost imposibil să le determinăm să se ridice și să plece,iar de exemplu, în „Hamlet” există o forotinebroke inutilă cu oameni diferiți , la sfârșit, la sfârșit, doar atunci,pentru a conduce: luați aceste cadavre vitejate - locul lor pe câmpul de luptă Spune -mi să pornesc degetele Și toatălumea pleacă și scoate trupurile cu ei Cititorul fără dificultăți va putea crește numărul de astfel de exemple citind cuatenție cel puțin un Shakespeare ”( , p ) Iată un exemplu de interpretare complet falsă a scenei finale din Gamble,cu ajutorul motivelor tehnice Este complet incontestabil faptul că, fără a avea o perdea și a implementa o acțiune pescenă deschisă tot timpul înaintea ascultătorului, dramaturgul a trebuit să încheie piesa de fiecare dată când cineva arfi dus cadavre În acest sens, acele traducere de A I Kronberg Tragedia lui Hamlet, prințul danez din drama Nick, aapăsat fără îndoială pe Shakespeare Cu siguranță a trebuit să forțeze trupurile moarte în scena finală a lui Hamlet, darar putea să o facă altfel: le -ar putea îndepărta de curteni de pe scenă și doar de un paznic danez Din aceastănecesitate tehnică, nu putem concluziona niciodată că Fortinbrais apare abia atunci pentru a transporta cadavrele și cănimeni nu are nevoie de această forță Unul nu trebuie decât să apeleze la un astfel de, de exemplu, interpretarea pieseipe care Kuno Fisher o oferă: El vede un subiect de răzbunare întruchipată în trei imagini diferite - Hamlet, Laerta șiFortinbras, care sunt toate căi pentru tați - și acum vom face Vedeți un sens artistic profund în faptul că, odată cuapariția finală a Fortinbras, acest subiect primește concluzia completă și că procesiunea Victorious Fortinbras esteprofund semnificativă acolo unde sunt cadavrele celorlalți doi Răzbunători, a căror imagine a fost întotdeaunacontrastat cu acest al treilea aspect Deci găsim cu ușurință sensul estetic al legii tehnice Va trebui să apelăm laajutorul unui astfel de studiu de mai multe ori și, în special, legea stabilită de premel ne ajută foarte mult săclarificăm încetinirea lui Hamlet Cu toate acestea, acesta este întotdeauna doar începutul studiului și nu tot studiulîn ansamblu Sarcina va fi de fiecare dată care, stabilind necesitatea tehnică a oricărei tehnici, să înțeleagă înacelași timp expediența sa estetică În caz contrar, împreună cu Brandes, va trebui să concluzionăm că tehnica deținecomplet poetul, nu poetul cu tehnologia și că Hamlet ezită patru acte, deoarece piesele au fost scrise în cinci și nuîntr -un singur act și nu vom fi niciodată niciodată Capabil să înțeleagă de ce unul și acela și că tehnica, care a fostexact presată în egală măsură pe Shakespeare și alți scriitori, a creat o estetică în tragedia lui Shakespeare și o altaîn tragediile contemporanilor săi;Și mai departe decât de ce aceeași tehnică l -a obligat pe Shakespeare să compare„Othello”, „Lira”, „McBet” și „Hamlet” în moduri complet diferite Evident, chiar și în limitele deviate de poet cutehnica sa, libertatea creativă a compoziției rămâne în spatele lui Găsim același dezavantaj al nimicului care săexplice descoperirile și în acele condiții preliminare pentru a explica Hamlet, pe baza cerințelor formei artistice,care stabilesc, de asemenea, legile absolut corecte necesare pentru înțelegerea L S Vygotsky Psihologia arteitragediei, dar complet insuficiente să -i explice Așa spune Eichenbaum despre Hamlet: „De fapt, nu este din cauzafaptului că tragedia este întârziată, Schiller trebuie să dezvolte psihologia încetinii, ci doar opusul - prin urmare,Wallenstein încetinește, că tragedia trebuie întârziată și reținerea detenției este ascuns Același lucru în Hamlet Nueste de mirare că există interpretări direct opuse ale lui Hamlet ca persoană și toată lumea are dreptate în felul lor,deoarece toată lumea este la fel de greșită Atât Hamlet, cât și Wallenstein sunt date în două aspecte necesare pentrudezvoltarea unei forme tragice - pe măsură ce mișcarea se mișcă și ca o forță de întârziere În loc de o simplă mișcareînainte în funcție de schema de complot - ceva ca un dans cu mișcări complexe Din punct de vedere psihologic - aproape ocontradicție absolut adevărat - pentru că psihologia nu servește decât ca o motivație: eroul pare a fi o persoană,dar, de fapt, este o mască Shakespeare a introdus fantoma tatălui său în tragedie și l -a făcut pe Hamlet ca filosof -motivație pentru mișcare și detenție Schiller face din Wallenstein un trădător aproape împotriva voinței sale de a creamișcarea tragediei și introduce un element astrologic care este motivat de detenție ”( , p ) Aici apar aici o seriede bătători Suntem de acord cu Eichenbaum că, pentru a dezvolta o formă de artă, este cu adevărat necesar ca eroul sădezvolte și să întârzie simultan acțiunea Ce ne va explica în Hamlet?Nu deloc mai mult decât nevoia de a eliminacadavrele la sfârșitul acțiunii ne va explica aspectul Fortinbass;Nu mai este, deoarece tehnica scenei și tehnicaformei, desigur, îl zdrobesc pe poet Dar erau exact aceleași presate la fel de pe Shakespeare, precum și peSchiller Întrebarea este: de ce a scris Wallenstein, iar celălalt cătun?De ce au fost aceeași tehnică și aceleașicerințe pentru elaborarea unei forme de artă au dus odată la crearea Macbet, și la o altă dată Hamlet, deși aceste piesesunt direct opuse în compoziția lor?Să presupunem că psihologia eroului este doar iluzia privitorului și este introdusăde autor ca motivație Dar întrebarea este: motivația pe care autorul o alege pentru tragedie complet indiferent detragedie?Este accidentală?Ea în sine spune ceva sau acțiunea legilor tragice în același mod, în orice motivație, înorice tragedie concretă a lui Hamlet, prințul danez din noua formă, au arătat, la fel ca Fidelitatea formulei algebrice rămâne complet constantă, indiferent de semnificațiile aritmetice pe care le înlocuim înea?Deci, formalismul, care a început cu o atenție extraordinară asupra unei forme specifice, degenerează în formalisticapură, ceea ce reduce formele individuale separate la schemele algebrice bine cunoscute Nimeni nu se va certa cu Schilleratunci când va spune că tragic poetul „trebuie să întârzie tortura sentimentelor”, dar, chiar știind această lege, nuvom înțelege niciodată de ce această tortură a sentimentelor este desenată în „Macbeth” cu un ritm frenetic dedezvoltare a piesei și în „Hamlet” cu un complet opus Eichenbaum consideră că, cu ajutorul acestei legi, am explicatcomplet Hamlet Știm că Shakespeare a introdus fantoma tatălui său în tragedie - aceasta este o motivație pentrumișcare El a făcut din Hamlet un filozof - aceasta este o motivație pentru detenție Schiller a recurs la alte motivații- în loc de filozofie, el are un element astrologic și în loc de o fantomă - trădare Întrebarea este de ce, din acelașimotiv, avem două consecințe complet diferite Sau trebuie să recunoaștem că motivul este indicat și aici, inexact, saumai degrabă, insuficient, explicând nu totul și nu până la sfârșit, mai corect să spunem, nici măcar nu explică cel maiimportant lucru Iată cel mai simplu exemplu: „Ne place foarte mult”, spune Eichenbaum, „din anumite motive„ psihologie”și„ caracteristici ” Credem naiv că artistul scrie pentru a „înfățișa” psihologia sau personajul Ne punem în discuțieproblema lui Hamlet-„Shakespeare„ a vrut ”să înfățișeze încetinirea sau altceva în ea?De fapt, artistul nu înfățișeazăașa ceva, pentru că nu este deloc ocupat cu problemele de psihologie și nu urmărim deloc „Hamlet” pentru a studiapsihologia ”( , p ) Toate acestea sunt absolut adevărate, dar alegerea personajului și psihologiei eroului suntcomplet indiferente de autor?Este adevărat că nu -l urmăm pe Hamlet să studieze psihologia încetinii, dar este completadevărat că, dacă îi dai lui Hamlet un personaj diferit, piesa își va pierde întregul efect Artistul, desigur, nu a vrutsă dea psihologie sau caracterizare în tragedia sa Dar psihologia și caracterizarea eroului nu este un momentindiferent, aleatoriu și arbitrar, ci ceva din punct de vedere estetic foarte semnificativ, iar interpretele sunt l S Vygotsky Psihologia artei pentru a -l transporta pe Hamlet așa cum Eichenbaum o face în aceeași frază, înseamnă căînseamnă doar foarte prost interpretând -o A spune că acțiunea este întârziată în Hamlet, deoarece Hamlet este unfilozof, înseamnă doar să accepți și să repeti opinia acelor cărți și articole foarte plictisitoare pe care Eichenbaumle respinge Opinia tradițională a psihologiei și caracteristicilor susține că Hamlet nu -l omoară pe rege, pentru căeste filosof Același aspect plat consideră că pentru a -l forța pe Hamlet la acțiune, este necesar să se introducă ofantomă Dar Hamlet ar putea afla la fel într -un alt mod și trebuie doar să apelați la tragedie pentru a vedea căacțiunea din ea este întârziată nu de filozofia lui Hamlet, ci de ceva complet diferit Cei care doresc să -l explorezepe Hamlet ca o problemă psihologică trebuie să lase complet critici Am încercat să arătăm mai mult în total cât de puținoferă direcția corectă cercetătorului și cum se îndepărtează adesea complet Prin urmare, punctul de plecare pentrucercetarea psihologică ar trebui să fie dorința de a -l salva pe Hamlet de acele de volume de comentarii care auzdrobit -o cu greutatea sa și despre care Tolstoi vorbește cu groază Este necesar să luați tragedia așa cum este, pentrua vedea ce spune ea nu pentru interpretul complicat, ci pentru un cercetător ingenios, trebuie să o luați într -o formănefondată și să o priviți așa cum este În caz contrar, ne -am asuma riscuri pentru a ne întoarce în loc să studiem visulîn sine la interpretarea sa O astfel de încercare de a privi Hamlet este cunoscută pur și simplu pentru noi doaruna Este realizat cu curajul ingenios al lui Tolstoi în cel mai frumos articol al său despre Shakespeare, care, dinanumite motive, continuă să fie venerat de prost și neinteresant Acest lucru spune Tolstoi: „Dar niciuna dintrepersoanele din Shakespeare nu este atât de uimitor de vizibilă, nu voi spune incapacitatea, ci indiferența perfectă de ada caracter fețelor sale, ca pe Hamlet, și nu la niciunul dintre piesele din Schakespeare este atât de uimitor devizibil închinător la Shakespeare, încât hipnoza care nu este proclamat, ca urmare a căreia nici măcar ideea nu estepermisă ca o anumită lucrare a lui Shakespeare și natura profund înțeleasă Shakespeare ia o poveste veche foarte bună sau o dramă scrisă pe acest subiect cu aproximativ ani înaintea lui, tragedia lui Hamlet, prințul danez șiîși scrie drama pe acest complot, investind complet necorespunzător (așa cum face întotdeauna) în gura personajuluiprincipal, totul aparent aparent Gânduri demne de atenție asupra lui Punerea acestor gânduri în gura eroului său nu -i pasă de condițiile în cecondiții sunt rostite aceste discursuri și, desigur, persoana care exprimă toate aceste gânduri este făcută defonograful lui Shakespeare, pierde toate Caracteristicile și acțiunile și discursurile nu sunt consecvente În legendă,personalitatea lui Hamlet este de înțeles: este indignat de unchiul și mama sa, vrea să se răzbune pe ei, dar se teme căunchiul său nu -l ucide la fel ca tatăl său, iar pentru asta se preface că este nebun Toate acestea sunt de înțelesși rezultă din natura și poziția lui Hamlet Dar Shakespeare, introducând în gura lui Hamlet discursurile pe care vrea săle exprime și forțându -l să facă acțiuni de care autorul are nevoie pentru a pregăti scene spectaculoase, distruge totceea ce alcătuiește caracterul lui Hamlet și legende Hamlet în toată continuarea dramei nu face ceea ce își poate dori,ci de ceea ce autorul are nevoie: este îngrozit în fața umbrei tatălui său, apoi începe să -și bată joc de ea, numindu-l aluniță, apoi iubește Offelia, atunci o tachinează etc Nu există nicio modalitate de a găsi nicio explicație pentruacțiunile și discursurile lui Hamlet și, prin urmare, nici o modalitate de a -i atribui niciun personaj Dar, întrucâteste admis că ingeniosul Shakespeare nu poate scrie nimic rău, oamenii de știință direcționează toate forțele minții lorpentru a găsi frumuseți extraordinare în ceea ce constituie un ochi evident, tăiat, în special exprimați în Hamlet,lipsa celor constând din asta, constând din asta că persoana principală nu are caracter Și atât de atenți critici anunțăcă, în această dramă, în persoana lui Hamlet, un personaj neobișnuit de puternic, complet nou și profund este exprimatîn faptul că chipul acestui lucru nu are niciun caracter și că această lipsă de caracter este geniul creării unuiCaracter gânditor Și, după ce au decis acest lucru, criticii de știință scriu volume în spatele volumelor, astfel încâtlauda și clarificarea măreției și posibilităților de a înfățișa caracterul unei persoane care nu are niciun personajcare alcătuiesc biblioteci uriașe Adevărat, unii dintre critici exprimă uneori timid ideea că există ceva ciudat înaceastă persoană, că Hamlet A S Vygotsky Psychology of Art este un mister nerecuperat, dar nimeni nu îndrăzneștesă spună că regele este gol, ceea ce este clar ca și el, așa cum este Este clar, deoarece este clar ziua în careShakespeare nu a reușit și nu a vrut să dea niciun personaj lui Hamlet și nici nu a înțeles că este necesar acestlucru Și criticii de știință continuă să exploreze și să laude această lucrare misterioasă ”( , p - ) Nebazăm pe această opinie a lui Tolstoi, nu pentru că concluziile sale finale par corecte și extrem de fiabile pentrunoi Pentru fiecare cititor, este clar că Tolstoi, în cele din urmă, îl judecă pe Shakespeare, bazat pe momentesuplimentare, iar decisiv în evaluarea sa este sentința morală pe care o spune asupra lui Shakespeare, a căreimoralitate consideră incompatibilă cu idealurile sale morale Nu vom uita că acest punct de vedere moral l -a determinatpe Tolstoi să se refuze nu numai Shakespeare, dar, în general, aproape toată ficțiunea și că Tolstoi a consideratpropriile sale lucruri artistice la sfârșitul vieții sale ca fiind dăunătoare și nevrednică de lucrări, Deci, acestpunct de vedere moral se află deloc în afara planului artei, este prea larg și cuprinzător, pentru a observaparticularul și nu se poate discuta despre aceasta în timpul examinării psihologice a artei Dar întregul punct este că,pentru a trage aceste concluzii morale, Tolstoi oferă argumente pur artistice, iar aceste argumente par atât deconvingătoare pentru noi, încât acestea distrug cu adevărat acea hipnoză care nu a fost stabilită în raport cuShakespeare Tolstoi s -a uitat la Hamlet cu un ochi al unui copil de lenjerie, iar primul a decis să spună că regeleeste gol, adică că toate acele virtuți - fraotime, precizia caracterului, penetrarea în psihologia umană și așa maideparte - există doar în cititorul imaginație În această afirmație, că regele este dezbrăcat, este cel mai mare merit allui Tolstoi, care a expus nu atât Shakespeare, cât o idee complet ridicolă și falsă a lui, că a contrastat opinia sa, pecare nu a fost pentru nimic complet opus Ce a fost stabilit în tot ceea ce este în tot ceea ce lumea europeană Astfel,pe drumul către obiectivul său moral, Tolstoi a fost distrus de unul dintre cele mai severe prejudecăți din istorialiteraturii, iar primul cu tot curajul a exprimat ceea ce a găsit acum confirmare într -o serie de cercetări șilucrări;Este că Shakespeare este departe de toată intriga și tragedia lui Hamlet, prințul danez Întregul curs deacțiune este destul de convingător și motivat de partea psihologică, că personajele sale pur și simplu nu pot rezistacriticilor și că există adesea ciocanire Și pentru bunul simț, inconsecvențe absurde între eroul personajului șiacțiunile sale Deci, de exemplu, susține în mod direct că Shakespeare din Gamplet era interesat de Situația este mai mult decât personajul și că Hamlet ar trebui să fie considerat ca o tragedie de intrigă, în careconexiunea și adeziunea evenimentelor joacă un rol decisiv și nu dezvăluirea caracterului eroului Ryugg are aceeașiopinie El consideră că Shakespeare nu confundă acțiunea pentru a complica caracterul lui Hamlet, ci complică acestpersonaj, astfel încât el abordează mai bine conceptul dramatic al complotului pe care l -a primit Și acești cercetătorisunt departe de a fi singuri în opinia lor În ceea ce privește alte piese, cercetătorii numesc numărul infinit de astfelde fapte care, cu incontrovertibilitate, indică faptul că declarația lui Tolstoi este fundamental corectă Vom avea încontinuare ocazia să arătăm cât de adevărată este părerea lui Tolstoi în aplicarea la astfel de tragedii precum„Othello”, „King Lear”, etc , cât de convingător a arătat absența și nesemnificația caracterului în Shakespeare și câtde complet corect și a înțeles cu exactitate semnificația estetică și sensul limbii shakespeareene Acum ne asumăm pentrupunctul de plecare al raționamentului nostru ulterior, este complet evident pentru opinia că Hamlet nu poate fi atribuitoricărei naturi, că acest personaj este complicat de cele mai opuse caracteristici și că este imposibil să se facă oexplicație plauzibilă pentru discursurile și acțiunile sale Cu toate acestea, vom argumenta cu concluziile lui Tolstoi,care vede în acest lucru un defect continuu și o incapacitate pură a lui Shakespeare de a înfățișa dezvoltarea artisticăa acțiunii Tolstoi nu a înțeles sau, mai degrabă, nu a acceptat estetica lui Shakespeare și, spunând tehnicile saleartistice într -o simplă reluare, le -a tradus din limbajul poeziei în limbajul prozei, i -a luat în afara funcțiilorestetice pe care le îndeplinesc în dramă - Și rezultatul, desigur, s -a dovedit a fi rezultatul complet Dar aceeașiprostie s -ar fi dovedit dacă am fi făcut o astfel de operațiune cu orice poet decisiv și care înseamnă textul său cu oreluare continuă Tolstoi retrăiește cu SCA L S Vygotsky Psihologia artei, bine, în spatele scenei „Regelui Lear”și arată cât de ridicol este conexiunea și conexiunea lor reciprocă Dar dacă aceeași reluare a Anna Karenina ar fi fostaceeași, s -ar putea duce cu ușurință un roman Tolstoi la aceeași absurditate și, dacă amintim că Tolstoi însuși avorbit despre acest roman, vom putea să atașăm aceleași cuvinte și regelui Lyra Este complet imposibil să exprimămgândirea și tragedia în reluarea gândirii și a tragediei, deoarece întreaga esență a materiei este aderența gândurilor,iar acest ambreiaj, după cum spune Tolstoi, nu este gândit, ci altceva Și acest lucru nu poate fi transmis direct încuvinte sau nu poate fi transmis decât printr -o descriere directă a imaginilor, scenelor, pozițiilor De asemenea, esteimposibil să re -redați „Regele Lear”, deoarece nu puteți retenta muzica în propriile cuvinte și, prin urmare, metoda dereluare este cea mai puțin convingătoare metodă de critică artistică Dar repetăm ​​încă o dată: această greșealăprincipală nu a împiedicat -o pe Tolstoi să facă o serie de descoperiri strălucitoare, care de mulți ani vor compuneproblemele fructuoase ale lui Shakespeareology, dar care, desigur, vor fi acoperite într -un mod complet diferit decâteste făcut de Tolstoi În special, în raport cu Hamlet, trebuie să fim de acord pe deplin cu Tolstoi, atunci când susținecă Hamlet nu are caracter, dar avem dreptul să întrebăm în continuare: există vreun fel de sarcină artistică în aceastălipsă de caracter, face acest lucru Adică și este doar o greșeală Tolstoi are dreptate, atunci când argumentul celorcare cred că profunzimea caracterului indică absurditatea faptului că este înfățișată o persoană fără spin Dar poate căobiectivul tragediei nu este deloc dezvăluirea personajului în sine și poate este, în general, indiferent de imagineacaracterului și, uneori, poate chiar și ea folosește în mod conștient personajul complet nepotrivit pentru evenimentepentru a extrage din Este un efect artistic special?În viitor, va trebui să arătăm cât de falsă, în esență, părerea cătragedia lui Shakespeare este o tragedie a personajelor Acum vom accepta ca o presupunere că lipsa de caracter nu poatedoar să rezulte din intenția evidentă a autorului, ci că ar putea fi necesar pentru unele obiective artistice foartedefinite, tragedia lui Hamlet, prințul danez și încearcă să dezvăluie acest Exemplu de „Hamlet” Pentru a face acestlucru, apelăm la analiza structurii acestei tragedii Observăm imediat trei elemente din care putem continua în analizanoastră În primul rând, acele surse pe care Shakespeare le-a folosit, designul inițial care a fost dat aceluiașimaterial în sine și, în al doilea rând, avem un complot al tragediei în sine și, în sfârșit, un actori de educație deartă nouă și mai complexă Luați în considerare în ce relație sunt aceste elemente între ele în tragedia noastră Tolstoiare dreptate când începe Luând în considerare din comparația saga despre Hamlet cu tragedia lui Shakespeare În saga, totul este clar șiclar Motivele acțiunilor prințului sunt complet deschise Totul este în concordanță între ele și fiecare pas estejustificat atât psihologic, cât și logic Nu ne vom baza pe acest lucru, deoarece acest lucru este deja destul de deschisde o serie de studii și cu greu ar putea apărea problema ghicitoarei lui Hamlet, dacă ne -am ocupa doar de aceste surseantice sau cu vechea dramă despre Hamlet, care exista înainte de Shakespeare În toate aceste lucruri nu există decisivnimic misterios Deja din acest fapt avem dreptul de a încheia unul complet invers pe care Tolstoi îl face Tolstoiargumentează în acest fel: În legendă totul este clar, totul este nerezonabil în gamelet - prin urmare, Shakespeare astricat legenda Cursul invers al gândirii ar fi mult mai corect În legendă, totul este romantic și de înțeles,Shakespeare, prin urmare, în mâinile sale, deja gata de oportunități făcute de motivație logică și psihologică și dacă aprelucrat acest material în tragedia sa, astfel încât a coborât toate aceste răzuitoare evidente care susțineau legenda,Apoi, probabil, a fost o intenție specială în acest sens Și suntem mult mai dispuși să presupunem că Shakespeare a creatmisterul lui Hamlet, bazat pe unele sarcini stilistice, decât ceea ce a fost cauzat de incapacitatea sa Deja aceastăcomparație ne face să punem complet diferit problema misterului lui Hamlet;Pentru noi, acesta nu mai este un mister caretrebuie rezolvat, nu o dificultate care trebuie ocolită, ci o tehnică artistică bine cunoscută care trebuie înțeleasă Arfi mai corect să ne întrebăm, nu de ce Hamlet este lent, de ce Shakespeare îl face pe Hamlet să ezite?Deoarece fiecaretehnică artistică din L S Vygotsky Psihologia artei este mult mai mult din orientarea sa teleologică, din funcțiapsihologică pe care o îndeplinește decât din motivația cauzală, care în sine poate explica faptul literar, dar nuestetic Pentru a răspunde la această întrebare de ce Shakespeare îl face pe Hamlet să ezite, trebuie să mergem la a douacomparație și să comparăm complotul lui Hamlet Aici trebuie să spun că legea obligatorie a compoziției dramatice aacelei perioade, legea astfel numită a continuității temporare, se bazează pe proiectarea complotului menționată maisus Se reduce la faptul că acțiunea de pe scenă curge continuu și că, prin urmare, piesa a provenit dintr -un conceptcomplet diferit de timp decât piesele noastre moderne Scena nu a rămas un minut gol și, în timp ce a avut loc o anumităconversație pe scenă, la acel moment se desfășurau evenimente lungi la acea vreme, uneori necesitând câteva zile pentruperformanța lor și am aflat despre ele câteva scene după Astfel, timpul real nu a fost perceput deloc de privitor, iardramaturgul a folosit tot timpul timpul condiționat, în care întreaga scară și proporțiile erau complet diferite decâtîn ​​realitate În consecință, tragedia lui Shakespeare este întotdeauna o deformare extraordinară a proporțiilor dintoate timpurile;De obicei, durata evenimentelor, termenii de zi cu zi necesari, dimensiunile temporale ale fiecărui actși acțiune - toate acestea au fost complet denaturate și au dus la un numitor comun al timpului de scenă De aici estedeja complet clar cât de ridicol să ridici problema încetinii lui Hamlet în ceea ce privește timpul real Cât de multezită Hamlet și în ce unități de timp real îi vom măsura încetinirea?Se poate spune că termenii reali din tragedie sunt,în cea mai mare contradicție, că nu există nicio modalitate de a stabili durata tuturor evenimentelor tragediei înunități în timp real și putem spune complet cât timp durează din minutul apariției uciderii regelui - zi, zi, zi, zi Dinaceasta este clar că este complet imposibil de rezolvat problema încetinii lui Hamlet Dacă ucide în câteva zile, nu sepune problema nicio încetinire din punctul de vedere al zilnic Dacă tragedia lui Hamlet, prințul danez durează multmai mult, trebuie să căutăm explicații psihologice complet diferite pentru diverși termeni - unii pentru lună și alțiipentru anul respectiv Hamlet în tragedie este complet independent de aceste unități de timp real și toate evenimenteletragediei sunt măsurate și corelate între ele în timp condiționat, stadiul Acest lucru înseamnă, totuși, că problemaîncetinii lui Hamlet dispare deloc;Poate că în acest timp condiționat nu există nicio încetinire deloc, așa cumconsideră unii critici, iar autorul este lansat pentru piesă exact atât cât este necesar, și totul se face în termenulsău?Cu toate acestea, vom vedea cu ușurință că acest lucru nu este așa dacă ne amintim de faimoasele monologuri ale luiHamlet, în care se învinovățește pentru întârziere Tragedie Subliniază clar încetinirea eroului și, cel mai remarcabil, îi oferă explicații complet diferite Vom urma această linieprincipală a tragediei Acum, după revelația secretelor, când Hamlet află că i s -a încredințat datoria de răzbunare, elspune că va zbura să se răzbune pe aripile rapidului, ca gândurile de dragoste, din paginile amintirilor, el ștergetoate gândurile , sentimente, toate visele, toată viața lui și rămâne doar cu un singur legământ secret Deja lasfârșitul aceleiași acțiuni, el exclamă sub severitatea insuportabilă a descoperirii care căzuse asupra lui, acel timp aieșit din caneluri și că s -a născut pe un fază fatală Acum, după ce a vorbit cu actori, Hamlet pentru prima dată sereproșează în inacțiune El este surprins de faptul că actorul a fost aprins de umbra pasiunii, cu o ficțiune goală șieste tăcut când știe că crima a distrus viața și împărăția marelui conducător - tatăl său În acest faimos monolog, esteminunat faptul că Hamlet însuși nu poate înțelege motivele încetinirii sale, se reproșează în rușine și rușine, dar știedoar că nu este un laș Prima motivație pentru a trage crima este dată și aici Motivația este că, poate, cuvinteleumbrelor nu merită încredere că poate a fost o fantomă și că mărturia fantomei ar trebui verificată Hamlet își începecelebrul „mousetrap” și nu mai are îndoieli Regele s -a dat și Hamlet nu are nicio îndoială mai mult că umbra a spusadevărul Numele lui este pentru mama sa și se conjurează că el nu ar trebui să ridice o sabie asupra ei L S Vygotsky Psychology of Art, au venit acum nopți magice Cu cimitirul, morții în împrăștiere La naiba, iadul respirăororile - ora a venit să adorm și să facă lucruri, pe care ziua nu îndrăznește să le vadă! Hush - Mă duc la ea!Oinima!Amintește -mi că sunt un fiu - crud, dar nu un monstru, o voi face - îi voi răni cuvintele - sabia mea - nu!Cădemonul furiei nu șoptește este sufletul!Nu sunteți de acord să -l îndeplinească! Murcea s -a grăbit, iar Hamlet seteme, indiferent de modul în care și -a ridicat sabia la mama sa și, cel mai remarcabil, după aceea există o altă scenă- rugăciunea regelui Hamlet intră, scoate sabia, devine în urmă - îl poate ucide acum;Vă amintiți cu ce tocmai ațipărăsit Hamlet, cum s -a conjurat pentru a se scuti de mama lui, sunteți gata pentru faptul că îl va ucide pe rege acum,dar în schimb auziți: acum trimiteți -l - ușor se roagă Acum se roagă acum trimite -l dar Hamlet dupăcâteva versete împrăștie sabia în scaun și dă o motivație complet nouă pentru încetinirea ei Nu vrea să -l distrugă perege atunci când se roagă, într -un moment de pocăință În scabbard, Avenger!Blova ta va fi groaznică atunci când o vaprinde beat, dormind, furioasă și în sărbătoarea ticăloasă a păcatului, în joc, în Dumnezeu, într -un astfel de sufletun impuls, când moartea pentru mormânt este adevărată Trăiește, dar fără speranță că viața ta va dura - ești unmort!În următoarea scenă, Hamlet îl ucide pe Polonia, înfipt în spatele covorului și a lovit complet pe neașteptatesabia în covor cu exclamație: „Mouse!”Și din această exclamare și din mai multe ori traducerea lui N A Polevoi Tragedia lui Hamlet, prințul danez din cuvintele sale către cadavrul din Polonia, mai clar că a avut înminte să -l omoare pe rege, pentru că regele a fost cel care tocmai a intrat în mousetrap și este Regele care estecelălalt, „mai important”, pentru care Hamlet a acceptat Polonia Deja despre motivul care a șters mâna lui Hamlet cu osabie, adusă peste rege, nu există niciun discurs Scena anterioară pare logic fără legătură cu aceasta, iar una dintreele ar trebui să conțină un fel de contradicție vizibilă, dacă doar celălalt este adevărat Această scenă a uciderii luiPolonium, după cum explică Kuno Fisher, este foarte potrivit aproape tuturor criticilor, conform dovadă a imaginii fărăscop, erupție, care nu este planificată a acțiunilor lui Hamlet Și nu fără motiv, aproape toate teatrele și foarte mulțicritici ocolesc complet scena cu rugăciunea regelui în tăcere, ratează deloc, pentru că refuză să înțeleagă cum esteatât de clar nepregătit să introducă motivul de întârziere în acțiune Nicăieri în tragedie, nici înainte, nici după, numai există noua condiție pentru crima pe care Hamlet o pune pe sine: să ucidă în păcat, pentru a distruge regele și înspatele mormântului În scenă cu mama, Hamlet este din nou o umbră, dar crede că umbra a venit cu reproșuri pentru a -șiface dușul fiului pentru încetinirea sa în interesant;Și, totuși, nu are nicio rezistență atunci când este trimis înAnglia, iar într -un monolog despre Fortinbras se compară cu acest curajos lider și se reproșează din nou înimprudență Își consideră din nou încetinirea cu o rușine și încheie monologul decisiv: Nu!Din acest moment, sângele vafi un singur gând - sau nu va fi niciun gând în mine deloc în mine!Îl găsim pe Hamlet mai departe în cimitir, apoi întimpul unei conversații cu Horatio, în sfârșit în timpul luptei și până la sfârșitul piesei nu există o singură mențiunedespre răzbunare și numai Că promisiunea dată de Hamlet că gândirea lui unificată va fi sânge nu este justificată în vreun verset al textuluiulterior Înainte de luptă, el este plin de înaintari triste „Fără voia dovezilor și vrabia nu va muri, ce să fieastăzi, asta nu va fi atunci, asta nu va fi astăzi voi fi întotdeauna Gata - asta e tot ”(V, ) L S Vygotsky Psihologia artei, el anticipează moartea sa, iar privitorul cu el Și până la sfârșitul luptei, el nu s -agândit la răzbunare și, cel mai remarcabil, catastrofa în sine apare astfel încât să ni se pară un complet stimulatpentru o altă linie de intrigă;Hamlet nu -l ucide pe rege în urma legământului principal al umbrei, privitorul va știmai devreme că Hamlet a murit, că otrava este în sângele său, că nu există viață în el și timp de o jumătate de oră;Șinumai după aceea, deja stând în mormânt, deja lipsit de viață, deja în puterea morții, îl omoară pe rege Scena în sineeste construită în așa fel încât nu lasă nicio îndoială că Hamlet îl omoară pe rege pentru ultimele sale atrocități,pentru otrăvirea reginei pentru că a ucis -o pe Laerta și pe Hamlet Nu există niciun cuvânt despre tatăl său, privitorulpărea să uite deloc de el Toată lumea consideră că această ultimă scenă este absolut uimitoare și de neînțeles pentru„cătun”, iar toți criticii sunt aproape că sunt de acord că chiar și această crimă lasă încă impresia unei datorii saudatorii neîmplinite, făcută din întâmplare S -ar părea că piesa tot timpul a fost misterioasă, deoarece Hamlet nu l -aucis pe rege;În cele din urmă, crima a fost comisă și, s -ar părea, misterul ar trebui să se termine, dar nu, începedoar Mezier spune cu siguranță: „Într -adevăr, în ultima scenă totul ne încântă surpriza, totul pe neașteptate de laînceput până la sfârșit” S -ar părea că întreaga piesă aștepta doar ca Hamlet să -l omoare pe rege, în sfârșit îl ucide,unde este din nou surpriza și neînțelegerea noastră?„Ultima scenă a dramei”, spune Sokolovsky, „se bazează pe conflictulde accidente care s -au conectat atât de brusc și neașteptat, încât comentatorii l -au acuzat chiar pe Shakespeare de unsfârșit nereușit al dramei a fost necesar să se gândească la Intervenția unui fel de forță străină Aceastălovitură a fost pur accidentală și seamănă, în mâinile lui Hamlet, o armă ascuțită, care este uneori dată copiilor,controlând mânerul în același timp ”( , p - ) Berna spune corect că Hamlet îl omoară pe rege nu numai înrăzbunare pentru tatăl său, ci și pentru mama sa și pentru el însuși Johnson îl reproșează pe Shakespeare pentruuciderea regelui nu conform unui plan deliberat, ci ca un accident neașteptat Alfonso spune: „Regele nu este ucis caurmare a intenției bine gândite a lui Hamlet (datorită lui, poate nu a fost niciodată ucis de prințul danez danez) șidatorită evenimentelor independente de voința lui Hamlet ”Ce stabilește luarea în considerare a acestei linii principalea intrigiului Hamlet?Vedem că, în timpul său condiționat, Shakespeare subliniază încetinirea lui Hamlet, apoi o ascunde,lăsând scene întregi fără să menționeze sarcina cu care se confruntă cu el, apoi o expune brusc și o deschide înmonologurile lui Hamlet, astfel încât să putem spune cu o precizie perfectă că privitorul privitor El percepeîncetinirea lui Hamlet nu constant, uniform, ci cu explozii Această încetinire este întunecată - și dintr -o dată oexplozie a unui monolog;Privitorul, când se uită înapoi, este deosebit de clar remarcat de această încetinire, iaracțiunea ajunge din nou la noua explozie Astfel, două idei incompatibile sunt tot timpul în mintea privitorului: pe de oparte, el vede că Hamlet trebuie să se răzbune, el vede că nici cauzele interne și externe nu împiedică Hamlet să facăacest lucru;Mai mult decât atât, autorul se joacă cu nerăbdarea sa, îl obligă să -l vadă personal când sabia lui Hamleteste listată peste rege și apoi brusc, complet neașteptat, coborâtă;Și, pe de altă parte, vede că Hamlet este lent, darnu înțelege motivele acestei încetinire și vede tot timpul că drama se dezvoltă într -un fel de contradicție interioară,atunci când obiectivul este clar conturat în fața ei , iar privitorul recunoaște clar acele abateri de la calea pe careo face tragedia în dezvoltarea sa Într -o astfel de construcție de complot, avem dreptul să vedem curba de formă acomplotului nostru Parcela noastră se desfășoară într -o linie dreaptă și, dacă Hamlet l -ar fi ucis pe rege imediatdupă revelațiile umbrei, ar fi trecut aceste două puncte la cea mai scurtă distanță Dar autorul acționează diferit: eltot timpul ne face cu o claritate perfectă pentru a recunoaște linia dreaptă pe care ar trebui să meargă acțiunea pentruca noi să simțim mai acut pârtiile și buclele pe care le descrie cu adevărat Astfel, aici, vedem că sarcina complotuluieste de a respinge complotul de pe calea directă, pentru a -l face să meargă strâmbe și poate aici, în această curbură adezvoltării acțiunii, le vom găsi pe cele necesare pentru Tragedia ambreiajului de fapte pentru care piesa își descrie orbita curbă L S Vygotsky Psihologia artei Pentru aînțelege acest lucru, trebuie să apelăm din nou la sinteză, la fiziologia tragediei, este necesar să încercăm să rezolvăAutorul cu un astfel de curaj excepțional și singurul său face ca tragedia sa să se abată de pe calea dreaptă Să începemde la sfârșit, cu un dezastru Două lucruri de aici sunt ușor evidențiate de cercetător: în primul rând, faptul că liniaprincipală a tragediei, după cum s -a menționat mai sus, este întunecată și întunecată Uciderea regelui are loc înmijlocul unui depozit universal, acesta este doar unul dintre cele patru morți, toate se aprind brusc, ca o tornadă;Cuun minut înainte de aceasta, privitorul nu se așteaptă la aceste evenimente, iar cele mai apropiate motive care audeterminat uciderea regelui sunt atât de evident puse în ultima scenă, încât privitorul uită că a ajuns în cele din urmăla punctul la care a fost condusă tragedia lui toate timpul și nu a putut aduce deloc De îndată ce Hamlet află despremoartea reginei, el plânge acum: obține ușa, trădarea, căutați unde!Laerte îi dezvăluie că toate acestea sunt un truc alregelui Hamlet exclamă: Otrava în sângele tău-mor pentru trădarea rapierului a fost otrăvit și, în sfârșit, dând maideparte regelui cupa cu otravă pe care o întreabă: „Deci aceasta este perla ta?/ Du -te pentru mama ta! ”Nicăieri nuexistă o singură mențiune despre Tatăl, peste tot, toate motivele nu se bazează pe incidentul ultimei scene Decitragedia se apropie de punctul său final, dar este ascuns de privitor că acesta este punctul pe care ne -am străduit tottimpul Cu toate acestea, lângă această obscură directă, este foarte ușor să deschidem altul, exact opusul și putem arătacu ușurință că scena uciderii regelui este interpretată în doar două planuri psihologice opuse: pe de o parte, aceastămoarte este întunecată Printr -o serie de cele mai apropiate cauze și alte decese conexe, cu cealaltă parte, estealocată din această serie de crime universale, deoarece pare să fie făcută oriunde într -o altă tragedie Este foarteușor de arătat că toate celelalte morți apar imperceptibil;Regina moare și acum nimeni nu mai menționează acest lucru,Hamlet nu -și ia la revedere de la ea: „La revedere, regina nefericită” De asemenea, moartea lui Hamlet, Laerta, estecumva umbrită, stinsă Tragedia lui Hamlet, prințul danez din nou acum, după ce a menționat moartea lui Hamlet, nueste menționată direct, nimic mai mult Laerte și, cel mai important, înainte de moartea sa, schimbă iertarea cuHamlet Îl iartă pe Hamlet până la moartea sa și tatăl său și cere iertare pentru crimă Această schimbare bruscă, completnefirească a personajului lui Laerta, care ardea răzbunare tot timpul, este complet nemotivată în tragedie și în cel maivizual mod ne arată că este necesar doar pentru a rambursa impresia acestor morți și pe acest fundal pentru a aloca dinnou moartea regelui Această moarte a fost alocată, așa cum am spus deja, cu ajutorul unui truc complet exclusiv, careeste dificil de indicat egal în orice tragedie Aceasta este o scenă scurtă: Hamlet: Deci pe Rapir Yad?Ea și înafaceri!(Îl rănește pe rege ) Toate: Trădarea aici!Trădare!REGE: Protejează -mă, prietenii mei!Sunt rănit doar!Hamlet:Deci, Danemarca este o pauză!Ucigaş!Mixer de sânge!Drake / propriul tău lichid!/ Deci aceasta este perla ta?/ Du -tepentru mama ta!(Regele moare ) Ceea ce este neobișnuit în această scenă este că Hamlet este complet de neînțelespentru ceea ce, de două ori îl omoară pe rege - mai întâi cu o sabie otrăvită cu un punct otrăvit, apoi îl face să beaotravă Pentru ce este?Desigur, în cursul acțiunii, acest lucru nu este cauzat de nimic, pentru că aici, în fața ochilornoștri, atât Laert, cât și Hamlet mor doar din acțiunea unei otravă - săbii Iată un singur act - uciderea regelui - cași cum ar fi fost prezentat în două, ca și cum ar fi dublat, subliniat și izolat pentru a oferi în mod deosebit și bruscprivitorul să simtă că tragedia a ajuns la ultimul său punct Dar poate că aceasta este o dublă crimă a regelui, atât deinconsecventă din punct de vedere metodic și inutilă din punct de vedere psihologic, are un alt sens de complot?Și estefoarte ușor să -l găsești Reamintim cât de important are întreaga catastrofă: ajungem la punctul final al tragediei - lauciderea regelui, pe care ne -am așteptat tot timpul, începând de la primul act, dar ajungem în acest punct de traducerecompletă a lui N M M Maklakov L S Vygotsky Psihologia artei într -un mod diferit: apare ca urmare a unei seriide plug -uri complet noi, iar când ajungem la acest punct, nu ne dăm seama imediat că acesta este punctul care este, lacare tragedia a grăbit pe toate timpul Astfel, este clar pentru noi că există două în acest moment tot timpul în ochiinoștri, două linii de acțiune și, desigur, aceste două linii diferite corespund criminalului bifurcat, care, așa cum afost, încheie una și cealaltă linie Și acum din nou poetul începe Pentru a masca această scurtă închidere a doi curenți într -un dezastru, iar într -un scurt cuvânt de cuvânt altragediei, când Horatio, din obiceiul eroilor Shakespearean, retrăiește pe scurt întregul conținut al piesei, el ascundedin nou această crimă a regelui și Spune: „Veți auzi probleme de rușine, sângeroase, monstruoase, soluții aleatorii,crimele neașteptate, execuțiile celor insidioși, concepute și îndeplinite de circumstanțe și în concluzie, în timp ceideile eșuate s -au îndreptat către șefii atacatorilor înșiși -Și în această grămadă comună de morți și faptesângeroase, punctul catastrofal al tragediei este din nou încețoșat și înecat În aceeași scenă a dezastrului, vedem clarcât de multă putere atinge forma de artă a complotului și ce efecte se extrage Shakespeare din ea Dacă ne uităm înordinea acestor decese, vom vedea cum Shakespeare își schimbă ordinea naturală doar pentru a le transforma într -o seriede artă Decesele sunt compuse din melodie, ca sunete, de fapt regele moare cu Hamlet, iar în complot încă nu am auzitnimic despre moartea regelui, dar știm deja că Hamlet a murit și că nu există viață în el pentru O jumătate de oră,Hamlet se confruntă cu toată lumea, deși știm faptul că a murit și, deși a fost rănit înainte Toate aceste regrupuri aleevenimentelor principale sunt cauzate de o singură cerință - cerința efectului psihologic dorit Când aflăm despremoartea lui Hamlet, pierdem în sfârșit toată speranța că tragedia ajunge într -o zi în punctul în care se străduiește Nise pare că sfârșitul tragediei a fost acceptat de direcția opusă și tocmai în acel moment când ne așteptăm cel puținatunci când mi se pare imposibil, atunci acest lucru este exact ceea ce se face Și Hamlet în ultimele sale cuvinteindică în mod direct un sens secret în toate aceste evenimente, când se încheie cu o cerere către Horatio de a relua,cum a fost toate acestea, decât toate acestea au fost tragedia lui Hamlet, prințul danez din a fost cauzat,întreabă, întreabă el pentru a transmite un contur extern evenimente pe care privitorul îl păstrează și se termină:„Restul este tăcerea” Și pentru privitor, restul este într -adevăr comis în tăcere, în acel reziduu neprofitat întragedia care rezultă din această piesă surprinzător construită Noii cercetători subliniază de bună voie complexitateapur externă a acestei piese, care i -a evitat pe foștii autori „Aici vedem mai multe lanțuri de plug -uri paralele:istoria uciderii părintelui Hamlet și a lui Hamlet's Revenge, The History of the Death of Polonium and the Revenge ofLaerta, The History of Ophelia, The History of Fortinbras, Dezvoltarea episoadelor cu actori , cu călătoria lui Hamletîn Anglia În timpul tragediei, scena se schimbă de douăzeci de ori În cadrul fiecărei scene, vedem o schimbare rapidă aacestor personaje Și elementul de joc este plin Avem o mulțime de conversații nu pe tema intrigiilor în general,dezvoltarea episoadelor care întrerup acțiunea ”( , p ) Cu toate acestea, este ușor de observat că problema deaici nu este deloc într -o varietate tematică, după cum crede autorul, că întreruperea episoadelor sunt foarte strânslegate de intriga principală - atât episodul cu actorii, cât și conversațiile din motivele de înmormântare , care, înplanul de benzi desenate, vorbește din nou despre moartea Opheliei și despre uciderea Poloniei și tot restul Graficultragediei ne este dezvăluit în forma finală după cum urmează: de la bun început, întregul complot care stă la bazalegendei este păstrat, iar privitorul are tot timpul un schelet clar de acțiune, norme și căi pe care acțiunea s -adezvoltat Dar tot timpul, acțiunea se abate de la aceste piese evidențiate de complot, se rătăcește în alte moduri,scoate o curbă complexă, iar în unele puncte superioare, în monologurile lui Hamlet, cititorul află brusc brusc cătragedia a avut a evadat calea Și aceste monologuri cu arme autopropulsate în încetinire au scopul principal ca aceștiasă ne facă clar să simțim cât de mult ar trebui să fie făcut și ar trebui să prezinte din nou clar punctul finalînaintea conștiinței noastre, unde acțiunea ar trebui să fie încă direcționată De fiecare dată după un astfel demonolog, începem din nou să credem că acțiunea se va îndrepta și așa mai departe la un nou monolog care ne dezvăluie dinnou că acțiunea s -a îndoit din nou În esență, structura acestei tragedii poate fi exprimată folosind o formulă extremde simplă Formula complotului: Hamlet îl ucide pe rege pentru a se răzbuna pe L S Vygotsky Psihologia arteiMoartea tatălui său Formula de complot - Hamlet nu -l omoară pe rege Dacă conținutul tragediei, materialul său vorbeștedespre modul în care Hamlet îl omoară pe rege pentru a răzbuna moartea tatălui său, atunci complotul tragediei ne aratăcum nu -l omoară pe rege, iar atunci când ucide, acest lucru nu este Ieși din răzbunare deloc Astfel, dualitatea deacțiune de acțiune clară în două planuri, conștiința fermă a căii și abaterile de la contradicția internă-este pusă închiar fundamentele acestei piese Shakespeare pare să aleagă cele mai potrivite evenimente pentru a exprima ceea ce arenevoie, el El selectează un material care se grăbește în sfârșit spre deznodământ și îl face să -l evite dureros El folosește aicimetoda psihologică pe care Petrazhitsky a numit -o perfect metoda de a tachina sentimente și pe care a vrut să ointroducă ca metodă de cercetare experimentală De fapt, tragedia tot timpul ne tachinează sentimentele, ne promiteîmplinirea obiectivului, care de la bun început ne confruntăm cu ochii noștri și tot timpul ne respinge și neîndepărtează de acest obiectiv, încordându -ne dorința pentru acest obiectiv Și forțându -mă să simt dureros la fiecarepas în partea laterală Când, în sfârșit, obiectivul a fost atins, se dovedește că am fost aduși la el într -un modcomplet diferit și două căi diferite care, mi s -au părut, au mers în direcții opuse și a fost deloc fatidic în timpuldezvoltării Tragedia, converg brusc într -un punct comun, la scena bifurcată crimele regelui În cele din urmă, ceea cealocat tot timpul de la crimă duce la crimă, iar catastrofa, astfel, ajunge din nou la cel mai înalt punct decontradicție, scurtcircuitul celor două direcții opuse ale curenților Dacă adăugăm la aceasta că, pe parcursul întregiidezvoltări a acțiunii, aceasta este întreruptă de materiale complet iraționale, ne va deveni clar cum a fost efectul deneînțelegere în sarcinile autorului Amintiți -vă de nebunia Ophelia, amintiți -vă de batjocoritatea lui Hamlet, amintiți-vă cum păcălește Polonia și Courte, amintiți -vă pomposul actorului, recepția pompoasă a actorului, amintiți -vă deconversația lui Hamlet cu Ophelia și vom aminti clovnirea mormintelor și Vom vedea peste tot și peste tot, vom vedeapeste tot, peste tot Că tot acest material, ca într -un vis, procesează aceleași evenimente care tocmai au fost date îndramă, dar se îngroașă, se întărește și accentuează prostiile lor, tragedia lui Hamlet , Prințul danez și atunci vomînțelege adevăratul scop și sensul tuturor acestor lucruri Acestea sunt ca niște prostii Thunderbones, care cu prudențăstrălucitoare sunt plasate de autor în cele mai periculoase locuri ale tragediei lor pentru a aduce problema până lasfârșit și a face probabil incredibilul, deoarece tragedia lui Hamlet este incredibilă, deoarece este construită deShakespeare;Dar întreaga sarcină a tragediei, precum arta, este să ne facă să supraviețuim incredibilului pentru a faceo operație extraordinară asupra sentimentelor noastre Și pentru aceasta, poetul folosește două trucuri interesante: înprimul rând, acestea sunt tunete de prostii, așa cum numim toate aceste părți iraționale ale lui Hamlet Acțiunea sedezvoltă cu o incretență finală, amenință că va părea ridicol pentru noi, contradicțiile interne se îngroașă până laextrem, divergența a două linii ajunge la punctul culminant, se pare că sunt pe cale să izbucnească, să se lase reciprocși efectul tragediei se vor crăpa și toate acestea se vor despărți, iar acestea sunt și acestea sunt și acestea cele maipericuloase minute brusc, acțiunea se îngroașă și trece complet sincer în prostii nebunești, în nebunia batjocoritoare,în recitarea pompoasă, în cinism, în glume deschise Alături de această nebunie Frank, increzitatea piesei, opusăacesteia, începe să pară plauzibilă și reală Nebunia a fost introdusă în cantități atât de abundente în această piesăpentru a -și salva sensul Prostii sunt deviați, ca și cum prin fulgere, ori de câte ori amenință să rupă acțiunea șipermite un dezastru care ar trebui să apară în fiecare minut O altă tehnică pe care Shakespeare o folosește pentru a neforța să ne punem sentimentele într -o tragedie incredibilă este următoarea: Shakespeare admite, așa cum a fost,convenția într -un pătrat, introduce o scenă pe scenă, îi face pe eroii săi să se contrasteze cu actori, să ofere, dăUnul și același eveniment de două ori de două ori la început, la fel de real, apoi jucat de actori, își bifurcă acțiuneași partea sa fictivă, fictivă, a doua convenție, ascunde și ascunde increditatea primului plan Luați cel mai simpluexemplu Actorul recită monologul său patetic despre Pyrrhus, actorul plânge, dar Hamlet imediat într -un monologsubliniază că acestea sunt doar lacrimile actorului, că plânge din cauza unei hekuba, pe care nu le pasă că L S Vygotsky Psychology Psychology de artă este că aceste lacrimi de artă și pasiunile sunt doar fictive Și atunci când seopune acestei pasiuni fictive a pasiunii sale față de această pasiune fictivă, ni se pare că nu fictivi, ci reali șisuntem transferați cu o putere extraordinară asupra acesteia Sau aceeași tehnică de acțiune împărțită și introducereaacțiunilor unei fictive în faimoasa scenă cu „Mousetrap” este de asemenea aplicată cu exactitate Regele și regina de pescenă înfățișează o imagine fictivă a uciderii soțului ei, și a regelui și a reginei - publicul provine din aceastăgroază de imagine fictivă Și această bifurcație a două planuri, opusul actorilor și spectatorilor ne face să simțim jenaregelui cu o seriozitate și o forță extraordinare, ca fiind reală Incredalitate care stă la baza tragediei este salvatăpentru că este mobilată cu două Părți de părți fiabile: Pe de o parte, un tunet de delir direct, lângă care tragedia primește un sens vizibil;Pe de altăparte, un tunet de fictivă, de acțiune, a doua convenție, lângă care fruntea pare reală Aceasta seamănă la fel ca înimagine, ar exista o imagine a unei alte imagini Dar nu numai această contradicție este inerentă bazei tragedieinoastre, ci se află o altă, nu mai puțin importantă pentru efectul său artistic Această a doua contradicție este aceeacă actorii aleși de Shakespeare nu corespund cumva cursului acțiunilor pe care le -a conturat, iar Shakespeare cu piesasa oferă o refutare vizuală a prejudecăților generale că personajele personajelor ar trebui să determine acțiunile șiacțiunile lui eroii Dar s -ar părea că, dacă Shakespeare dorește să înfățișeze o crimă care nu poate avea loc, eltrebuie să facă fie prin rețeta lui Verder, adică pentru a furniza îndeplinirea sarcinii ca obstacole mai complexe aleordinii externe pentru a bloca drumul Eroului său, sau trebuia să fie făcut conform rețetei lui Goethe și să arate căsarcina care este atribuită eroului îi depășește puterea, că necesită imposibilul, incompatibil cu natura sa, Titanic Încele din urmă, autorul a avut o a treia ieșire - a putut intra în rețeta pentru Bern și l -a înfățișat pe Hamlet cu opersoană impotentă, lașă și sfâșiată Dar autorul nu numai că nu a făcut niciunul, nici pe celălalt, dar în toate celetrei relații au mers în direcția opusă exactă: a eliminat tot felul de tragedie despre Hamlet, prințul danez obstacole obiective de pe calea eroului său;Tragedia nu a arătat decisiv ceea ce îl împiedică pe Hamlet să -l omoare perege imediat după cuvintele umbrei, apoi a cerut lui Hamlet cea mai posibilă sarcină pentru el, deoarece în timpulpiesei Hamlet de trei ori devine ucigaș în scene complet episodice și aleatorii În cele din urmă, el a înfățișat -o peHamlet de un bărbat cu o energie excepțională și o putere extraordinară și a ales un erou, direct opus celui care i -arrăspunde complotului Acesta este motivul pentru care criticii au trebuit să salveze situația, să facă ajustărileindicate și să adapteze complotul la erou, fie să adapteze eroul la complot, pentru că au pornit tot timpul de lacredința falsă că ar trebui să existe o dependență directă între Eroul și complotul care ar trebui să fie că este retrasdin personajul eroilor, întrucât personajele eroilor ar trebui să fie înțelese din complot Dar Shakespeare respinge clartoate acestea Acesta vine tocmai din opus, tocmai din inconsistența completă a eroilor și a complotului, dincontradicția radicală a caracterului și a evenimentelor Și noi, familiarizați cu faptul că designul complotului decurgeși din contradicția cu complotul, nu este dificil de găsit și de înțeles sensul acestei noi contradicții care apare întragedie Cert este că în chiar sistemul dramei, pe lângă secvența naturală a evenimentelor, apare o altă unitate în ea,aceasta este unitatea actorului sau a eroului Mai jos vom avea șansa de a arăta cum se dezvoltă conceptul eroului, daracum putem presupune că poetul, care joacă tot timpul pe contradicția interioară dintre complot și complot, poate folosifoarte ușor această a doua contradicție - între Caracterul eroului său și între personaj și între personaj și întredezvoltarea acțiunii Psihanalistii sunt complet drepți atunci când susțin că esența influenței psihologice a tragedieieste că ne identificăm cu eroul Este absolut adevărat că eroul are un punct în tragedie, pe baza căruia autorul ne facesă luăm în considerare toți ceilalți actori și toți au loc Acest punct este cel care ne colectează atenția împreună,servește ca punct de sprijin pentru sentimentul nostru, care ar fi altfel pierdut, infinit de deviere în evaluărilesale, în emoția sa l S Vygotsky Psihologia artei pentru fiecare personaj Dacă am evalua în mod egal emoția regeluiși emoția lui Hamlet, și speranțele poloniei și speranțele umane, sentimentul nostru s -ar pierde în aceste fluctuațiiconstante, iar același eveniment ne -ar părea complet în sens opus Dar tragedia acționează diferit: ne dă unitateasentimentului nostru, îl obligă să -l însoțească pe erou tot timpul și deja prin erou pentru a percepe oricealtceva Este suficient să privim doar orice tragedie, în special Hamlet, pentru a vedea că toate fețele acestei tragediisunt înfățișate în timp ce Hamlet le vede Toate evenimentele sunt refractate prin prisma sufletului său și, astfel,autorul contemplă tragedia în două planuri: pe de o parte, vede totul cu ochii lui Hamlet, iar pe de altă parte, îl vedepe Hamlet cu propriul său Ochii, deci fiecare spectator al tragediei și imediat și Hamlet și contemplatorul său Dinaceasta, rolul uriaș care se încadrează Pentru persoana în general în general și asupra eroului, în special în tragedie Avem un plan psihologic complet nou aiciși, dacă în fabulă, deschidem două direcții în cadrul aceleiași acțiuni, în povestea scurtă - un plan al complotului șiun alt plan de complot, apoi în tragedie observăm un alt plan nou: percepem Evenimentele tragediei, materialul său, apoipercepem designul complotului acestui material și, în sfârșit, al treilea, percepem un alt plan - psihicul și experiențaeroului Și din moment ce toate aceste trei planuri se raportează în cele din urmă la aceleași fapte, dar luate doar întrei relații diferite, este firesc să existe o contradicție internă între aceste planuri, cel puțin pentru a conturadivergența acestor planuri Pentru a înțelege cum este construită natura tragică, putem folosi analogia și vedem aceastăanalogie în teoria psihologică a portretului pe care Christiansen l -a prezentat: problema portretului este pentru el înprimul rând în ceea ce privește modul în care portretul Jucătorii transferă viața în imagine, cum își face fața îndirect pe portret și cum atinge efectul care este inerent doar unui portret, exact ceea ce înfățișează o persoană vie Defapt, dacă căutăm diferența dintre portret și imagine, nu o vom găsi niciodată în nicio caracteristică externă formalăși materială Tragedia lui Hamlet, prințul danez știm că imaginea poate înfățișa o față și mai multe fețe pot fiînfățișate pe portret, portretul poate include un peisaj și o viață nemișcată și nu vom găsi niciodată diferențe întreimagine și Portret Dacă dacă nu vom lua cu exactitate viața care distinge fiecare portret, Christiansen ia ca punct deplecare al studiului său faptul că „în general este în legătură reciprocă cu dimensiunile spațiale Odată cu dimensiuneaportretului, nu numai plinătatea vieții sale crește, ci și determinarea manifestărilor sale, în primul rând, calmulmersului său Portretele știu din experiență că un cap mai mare vorbește mai ușor ”( , p ) Acest lucru duce lafaptul că ochii noștri sunt abandonați dintr -un punct specific din care consideră portretul că portretul își pierdecentrul nemișcat compozițional, că ochiul rătăcește înainte și înapoi: „De la ochi la gură, de la un ochi la altul șipentru toate momentele care includ expresia facială ”( , p ) Din diverse puncte ale imaginii în care se opreșteochiul, absoarbe o expresie diferită pe față, o dispoziție diferită și de aici că viața apare, apoi mișcarea, aceaschimbare constantă a stărilor inegale, care, spre deosebire de amorțeală liniștea, este o caracteristică distinctivă aportretului Imaginea este întotdeauna sub forma modului în care este creat, portretul se schimbă constant și, prinurmare, viața lui Creștinii au formulat viața psihologică a portretului în următoarea formulă: „Aceasta este onepotrivire fizionomică a diferiților factori ai expresiei faciale Poate, desigur, și, se pare, argumentând abstract, șimai natural forțat să reflecte în colțurile gurii, în ochi și în restul feței, aceeași dispoziție mentală atunciportretul ar suna în Același ton dar ar fi ca un lucru care suna, lipsit de viață Prin urmare, artistul diferențiazăexpresia mentală și oferă unui ochi o expresie ușor diferită de altul și, la rândul său, un alt pliuri ale gurii și așapeste tot Dar diferențele simple nu sunt suficiente, ele trebuie tratate armonios unul cu celălalt motivul melodicprincipal al feței este dat raportului gurii și ochilor unul cu celălalt: gura spune, ochiul răspunde, în falduri dingură, concentrat l Will, în ochi, este dominat de calmul permis al inteligenței gura dă instincte și tot ceeace o persoană dorește să obțină;Ochiul se deschide cu ceea ce a devenit într-o victorie veselă sau într-o cauciuc obosit ”( , p - ) În această teorie, Christiansen interpretează portretul ca o dramă Portretul ne oferă nu doarchipul și expresia mentală înghețată în ea, ci ceva mult mai mult: El ne transmite o schimbare de dispoziții spirituale,o istorie întreagă a sufletului, viața ei Credem că privitorul este complet similar cu problema naturiitragediei Personajul în sensul cuvântului poate fi susținut doar în epopee, ca un artist într -o imagine În ceea ceprivește natura tragediei, pentru ca aceasta să trăiască, aceasta trebuie să fie compusă din caracteristiciconflictuale, trebuie să ne transfere de la o mișcare mentală la alta La fel ca în portret, nepotrivirea fizionomică adiferiților factori ai expresiei faciale este baza experienței noastre - în tragedie, nepotrivirea psihologică adiferiților factori ai expresiei personajului este baza unui sentiment tragic Tragedia poate face efecte incredibile cusentimentele noastre pe care le face să se transforme constant Opus, înșelați -vă în așteptările lor, se confruntă cu contradicții, bifurcate;Și când experimentăm Hamlet, ni se parecă am experimentat mii de vieți umane într -o seară, exact - am reușit să simțim mai mult decât în ​​anii întregi aivieții noastre obișnuite Și când noi, împreună cu eroul, începem să simțim că el nu mai aparține lui Sine, că nu artrebui să facă - atunci tragedia este cea care intră în vigoare Hamlet exprimă acest lucru în mod remarcabil când, într-o scrisoare către Ophelia, el înjură în dragoste eternă până când „această mașină” îi aparține Traducătorii rușitransmit de obicei cuvântul „mașină” cu cuvântul „corp”, fără să înțeleagă că în acest cuvânt esența tragediei Goncharova avut profund dreptate când a spus că tragedia lui Hamlet este că nu era o mașină, ci un bărbat De fapt, împreună cueroul tragic, începem să simțim în tragedie de către o mașină de sentimente, care este direcționată și controlată detragedia în sine, care dobândește o putere complet specială și excepțională asupra ta Tragedia lui Hamlet, prințul danez , abordăm unele rezultate Acum putem formula ceea ce am găsit ca o triplă contradicție care stă la baza tragediei:contradicția complotului și a complotului și a personajelor Fiecare dintre aceste elemente este îndreptat, așa cum afost, în direcții complet diferite și ne este complet clar că noul moment pe care îl aduce tragediile este următorul:deja în povestea nu ne -am ocupat de bifurcația planurilor, am experimentat simultan simultan Evenimente în douădirecții opuse: într -unul care i -a dat complotul, și în celălalt, pe care l -au dobândit în complot Aceleași douăplanuri opuse sunt păstrate în tragedie și am subliniat cu toții că, citind Hamlet, ne mutăm sentimentele în douăplanuri: pe de o parte, suntem din ce în ce mai clare și mai clare obiectivul la care se desfășoară tragedia Pe de altăparte, vedem la fel de clar pe cât se evadează acest obiectiv Care este noul erou tragic?Este destul de evident căunește ambele aceste planuri în orice moment și că este cea mai înaltă și constantă această unitate a contradicției careeste prevăzută în tragedie Am subliniat deja că întreaga tragedie este construită tot timpul din punctul de vedere aleroului și asta înseamnă că el este acela care unește doi curenți opuși, care tot timpul colectează o experiență,atribuind -o eroului, ambele sentimente opuse Astfel, două planuri opuse ale tragediei sunt tot timpul de noi caunitate, deoarece acestea sunt combinate într -un erou tragic cu care ne vom identifica pe noi înșine Și simpladualitate pe care am găsit -o deja în poveste este înlocuită de tragedia de o ordine mai acută și mai mare prindualitate, care rezultă din faptul că, pe de o parte, vedem întreaga tragedie prin ochii eroului Și pe de altă parte, îlvedem pe erou cu propriii ochi Că acest lucru este adevărat și că, în special, acest lucru ar trebui să fie înțeles de„cătun”, sinteza scenei dezastrelor, a cărei analiză pe care o dăm mai devreme, este convinsă de noi Am arătat că, înacest moment, converg două planuri de tragedie, două linii ale dezvoltării sale, care, așa cum mi s -a părut, a fostdusă în părți complet opuse, iar această coincidență neașteptată refractă brusc întreaga tragedie într -un mod foartespecial și reprezintă toate Evenimentele fisurate într -o formă complet diferită Privitorul va fi înșelat Toate acestea, L S Vygotsky Psihologia artei pe care a considerat -o sustragând calea, l -a condus exact acolo unde a căutat tottimpul, iar când a intrat în ultimul punct, nu -l recunoaște ca obiectiv al rătăcirii sale Contradicțiile nu numai că auconvergut, dar și -au schimbat rolurile - iar această expunere catastrofală a contradicțiilor este unită pentru privitorîn experiența eroului, deoarece, în final, el acceptă doar aceste experiențe ca ale sale Și privitorul nu simtesatisfacție și ușurare de la uciderea regelui, sentimentele sale au avut tendința din tragedie nu primesc brusc opermisiune simplă și plană Regele este ucis, iar acum atenția privitorului, precum Fulgerul, a fost transferată înviitor, la moartea eroului însuși, iar în această nouă moarte, privitorul simte și experimentează toate acelecontradicții dificile care îi sfâșie conștiința și inconștientul deloc Timpul contemplării tragediei Și când tragedia -ultimele cuvinte ale lui Hamlet și în discursul lui Horatio - ca și cum ar descrie din nou cercul său, privitorul simtecomplet clar bifurcația pe care este construită Povestea lui Horatio își întoarce gândul la planul extern al tragediei,la „cuvintele, cuvintele, cuvintele” ei Restul, după cum spune Hamlet, este tăcerea Capitolul Arta ca Catharsis Teoriaemoțiilor și fanteziilor - Principiile forțelor salvatoare - Teoria tonului emoțional și a senzației - Legea „dubleiexpresii a emoțiilor” și legea „realității emoțiilor” - Categoria centrală și periferică a emoțiilor - Contradicțieafectivă și începutul antitezei - Catharsis Distrugere 